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และ 2) การสืÉอสารไม่ผา่นล่าม คือ การสืÉอสารโดยตรงระหวา่งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ สําหรับสมรรถนะการสืÉอสารระหว่างวฒันธรรม

นัÊนพบวา่  พยาบาลไม่มีความรู้เกีÉยวประเทศพม่า วฒันธรรม และภาษามอญ/พม่ามากนัก การสืÉอสารจึงจาํเป็นตอ้งผ่านล่ามเป็นหลกั แต่ใน
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แรงจูงใจในการปฏิบติังานทีÉดีและทศันคติต่อแรงงานขา้มชาติทีÉคอ่นขา้งไปทางบวก ส่วนสมรรถนะของล่ามในฐานะตวักลางในการสืÉอสาร

ระหวา่งวฒันธรรมนัÊนพบวา่ ล่ามไดใ้ชส้มรรถนะทีÉมีอยูท่ ัÊงความรู้ดา้นภาษา (ไทย มอญ และพม่า) ความรู้ทางด้านการแพทยที์Éจาํเป็นต่อการ
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ABSTRACT 

The purpose of this research was to study the communication patterns and 
intercultural communication competence in medical history taking and the intercultural 
communication competence of the nurses and the interpreters for health care services in a 
migrant workers clinic at a hospital. A qualitative research design was use for the research 
methodology. The research instruments used for data collection were non-participant 
observations and in-depth interviews regarding communication during patient interviews with 
migrant worker recipients by health care providers that showed intercultural competency and 
who worked at the migrant workers clinic from October to November, 2013.  

The findings of this study showed that there were two patterns of communication: 
1) communication through hospital and external interpreters and 2) communication without 
interpreters whereby the nurses communicate directly with the migrant workers. Regarding 
intercultural communication, since the nurses lack knowledge about Myanmar and its culture, 
interpreters were sometimes needed for complicated communication. The nurses used both 
verbal language and nonverbal language to achieved successful intercultural communications. 
However, they lacked the necessary language skills. For the interpreters, they were fluent in 
Thai, Mon, and Burmese languages with regard to the necessary knowledge in health care 
service field and also were skilled in explaining the health care beliefs of the migrant workers 
to the nurses. Moreover the interpreters had strong motivation in health care service field and 
were proud to serve with a positive attitude regarding being an effective intercultural mediator. 
Considering the limited intercultural communication competence of the nurses, it is necessary 
to have an interpreter present in the clinic. Knowledge about Myanmar/Mon cultures in 
relation to health-related living should be given more study of the migrant workers’ way of 
life regarding their origin and destination in order to provide more effective health care 
services. 
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บทที ่1 
บทน า 

 
 

1.1  ความส าคญัและทีม่า 
ประเทศไทยในแต่ละปีมีตวัเลขการอพยพเขา้มาท างานของแรงงานขา้มชาติเพิ่มสูงข้ึน

เร่ือยๆ โดยส่วนใหญ่เป็นแรงงานประเภทไร้ฝีมือจากประเทศเพื่อนบา้น 3 ประเทศคือพม่า ลาว และ
กมัพูชา แรงงานเหล่าน้ีมีบทบาทอย่างมากในการขบัเคล่ือนเศรษฐกิจ ช่วยกระตุน้การเจริญเติบโต
และการพฒันาทางเศรษฐกิจภายในประเทศและประเทศตน้ทางของแรงงาน ในช่วง 10 ปีท่ีผา่นมา  
มีความตอ้งการแรงงานในสัดส่วนท่ีสูงข้ึนเพื่อเป็นแรงงงานทดแทนและนับวนัจะเพิ่มทวีมากข้ึน 
เช่นเดียวกับท่ีองค์การแรงงานระหว่างประเทศ(International Labour Organization: ILO)               
ได้คาดการณ์ว่า เศรษฐกิจของไทยมีแนวโน้มท่ีจะต้องจ้างแรงงานต่างชาติออกไปอีก 10 ปี        
(ฟิลิป มาร์ติน, 2550)   จึงไม่อาจปฏิเสธไดห้ากจะกล่าววา่ แรงงานเหล่าน้ีเป็นกระดูกสันหลงัส าคญั
ของระบบเศรษฐกิจส่งออกของประเทศไทย โดยเฉพาะแรงงานพม่าท่ีมีส่วนส าคญัท าให้เศรษฐกิจ
ไทยเติบโตไดอ้ย่างต่อเน่ือง มีความส าคญัอย่างสูงในเศรษฐกิจรับเหมาก่อสร้างและกิจการประมง  
(สุชาดา ทวสิีทธ์ิ และอุมาภรณ์ ภทัราวาณิชย,์ 2554) 

ลักษณะงานของแรงงานเหล่าน้ีส่วนใหญ่อยู่ในภาคการผลิตท่ีขาดแคลนแรงงาน     
ชาวไทยงานท่ีแรงงานไทยไม่อยากท า เป็นงานประเภท 3ส หรือ 3D คือ งานสุดเส่ียง (Dangerous) 
งานแสนล าบาก (Difficult) และงานสกปรก (Dirty) มีค่าตอบแทนต ่าเช่น งานประมง อุตสาหกรรม
อาหาร เกษตรกรรม งานก่อสร้าง งานรับใช้ในบา้น รวมทั้งภาคบริการอ่ืนๆ (วรวิทย ์เจริญเลิศ และ
บณัฑิต ธนชยัเศรษฐวุฒิ, 2540) การเขา้มาทดแทนแรงงานไทยของแรงงานขา้มชาตินบัว่าส่งผลดี  
ในเชิงเศรษฐกิจ ช่วยให้อตัราการเติบโตของแรงงานในประเทศเพิ่มเร็วข้ึนเป็น 2 เท่าของอตัรา     
การเติบโตของประชากร และเพิ่มเร็วข้ึนเป็น 3 เท่าของผูมี้งานท าในประเทศไทย (ฟิลิป มาร์ติน, 
2550) หากมองในเชิงบวกแรงงานข้ามชาติเข้ามาเป็นส่วนเสริมและทดแทนแรงงานไทยได ้       
อย่างสมบูรณ์ แม้ว่าการจ้างแรงงานข้ามชาติจะส่งผลทางบวกต่อภาคเศรษฐกิจโดยเฉพาะกลุ่ม
ผูป้ระกอบการท่ีตอ้งการแรงงานระดบัล่างในกระบวนการผลิต แต่ไม่อาจหลีกเล่ียงไดว้่าจะส่งผล
กระทบเชิงลบหลายดา้นต่อประเทศไทย เช่น ดา้นประชากร ดา้นเศรษฐกิจ ดา้นสังคม ปัญหาการ
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ละเมิดสิทธิแรงงาน ปัญหาดา้นการศึกษา และปัญหาทางสาธารณสุข (ภสัสร ลิมานนท ์และ นริสรา 
พึ่งโพธ์ิสภ, 2553) 

ปัญหาการเพิ่มข้ึนของแรงงานขา้มชาติท่ีกระทบต่อดา้นสาธารณสุข รองปลดักระทรวง
สาธารณสุข กล่าวถึงการท าความเขา้ใจถึงสภาพปัญหาและความตอ้งการ ในสถานการณ์การเพิ่มข้ึน
จ านวนของแรงงานขา้มชาติน้ี ทุกภาคส่วนท่ีเก่ียวขอ้งในกลุ่มผูใ้ห้บริการสุขภาพทั้งภาครัฐและ
เอกชน จึงตอ้งมีการรวบรวมขอ้เสนอการบริหารจดัการเพื่อให้เกิดความเป็นธรรมในการเขา้ถึง
บริการสุขภาพและการควบคุมป้องกันโรค เพื่อน าไปสู่การพฒันาและหาทางออกท่ีเหมาะสม         
ในการรองรับการเพิ่มข้ึนของแรงงานขา้มชาติทั้งในปัจจุบนัและอนาคต (ส านักงานวิจยัเพื่อการ
พฒันาหลกัประกนัสุขภาพไทย, 2555) นอกจากนั้นภสัสร ลิมานนท ์และ นริสรา พึ่งโพธ์ิสภ (2553) 
ยงัไดก้ล่าวถึงปัญหาท่ีตามมาจากการมีแรงงานขา้มชาติเป็นจ านวนมาก วา่ตอ้งเผชิญกบัปัญหาและ
อุปสรรคในการเขา้รับบริการดา้นสุขภาพ การเขา้ถึงขอ้มูลข่าวสาร และการมีส่วนร่วมในการป้องกนั
ดูแลรักษาสุขภาพ เน่ืองจากขอ้จ ากดัท่ีเกิดจากตวัแรงงานขา้มชาติเอง จากนายจา้งหรือเจา้ของสถาน
ประกอบการ และจากนโยบายของภาครัฐเช่น นโยบายการปฏิรูประบบสุขภาพ พ.ศ. 2545 ท่ียกเลิก
คลินิกกามโรค บงัคบัการตรวจตั้งครรภ์ ไม่ออกใบรับรองการเกิดให้กบับุตรท่ีเกิดจากแรงงานขา้ม
ชาติในประเทศไทย การไม่ไดรั้บยาตา้นไวรัส ระบบการออกบตัรประกนัสุขภาพท่ีไม่ไดม้าตรฐาน 
และเง่ือนไขการขอรับการประกนัสุขภาพท่ีรักษาไดเ้ฉพาะสถานพยาบาลท่ีก าหนดไวเ้ท่านั้น 

จากการให้สัมภาษณ์ของนายแพทย์ภูษิศ ประคองสาย ผู ้อ  านวยการส านักงาน
ส านักงานพัฒนานโยบายสุขภาพระหว่างประเทศ ในข่าวประชาสัมพันธ์ของส านักงานวิจัย         
เพื่อการพฒันาหลกัประกนัสุขภาพไทย (2555) ถึงปัญหาในการให้บริการสุขภาพแรงงานขา้มชาติ 
หากผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งกบันโยบายสุขภาพไม่ให้ความส าคญักบัแรงงานขา้มชาติในฐานะประชาชน
คนหน่ึง ท่ีมีความตอ้งการการบริการดา้นสุขภาพและการควบคุมป้องกนัโรคติดต่อ ส่งผลให้ภาระ
ในการดูแลตกอยูก่บัสถานพยาบาล ซ่ึงเป็นปัญหาท่ีสะทอ้นจากมุมมองผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัระบบบริการ
สุขภาพ  

ส่วนขอ้จ ากดัและปัญหาการเขา้ถึงบริการดา้นสุขภาพของแรงงานขา้มชาติมีอุปสรรค 
ท่ีส าคัญจากหลายสาเหตุ เช่น ข้อจ ากัดของแรงงานข้ามชาติเองท่ีมีสถานภาพเป็นแรงงาน               
ผดิกฎหมาย ฐานะยากจน มีรายไดน้อ้ยและตอ้งใชชี้วิตอยา่งอดออม ไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยกบั
บุคลากรทางการแพทยไ์ด ้ท าใหไ้ม่กลา้มาใชสิ้ทธิการรักษาตามท่ีควรมี รวมทั้งอุปสรรคจากนายจา้ง
หรือเจา้ของสถานประกอบการ และปัญหาจากนโยบายรัฐ ถึงแมจ้ะมีความส าคญัต่อเศรษฐกิจใน
ระดบัประเทศแต่แรงงานข้ามชาติก็ถูกละเลยเร่ืองการเข้าถึงสิทธิต่างๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งสิทธิ      
การบริการสุขภาพดา้นการรักษาพยาบาล (กฤตยา อาชวนิจกุล, 2545 ; ภสัสร ลิมานนท ์และนริสรา 
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พึ่งโพธ์ิสภ, 2553 ) จะเห็นไดว้า่นอกจากสิทธิทางกฎหมายแลว้ อุปสรรคและปัญหาการเขา้ถึงบริการ
คือภาษา แรงงานท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยไดไ้ม่กลา้เขา้ไปรับบริการ จากงานวิจยัของสุสัณหา   
ยิม้แยม้ (2555) พบว่า สตรีไทใหญ่ล าบากใจท่ีจะเล่าอาการเจ็บป่วยหรือส่ือสารกบับุคลากรสุขภาพ  
แรงงานขา้มชาติท่ีพูดภาษาไทยไม่ได ้อ่านหนังสือไทยไม่ออก กงัวลต่อการส่ือสารกบัเจา้หน้าท่ี      
ผูใ้ห้บริการ ท าให้ไม่สามารถเขา้ถึงข่าวสารดา้นสุขภาพได้ การแกปั้ญหาดา้นสุขภาพอนามยัของ
แรงงานขา้มชาติเป็นส่ิงส าคญัประการหน่ึงส าหรับด้านสาธารณสุข หากแรงงานข้ามชาติได้รับ    
การดูแลท่ีดี ท าให้แรงงานเหล่าน้ีมีทศันคติท่ีดีต่อประเทศไทย ซ่ึงจะส่งผลให้แรงงานทุ่มเทท างาน
ใหก้บัองคก์ร แมจ้ะเป็นเพียงฝ่ายผลิตหรือคนงานแต่ก็มีความส าคญัไม่นอ้ยในการขบัเคล่ือนองคก์ร
และเศรษฐกิจของไทย  

ปัจจยัพื้นฐานของความสัมพนัธ์และความเข้าใจอนัดีระหว่างแพทย์กับคนไข้ คือ     
การส่ือสารซ่ึงตอ้งมีความเขา้ใจทั้งเขา้ใจภาษาและพฤติกรรมซ่ึงกนัและกนั เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย
เดียวกนั คือความตอ้งการให้อาการเจ็บป่วยนั้นหายไป แนวทางการรักษานั้น ตอ้งเป็นการรักษาคน 
มิใช่รักษาโรค คือไม่เพียงแต่ให้ความส าคญัเฉพาะอาการเจ็บป่วยของคนเท่านั้น แต่ควรสนใจและ
ใหค้วามส าคญัทั้งสภาพแวดลอ้มทางกายภาพ สังคม และสภาพจิตใจไปพร้อมกบัอาการเจ็บป่วยดว้ย  
ภสัสร สิมานนท ์และนริสรา พึ่งโพธ์ิสภ (2553) ยงัไดก้ล่าวอีกวา่ในการบริการสุขภาพคนท่ีมาจาก
ต่างถ่ิน ท่ีขาดความเขา้ใจ  การบริการในโรงพยาบาลใช้เป็นเพียงแต่การตรวจวินิจฉยัโรคอยา่งเดียว 
แต่ตอ้งให้การดูแล ทั้งทางกาย ทางจิต ทางสังคมและวฒันธรรมประเพณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดูแล
สุขภาพ ดว้ยการอธิบายอาการของโรค การรับรู้ดา้นสุขภาพสาธารณสุขท่ีต่างกนัของแรงงานขา้ม
ชาติกบับุคลากรสาธารณสุข หรือความเขา้ใจในส่ิงท่ีแพทย ์พยาบาล ผูใ้ห้การรักษาตอ้งการส่ือสาร
นั้นอาจคลาดเคล่ือนได ้ 

การส่ือสารจึงเป็นส่ิงส าคญั ควรมีความตระหนัก และเขา้ใจถึงสถานะความต่างทาง
วฒันธรรม ดงัท่ีรองปลดักระทรวงสาธารณสุขไดก้ล่าวถึงการรับรู้วฒันธรรมของแพทย ์พยาบาล 
และแรงงานขา้มชาติท่ีต่างกนั ทั้งดา้นการแพทย ์สาเหตุการเกิดโรค สาธารณสุข ระบบการบริการ
และวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัสุขภาพ ความสามารถทางการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมจึงเป็นส่ิงท่ี
ส าคญัและมีความจ าเป็นอยา่งยิง่ เพื่อใหก้ารบริการท่ีเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพตรงตามเป้าหมาย  

การศึกษาด้านการบริการสุขภาพโดยทัว่ไปเน้นเร่ืองสิทธิด้านกฎหมาย ด้านความ
มัน่คง ด้านนโยบาย การแก้ไขปัญหาการส่ือสารจากท่ีกระทรวงสาธารณสุขเห็นว่าควรมีการจา้ง
แรงงานข้ามชาติมาเป็นพนักงานสาธารณสุขต่างด้าว (พสต.) ในการดูแลสุขภาพตนเองและ
ครอบครัวท่ีอยูใ่นชุมชนเดียวกนั แจง้ขอ้มูล ข่าวสาร โรคระบาดต่างๆ ซ่ึงถา้ด าเนินงาน ในดา้นการ
ส่ือสารสุขภาพได้อย่างมีประสิทธิภาพจะท าให้แรงงานมีสุขภาวะท่ีดี ประหยดัค่าใช้จ่ายในการ
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รักษาพยาบาล และมีส่วนร่วมท่ีส าคญัในการพฒันาเศรษฐกิจ แรงงานขา้มชาติมีภาษา วฒันธรรม
และเครือข่ายสังคมของตน ท าใหก้ารศึกษาดา้นการส่ือสารสุขภาพมีขอ้สรุปเป็นตวัอยา่งท่ีจะน าไปสู่
การพฒันาเครือข่าย กลไกและรูปแบบการส่ือสารสุขภาพท่ีเหมาะส าหรับคนต่างวฒันธรรมกลุ่ม
อ่ืนๆต่อไป  

จากการศึกษาของขวัญชีว ัน  บัวแดง และคณะ (2549)  ท่ีได้ศึกษา เ ก่ียวกับ               
การด าเนินการส่ือสารสุขภาพในกลุ่มแรงงานไทใหญ่ โดยศึกษากลวิธีและกระบวนการถ่ายทอด
และแลกเปล่ียนขอ้มูลข่าวสารประเด็นสุขภาพดว้ยการใชส่ื้อมวลชนทั้งส่ือวิทยุ  ส่ือส่ิงพิมพ ์และ
ส่ือบุคคลท่ีเป็นนักส่ือสารสุขภาพท่ีเป็นผูท่ี้ท  างานด้านสาธารณสุข และเป็นนักส่ือสารสุขภาพ
อาสาสมัครท่ีไม่ได้ท างานด้านสุขภาพ เพื่อให้ได้รับความรู้ เกิดความเข้าใจและก่อให้เกิด           
การเปล่ียนแปลงพฤติกรรมโดยทัว่ไป ซ่ึงในงานน้ีผูว้ิจยัตอ้งการศึกษารูปแบบและสมรรถนะการ
ส่ือสารระหว่างวฒันธรรม อนัประกอบไปด้วย ความรู้ ทกัษะ และแรงจูงใจ ของผูใ้ห้บริการ       
ในการบริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ คือ พยาบาลและล่าม ฉะนั้นความสามารถท่ีพึงมีและ 
ควรตระหนกัถึงเพื่อการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมในบริบทการให้บริการสุขภาพของทั้งพยาบาล
และล่ามควรมีปัจจยัใดบ้างในการส่ือสารโดยใช้แนวคิดเร่ือง “สมรรถนะการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรม” ในการวจิยัคร้ังน้ีเพื่อผูใ้หบ้ริการเกิดความเขา้ใจและเขา้ถึงประสิทธิภาพในการส่ือสาร
และการบริการสุขภาพส าหรับแรงงานขา้มชาติท่ีมีแนวโนม้จะเพิ่มข้ึนในอนาคตต่อไป 

 
 

1.2  ค าถามน าวจิัย  
1) รูปแบบการส่ือสารการให้บริการในจุดซักประวติัส าหรับแรงงานขา้มชาติเป็น

อยา่งไร 
2) การใช้สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของพยาบาลในจุดซักประวติัเป็น

อยา่งไร 
3) การใช้สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของล่ามในจุดซักประวติเป็น

อยา่งไร 
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1.3  วตัถุประสงค์ในการวจิัย 
1) เพื่อศึกษารูปแบบการส่ือสารท่ีใชใ้นจุดบริการซกัประวติั ส าหรับแรงงานขา้มชาติ 

2) เพื่อศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของพยาบาลในฐานะผูส่้งสารใน
จุดซกัประวติั 

3) เพื่อศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของล่ามในฐานะส่ือบุคคลในจุด
ซกัประวติั 

 
 

1.4  ประโยชน์ทีไ่ด้รับ 
ทราบรูปแบบการส่ือสารท่ีจ าเป็นในการส่ือสาร ซักถาม ขอ้มูลของแรงงานขา้มชาติ  

สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมท่ีจ าเป็นต่อประสิทธิภาพการส่ือสาร เพื่อน าไปพฒันา
ความสามารถดา้นการปฏิสัมพนัธ์หรือให้บริการกบัแรงงานขา้มชาติ ทั้งยงัไดแ้นวทางการปรับปรุง
การบริการส าหรับแรงงานขา้มชาติด้านนโยบาย ดา้นการจดับริการในโรงพยาบาลและหน่วยงาน
อ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง  
 
 

1.5  ขอบเขตในการวจิัย 
 

1.5.1  ขอบเขตด้านประชากร 
การวิจัยคร้ังน้ี ศึกษากลุ่มผูใ้ห้บริการสุขภาพ ณ จุดซักประวติั ประกอบไปด้วย 

พยาบาล และล่าม ท่ีปฏิบัติหน้าท่ีร่วมกันในบริบทการให้บริการสุขภาพกับแรงงานข้ามชาติ          
ในคลินิกแรงงานต่างดา้ว  โดยในกระบวนการส่ือสารนั้นพยาบาลท าหน้าท่ีเป็นผูส่้งสาร มีล่ามท า
หนา้ท่ีเป็นส่ือบุคคล น าสารจากพยาบาลไปยงัแรงงานขา้มชาติ 

 
1.5.2  ขอบเขตด้านเนือ้หา 
การศึกษาคร้ังน้ีใช้แนวคิด สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม (Intercultural 

Communication Competence) เพื่อศึกษาความสามารถในระดบับุคคลระหวา่งของพยาบาล และล่าม 
ในบริบทการใหบ้ริการสุขภาพในซกัประวติั 
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 โดยสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมประกอบไปดว้ย  ความรู้ แรงจูงใจ และ
ทกัษะการปฏิสัมพนัธ์เพื่อส่ือสารกบัผูท่ี้มีความต่างทางวฒันธรรม Imahori & Lanigan (1989), 
Spitzberg, (1997) and Wiseman (2001) 

 
 

1.6  นิยามศัพท์เฉพาะ 
การส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม หมายถึง การติดต่อส่ือสารระหว่างบุคคลท่ีมาจาก

วฒันธรรมต่างกัน ในบริบทการให้บริการสุขภาพระหว่างพยาบาล แรงงานข้ามชาติ และล่าม         
ซ่ึงมีความต่างทางอาชีพ ภาษา และวฒันธรรม  

สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม หมายถึง  ความสามารถในการส่ือสารกบัผูท่ี้
ต่างวฒันธรรมใหส้ าเร็จบรรลุ บนพื้นฐานของความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะ 

ความรู้ หมายถึง ความเข้าใจท่ีเพียงพอในขอ้มูลท่ีจ าเป็นเร่ืองการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนในบริบทการส่ือสารเพื่อให้บริการสุขภาพ เช่น รู้เก่ียวกบัคน รู้เก่ียวกบัภาษา       
รู้เก่ียวกบัวฒันธรรมดา้นสุขภาพ  

แรงจูงใจ หมายถึง ความรู้สึก ความตั้งใจ ความตอ้งการท่ีเก่ียวกบั การส่ือสารระหวา่ง
วฒันธรรมในบริบทการส่ือสารเพื่อใหบ้ริการสุขภาพ  

ทักษะ หมายถึง การแสดงพฤติกรรมท่ีคิดว่าเหมาะสมและมีประสิทธิภาพส าหรับ     
การบริการสุขภาพในจุดซกัประวติั สามารถปฏิบติัซ ้ าๆไดอ้ยา่งมีจุดมุ่งหมาย 

ผู้ให้บริการ หมายถึง พยาบาล และ ล่าม ปฏิบติังาน ณ จุดซกัประวติั ในคลินิกแรงงาน
ต่างดา้ว สังกดักลุ่มงานเวชกรรมสังคม ศูนยเ์ครือข่ายปฐมภูมิ 

พยาบาล หมายถึง ผู ้ปฏิบัติหน้าท่ีให้การรักษาพยาบาล ดูแลผู ้ป่วยให้บริการ            
ดา้นพยาบาลในโรงพยาบาล โดยการศึกษาคร้ังน้ีเลือกพยาบาลท่ีปฏิบติัหน้าท่ีซักประวติัในคลินิก
แรงงานต่างดา้ว 

ล่าม หมายถึง ผูแ้ปลค าพูดจากภาษาหน่ึงให้อีกฝ่ายหน่ึงเข้าใจ ในท่ีน่ีล่ามเป็นผูท่ี้มี
สัญชาติพม่าปฏิบติัหน้าท่ีแปลค าพูดระหว่างพยาบาลกบัแรงงานขา้มชาติประจ าในคลินิกแรงงาน
ต่างดา้ว 
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บทที ่2  

การทบทวนวรรณกรรม 
 
 

การศึกษาวิจยัเร่ือง “สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเพื่อการบริการสุขภาพ
แรงงานขา้มชาติ” ผูว้ิจยัไดศึ้กษาคน้ควา้จากหนงัสือ เอกสาร งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง เพื่อน ามาใช้เป็น
กรอบแนวคิดการศึกษา โดยมีรายละเอียดดงัน้ี 

2.1 แนวคิดการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
2.2 สมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
2.3 อุปสรรคและปัญหาการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม 
2.4 แรงงานขา้มชาติกบัประเด็นสุขภาพ 

 
 

2.1 แนวคดิการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
การส่ือสารเป็นกระบวนการท่ีผูส่้ง ส่งขอ้มูลข่าวสารใดๆ ไปยงัผูรั้บ แลว้ท าให้ทั้งสอง

ฝ่าย เกิดความเข้าใจท่ีตรงกันต่อข่าวสารนั้ น จุดส าคัญของการส่ือสารคือ ทั้ งผู ้รับและผู ้ส่ง             
เกิดความเขา้ใจตรงกนั หากว่าบุคคลรับรู้หรือเขา้ใจความหมายของขอ้มูลข่าวสารนั้นแตกต่างกนั 
แสดงวา่การส่ือสารยงัไม่เกิดข้ึน  

ในการส่งสารท่ีมีประสิทธิภาพนั้นจะตอ้งระบุอยา่งชดัเจนวา่ตอ้งการให้ผูรั้บท าอะไร 
ท าอย่างไร แลว้เสร็จเม่ือใด องค์ประกอบของกระบวนการส่ือสารจะเป็นตวัก าหนดประสิทธิภาพ
ของการส่ือสาร ซ่ึงในองค์ประกอบการส่ือสารนั้นประกอบไปด้วย ผูส่้งสาร (Sender) สาร 
(Meassage) ส่ือ (Channel/Media) และผูรั้บสาร (Receiver) แต่ละองคป์ระกอบของการส่ือสารส่งผล
ซ่ึงกนัและกนัต่อประสิทธิผลของการส่ือสาร เช่น ถึงแมว้่าผูส่้งสารจะมีประสิทธิภาพมาก แต่สาร 
(Meassage) ส่ือ(Channel/Media) และผูรั้บสาร (Receiver) มีประสิทธิภาพต ่า จะท าให้ประสิทธิผล
ของการส่ือสารนั้นต ่าไปดว้ย  

จากการศึกษาของชิตาภา สุขพล า (2548) ระบุว่าส่ิงท่ีเป็นองค์ประกอบส าคัญ            
ในการส่ือสารท่ีจะท าให้คู่ส่ือสารทั้งสองฝ่ายเขา้ใจกนัได้หรือไม่นั้นคือ วฒันธรรม ซ่ึงเขา้มาเป็น
องค์ประกอบแทรกอยู่เสมอ เป็นบริบทท่ีมีความส าคัญอย่างมากและไม่สามารถหลีกเล่ียงได ้         
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ในการส่ือสารของมนุษย ์การส่ือสารจะรู้เร่ืองกนัไดต้อ้งอาศยัวฒันธรรม การส่ือสารจะส าเร็จผลได้
ตอ้งอาศยัความรู้ทางวฒันธรรมเป็นฉากหลักทั้งส้ิน กล่าวอีกนัยหน่ึงคือวฒันธรรมมีอิทธิพลต่อ    
การส่ือสารนั่นเอง เพราะวฒันธรรมเป็นตวัก าหนดพฤติกรรมการส่ือสารของสมาชิกในสังคม 
วธีิการส่ือสารก็คือวธีิการด าเนินชีวติของคนซ่ึงเป็นวฒันธรรมของตน 

พอร์เตอร์ (Porter)อา้งถึงใน ชิตาภา สุขพล า (2548; 148) อธิบายอิทธิพลของวฒันธรรม
ท่ีมีต่อทศันคติและ พฤติกรรมการส่ือสารของคน และส่งผลต่อการรับรู้ และให้ความหมายของสาร 
ซ่ึงอิทธิพลของวฒันธรรม สามารถแสดงออกมาทางส่ิงเหล่าน้ี 

1) ทศันคติ (Attitudes)  เป็นตวัก ากบัพฤติกรรมและค่านิยมของคน ท่ีใชเ้ป็นมาตรฐาน
ในการมองและตดัสินคนอ่ืน ไม่ว่าจะตดัสินความถูกผิด ความดีเลว ความจริงเท็จ ความงามไม่งาม 
ฯลฯ ซ่ึงเป็นทศันคติในการมองโลกหรือมองส่ิงแวดล้อมของเรา ทั้ งน้ีทศันคติท่ีมองอาจเป็นได ้            
ทั้งทางบวกหรือทางลบก็ได ้

2) ระบบความคิด (Patterns of Thought) คือรูปแบบของการใชเ้หตุผล การมองโลก
หรือการรับรู้ วธีิคิดและการใชเ้หตุผลของแต่ละสังคมยอ่มแตกต่างกนัตามหลกัในการด าเนินชีวติ 

3) ภาษา (Language) หมายรวมทั้ งวจันภาษาและอวจันภาษา ระดับหรือดีกรีของ
ความรู้สึกท่ีถูกถ่ายทอดออกมาทางภาษา คนท่ีพูดภาษาเดียวกนัยอ่มเขา้ใจไดดี้กวา่ การตีความภาษา
ท่าทางเหมือกนัแต่ความหมายอาจไม่เหมือนกนั แมก้ระทัง่การแปลก็อาจจะไดแ้ค่ใกลเ้คียง หากแปล
ตรงตัวก็ไม่เป็นธรรมชาติของภาษาท่ีแปล หรือหากจะเน้นความเป็นธรรมชาติก็จะท าให้ได้
รายละเอียดไม่ครบถว้น  

4) การใช้และจดัเน้ือท่ี (Use and Organization of Space) แต่ละสังคมจะมีระยะ      
การส่ือสารแต่ละประเภทแตกต่างกันไป สังคมไทยระยะส่ือสารจะห่างกว่าสังคมตะวนัตก 
โดยเฉพาะการส่ือสารระหวา่งเพศ วยั และหรือระหวา่งสถานภาพ  

5) ความคิดเร่ืองเวลา (Time Conceptualization) เวลามีความหมายและส่ือความหมาย
ได ้บางสังคมให้ความส าคญักบัเวลามาก ในบางสังคมตระหนกัเร่ืองเวลาอย่างกวา้งๆ ไม่เคร่งครัด 
และส าหรับบางสังคมแทบไม่สนใจเร่ืองเวลา เพราะแมแ้ต่ในภาษาก็ยงัไม่ได้บ่งบอกถึงอดีตหรือ
อนาคต 

6) การแสดงออกเชิงอวจันะ (Nonverbal Expression) ไม่ว่าจะเป็นการแสดงสีหน้า 
แววตา ท่าทาง การเคล่ือนไหวร่างกาย การสัมผสั ทุกอยา่งมีความหมายต่อการส่ือสารทั้งส้ิน คนต่าง
วฒันธรรมกนัย่อมแสดงออกต่อความหมายในเชิงอวจันะแตกต่างออกไป ข้ึนอยู่กบัการก าหนด
ท่าทางกบัความหมายของสังคมนั้นๆ การจะเขา้ใจความหมายของอวจันภาษาในแต่ละวฒันธรรม
จะตอ้งศึกษาและท าความเขา้ใจใหลึ้กซ้ึง 
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หากบุคคลท่ีอยู่ต่างวฒันธรรมตอ้งมาส่ือสารกนั ความไม่เขา้ใจกนัจึงอาจเกิดข้ึนได้
เสมอ การศึกษาเร่ืองวฒันธรรมจึงนบัว่าเป็นเร่ืองท่ีจ าเป็นอย่างยิ่ง เพื่อให้การส่ือสารกนัเป็นไปดว้ย
ความเขา้ใจราบร่ืนตรงตามวตัถุประสงคข์องทั้งสองฝ่าย  

ฉะนั้นในการใหบ้ริการดา้นสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ พยาบาลผูใ้ห้บริการตอ้งเผชิญ
กบัความต่างทั้งดา้นภาษาและวฒันธรรมอย่างส้ินเชิงกบัแรงงานขา้มชาติ แต่ล่ามเองยงัมีสัญชาติ
เดียวกบัแรงงานขา้มชาติมาจากประเทศตน้ทางเดียวกนั แต่ยงัมีวฒันธรรมดา้นอ่ืนๆท่ีมีความแตกต่าง
กนั จึงตอ้งมีการเรียนรู้และท าความเขา้ใจเก่ียวกบัแนวคิดทฤษฎีการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม
เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจและน ามาปรับประยกุตใ์ชใ้นงานน้ี  

 
2.1.1  ความหมายการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
จากการทบทวนวรรณกรรมเอกสาร Intercultural communication ใช้ในภาษาไทย

แตกต่างกนัไป บา้งก็ใช ้“การส่ือสารขา้มวฒันธรรม” “การส่ือสารต่างวฒันธรรม” หรือ “การส่ือสาร
ระหวา่งวฒันธรรม”  

กาญจนาแก้ว แก้วเทพ (2549) อธิบายว่าแต่เดิมนั้นในหมู่นักวิชาการใช้ค  าว่า            
การส่ือสารขา้มวฒันธรรม (cross-cultural communication) หมายถึงการส่ือสารระหวา่งคนท่ีมาจาก
ประเทศ ท่ีมีวฒันธรรมต่างกนั แต่ในชั้นหลงัค าวา่ "วฒันธรรม" และเกณฑ์ท่ีใชก้  าหนดขอบเขตของ
วฒันธรรมนั้นขยายกวา้งออกไปมาก จึงเกิดการเปล่ียนแปลงมาใช้ค  าว่า “การส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรม” 

เมตตา วิวฒันานุกูล (2548) อธิบายเพิ่มเติมว่า “การส่ือสารข้ามวฒันธรรม” (cross-
cultural communication) เน้นการศึกษาเปรียบเทียบความต่างทางการส่ือสารของคนในแต่ละ
วฒันธรรม โดยท่ีคู่ส่ือสารไม่จ  าเป็นตอ้งมาจากต่างวฒันธรรมกนัเช่น เปรียบเทียบวิธีการทกัทายของ
คนไทยและวธีิการทกัทายของคนอเมริกนั ซ่ึงต่างจาก “การส่ือสารต่างวฒันธรรม” ท่ีเนน้การส่ือสาร
ระหว่างบุคคลท่ีมาจากวฒันธรรมต่างกนั (interpersonal communication) แบบไม่ผ่านส่ือ (non-
mediated) เนน้เห็นหนา้ค่าตากนั (face-to-face) และมีปฏิสัมพนัธ์ต่อกนัและกนั (interactive) 

ลสัติก และโคสเตอร์(Lustig & Koester ,1993 อา้งถึงในเมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) 
กล่าวว่าความแตกต่างทางวฒันธรรมนั้นตอ้งมากพอท่ีจะแสดงให้เห็นพฤติกรรมและความคิดของ
แต่ละกลุ่มสังคม ท่ีสามารถท านายและคาดเดารูปแบบ ลกัษณะและทิศทางการส่ือสารได ้และไดใ้ห้
ค  านิยามของการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมว่าหมายถึง กระบวนการแลกเปล่ียนและตีความ
สัญลกัษณ์และบริบทหน่ึงๆ โดยบุคคลในกระบวนการส่ือสารนั้นมีความเห็นต่างทางวฒันธรรมมาก
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ในระดบัท่ีมี         การตีความและมีความคาดหวงัเก่ียวกับพฤติกรรมท่ีเหมาะสมแตกต่างกนัไป 
น าไปสู่ความหมายท่ี  ไม่เหมือนกนั  

ในขณะท่ี ซาโมวาร์ และพอร์เตอร์ (Samovar &Porter, 1995 อา้งถึงในเมตตา วิวฒันานุ
กลู, 2548) จะเนน้ท่ีความเด่นชดัของความแตกต่างทางวฒันธรรม ท่ีท าให้เห็นความแตกต่างของการ
ส่ือสารระหวา่ง      คู่ส่ือสาร และ (Samovar, 1998 อา้งถึงในกาญจนา แกว้เทพ, 2549) ยงัไดใ้ห้ค  า
นิยามไวอ้ยา่งกวา้งๆ ของการส่ือสารระหวา่งวฒัธรรมวา่ เป็นการส่ือสารระหวา่งสองวฒันธรรมข้ึน
ไปท่ีมีระบบการรับรู้ และสัญลกัษณ์ท่ีต่างกนัมากพอท่ีจะท าใหเ้หตุการณ์การส่ือสารเปล่ียนแปลงไป  

เมตตา ววิฒันานุกลู (2548) ใชค้  าวา่ "การส่ือสารต่างวฒันธรรม" และให้ความหมายวา่
เป็นกระบวนการถ่ายทอดรับรู้และตีความปฏิสัมพนัธ์ และสัญลกัษณ์ระหวา่งคนท่ีมาจากวฒันธรรม
ท่ีแตกต่างกนัภายใตบ้ริบทการส่ือสารหน่ึงๆ  

จนัดท ์Jandt (2004) ไดก้ล่าววา่ การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมนั้นเป็นการปฏิสัมพนัธ์
แบบเห็นหน้าท่ีเกิดข้ึนระหวา่งบุคคลท่ีมาจากวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั โดยเขาไดอ้ธิบายเพิ่มเติมว่า      
การส่ือสารระหว่างวฒันธรรมนั้นไม่ไดเ้กิดข้ึนเฉพาะการส่ือสารระหว่างบุคคลเท่านั้น แต่ยงัเป็น 
การส่ือสารท่ีเกิดข้ึนระหวา่งกลุ่มท่ีมีตวัตนทางวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัดว้ย 

การส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในงานวิจยัคร้ังน้ีจึงหมายถึงการติดต่อส่ือสารระหว่าง
บุคคลท่ีมาจากวฒันธรรมต่างกนั  โดยส่ือสารแบบเผชิญหนา้กนั เห็นหนา้กนัระหว่างพยาบาล ล่าม 
และแรงงานขา้มชาติ ซ่ึงมีความแตกต่างทางวฒันธรรมดา้นอาชีพอยา่งเห็นไดช้ดัเจน ในบริบทของ
การใหบ้ริการสุขภาพ 

 
2.1.2 องค์ประกอบวฒันธรรม 
ความแตกต่างหลากหลายทางวฒันธรรม (cultural different or cultural diversity) ไม่วา่

จะเป็นเร่ืองของภูมิหลงั ประสบการณ์ แนวคิด โลกทศัน์ โดยหวัใจหลกัของวฒันธรรม ประกอบกนั
อยูใ่นภาษา ศาสนา ค่านิยม ประเพณีต่างๆซ่ึงส่งผลกระทบต่อการส่ือสารพื้นฐานในชีวิตเรา ลว้นมา
จากการเรียนรู้และวฒันธรรม อีกนยัหน่ึงก็คือ วฒันธรรมแต่ละวฒันธรรมมกัมุ่งสอนให้เรียนรู้ท่ีจะ
รู้จกัสภาวการณ์ต่างๆและผูค้นท่ีตอ้งเผชิญ (จุฑาพรรธ์ ผดุงชีวติ, 2550)  

ดังนั้ นการสร้างความเข้าใจเก่ียวกับความแตกต่างของแต่ละวฒันธรรม จึงต้องมี
การศึกษาสาเหตุ องคป์ระกอบท่ีมีผลต่อความแตกต่างนั้นๆ เพื่อความเขา้ใจอนัดีระหวา่งบุคคลท่ีมา
จากวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั (เมตตา ววิฒันานุกลู, 2548) 

โดยองคป์ระกอบทางวฒันธรรมนั้นมีผลต่อการรับรู้ การตีความพฤติกรรมของคนใน
แต่ละวฒันธรรม ท าให้เกิดเป็นรูปแบบวฒันธรรม (cultural pattern) เป็นตวัน าทางความคิดและ    
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การปฏิบติัตวัในแต่ละสังคม ประกอบไปดว้ยองคป์ระกอบ 3 ประการคือ เมตตา วิวฒันานุกูล (2536) 
และ Lustig &Koester (2006)  

1) ความเช่ือ (beliefs) คือ ความคิดของคนท่ีเช่ือวา่ ส่ิงใดหรือเหตุการณ์ใด
รอบตวัเป็นความจริง ความเช่ือมีหลายระดบัตั้งแต่ความเช่ือส่วนกลาง (central belief) ซ่ึงเกิดจาก
ครอบครัว ศาสนา โรงเรียนและสังคมมาเป็นเวลาชา้นาน ยากท่ีจะเปล่ียนแปลง ไปจนถึงความเช่ือ
ระดบัผิวเผินหรือความเช่ือรอบนอก (peripheral belief) ซ่ึงเปล่ียนแปลงไปตามเวลาและกระแส
สังคม  

2) ค่านิยม (values) คือ ความรู้สึกนึกคิดของคนในสังคมหน่ึงๆและเป็น
ตวัก าหนดการตดัสินใจการเลือกของบุคคล แต่ละสังคมนั้นจะแตกต่างกนัไป เป็นตวัก าหนดวา่อะไร
ถูก อะไรผดิ หากใครไม่ท าตามค่านิยมนั้นจะถูกมองวา่ผดิ รวมทั้งประเมินค่าส่ิงต่างๆวา่สวย สะอาด 
มีค่าเหมาะสมหรือไม่ ซ่ึงแต่ละสังคมค่านิยมจะเป็นบรรทดัฐานในการก าหนดความประพฤติ       
การปฏิบติัของบุคคลในสังคมนั้นๆ ให้การด ารงชีวิตของผูค้นเป็นไปในทิศทางเดียวกนั ค่านิยม     
ท าใหเ้ราสามารถเขา้ใจในพฤติกรรมของคนในสังคมและมีพื้นฐานมาจากความเช่ือ 

3) บรรทดัฐาน (norms) คือ การแสดงออกซ่ึงความเช่ือหรือค่านิยมหน่ึงๆ
ในสังคม การปฏิบติัตวัตามบทบาทและสถานภาพ หรือการคาดหวงัร่วมกนัในสังคมวา่พฤติกรรม
หน่ึงๆ มีความเหมาะสมหรือไม่ ถือเป็นแบบแผนก าหนดบทบาทในการส่ือสารท่ีจะประพฤติของ    
คู่ ส่ือสาร เม่ือใดท่ีพฤติกรรมไม่เป็นไปตามบรรทัดฐานของสังคม ก็จะเกิดการประณามหรือ          
พูดต าหนิข้ึน บรรทดัฐานคลา้ยกบัค่านิยมในแง่ท่ีแต่ละวฒันธรรมจะให้ความส าคญักบับรรทดัฐาน
ต่างๆมากน้อยต่างกัน ในขณะท่ีค่านิยมและความเช่ือค่อนข้างจะมีการเปล่ียนแปลงยากหรือ
เปล่ียนแปลงชา้ แต่บรรทดัฐานเปล่ียนแปลงไดใ้นแต่ละช่วงระยะเวลาหน่ึงๆ 

ยกตวัอย่างค่านิยมของวฒันธรรมไทยจากงานวิจยัของ เมตตา วิวฒันานุกูล (2536) 
เร่ือง “ลกัษณะและปัญหาการส่ือสารต่างวฒันธรรมในบรรษทันานาชาติในประเทศไทย” ซ่ึงส ารวจ
ค่านิยมกบัการท างานและปัญหาการส่ือสารระหวา่งบุคลากรไทยและต่างชาติในบริษทันานาชาติใน
ประเทศไทย และศึกษารูปแบบประสิทธิภาพการจดัฝึกอบรมบุคลากรต่างชาติท่ีท างานในประเทศ
ไทย พบว่า ปัญหาส่วนหน่ึงของการส่ือสารในบริษทันานาชาติในประเทศไทยมาจาก การได้รับ
ขอ้มูลท่ีไม่ถูกตอ้งเก่ียวกบัค่านิยมไทยและอคติ ท่ีอาจเน่ืองมาจากขาดการติดตามผลและท าให้ขอ้มูล
ทนัสมยัอยู่เสมอ ส่วนใหญ่ขอ้มูลเก่ียวกบัค่านิยมไทยในแง่การส่ือสารมาจากการสังเกตการณ์ของ
ชาวต่างประเทศเป็นหลกั นอกจากน้ียงัขาดการรวบรวม “ค่านิยมไทย” จากมิติต่างๆ ทั้งจากสายตา
ต่างประเทศ และจากสายตาคนไทยด้วยกัน ส่วนทางด้านอคติส่วนหน่ึงอาจมาจากการได้รับ
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ความรู้สึกท่ีไม่ดีนกัเก่ียวกบักนัและกนัทางส่ือมวลชนต่างๆ รวมทั้งการฝึกอบรบท่ีเน้น stereotype 
ของแต่ละประเทศมากเกินไป  

ในความหลากหลายของวฒันธรรมนั้น แต่ละวฒันธรรมก็มีเอกลักษณ์เฉพาะตวัท่ี
แตกต่างกนัไป แต่ในเวลาเดียวกนัก็มีความเหมือนท่ีเช่ือว่าจะสามารถท าให้เกิดการเช่ือมประสาน
ระหวา่งวฒันธรรมกนัได ้

เกณฑ์การวดัจุดร่วมและจุดต่างของวฒันธรรมแบ่งเป็น 4 มิติใหญ่ๆ ดงัน้ี (Samovar, 
1998 อา้งถึงในกาญจนา แกว้เทพ, 2549) 

1) การรับรู้ (perception) เป็นประตูด่านแรกน าไปสู่ความเช่ือ ค่านิยม 
ทศันคติ ฯลฯ ดงัตวัอยา่งเช่น แม่ชาวไทยและแม่ชาวอเมริกนัรับรู้ถึงการท่ีลูกโตแ้ยง้ ดว้ยการแสดง
เหตุผลท่ีแตกต่างกนั เพราะมีค่านิยมท่ีต่างกนัเร่ืองความสัมพนัธ์ระหวา่งแม่-ลูก หรือกรณีการรับรู้ถึง
สาเหตุความเจ็บป่วยของแรงงานขา้มชาติท่ีเกิดจากเร่ืองวิญญาณภูติผี Jian Hu and Chai Podhisita 
(2008) เพราะความเช่ือและการรับรู้ดา้นสุขภาพท่ีต่างกนัของพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ  

2) การส่ือสารโดยวจันภาษา (verbal communication) ภาษามีบทบาท
ส าคญัในการก าหนดเอกลักษณ์ทางวฒันธรรมสร้างความแตกต่าง ซ่ึงปรากฏการณ์จุดร่วมและ      
จุดต่างของภาษาและวฒันธรรมก็มีหลายแง่มุม เช่น ในประเทศเดียวกนัมีการพูดหลายภาษาทั้ง
ภาษากลางและภาษาทอ้งถ่ิน หรือการท่ีหลายประเทศพูดภาษาเดียวกนัเช่น ภาษาองักฤษ และภาษา
ฝร่ังเศส หรือในกรณีท่ีค าๆเดียวกนัแต่อาจให้ความหมายท่ีแตกต่างกนัออกไป เป็นตน้ ดงันั้นเม่ือพูด
กนัคนละภาษาก็เป็นไปไดย้ากท่ีจะส่ือสารกนัไดอ้ยา่งเขา้ใจ 

3) การส่ือสารโดยอวจันภาษา (Non-verbal communication) การส่ือสาร
ระหว่างวฒันธรรมแมว้่าการส่ือสารใช้ทั้งภาษาพูดภาษาเขียนท่ีเป็นวจันภาษาท่ีมองเห็นไดง่้ายเป็น
ส่วนใหญ่ แต่มีงานวิจยัท่ีพบวา่การส่ือสารแบบวจันภาษานั้นมีเพียงแค่ 20% ส่วนใหญ่เป็นการใช ้ 
อวจันภาษาทั้งส้ินถึง 80% ซ่ึงมีผูท่ี้แบ่งประเภทของระบบการส่ือสารแบบอวจันภาษาไวไ้ด้ถึง            
24 หมวดหมู่ เช่น การแสดงสีหน้า การประสานสายตา การจอ้ง การเคล่ือนไหวร่างกาย การสัมผสั 
การดมกล่ิน การใชร้ะยะห่าง สัญลกัษณ์ทางเวลา สถานท่ี การปรากฏตวั การแต่งกาย สัญลกัษณ์ของ
สี ความเงียบ ฯลฯ 

การส่ือสารอวจันภาษานั้นไม่สามารถหาจุดร่วมระหว่างวฒันธรรมได้
เน่ืองจากมีความเป็นสากล (universality) นอ้ยมาก ท าให้เกิดปัญหาความไม่เขา้ใจทางวฒันธรรมได้
โดยง่าย ยกตัวอย่างเช่น การยืนกอดอกของแรงงานข้ามชาติชาวพม่า เป็นการแสดงออกถึง         
ความเคารพ นอบนอ้ม แต่ในสังคมไทยไม่ไดมี้ความหมายเช่นนั้น เป็นตน้  
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การส่ือสารแบบอวจันภาษายงัท าหน้าท่ีหลายอย่างในการส่ือสารเช่น    
ท าหน้าท่ีส่งสารเก่ียวกบัทศันคติและอารมณ์ความรู้สึก ท าหน้าท่ีอธิบายความหมายเพิ่มเติมจาก     
วจันภาษา ช่วยควบคุมการส่ือสารระหวา่งคู่ส่ือสาร เป็นตน้ 

4) บริบทของการส่ือสาร (contextual communication) หรือบริทบททาง
วฒันธรรม โดยท่ีการส่ือสารนั้นเกิดข้ึนในบริบทใด เช่น การสาธารณสุข การท่องเท่ียว การกีฬา 
หรือการทูต เป็นตน้ 

 
2.1.3 ระดับการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
ดรุณี ชวชาติ (2515) (อ้างถึงในเมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) ได้แบ่งระดับการศึกษา

ความต่างทางวฒันธรรมเป็น 4 ระดบั ดงัน้ี 
1) การส่ือสารระดบับุคคล (individual level)  
การศึกษาในระดบัน้ีเป็นหน่วยแรกสุดของการส่ือสารของคนเรา และ

สามารถเกิดข้ึนไดต้ลอดเวลาในสถานการณ์การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม ซ่ึงในระบบการส่ือสารน้ี
มีส่วนประกอบท่ีส าคญัไดแ้ก่ 

Information Acquisition หมายถึง การฟัง การอ่าน การเห็น การไดส้ัมผสั 
Information Processing หมายถึง การคิด การเรียนรู้ และการจดจ า 
Information Transmission หมายถึง การพูด การเขียน ลกัษณะท่าทาง 

การเคล่ือนไหว  
นอกจากน้ียงัรวมไปถึงความเขา้ใจ การพฒันาทางดา้นภาษา บทบาทของ

ตวับุคคลในการส่ือสารและการส่ือสารในตวับุคคลเอง ซ่ึงวฒันธรรมจะเป็นส่วนส าคญัท่ีแสดงให้
เห็นและกระบวนการส่ือสารวา่เป็นอยา่งไร 

2) การส่ือสารระดบัระหวา่งบุคคล (Interpersonal level) 
การส่ือสารในระดบัน้ีคือ การส่ือสารระหว่าง 2 คนข้ึนไป รวมถึงใน

ระหว่างกลุ่มเล็กๆด้วย ในขั้นน้ีจะต้องให้ความส าคญัทางด้านความดึงดูดใจ (attraction) ความ
น่าเช่ือถือของแหล่งสาร (source credibility) การตอบสนองทนัที (immediate feedback) ความไวเ้น้ือ
เช่ือใจ (interpersonal trust) และความความสัมพนัธ์ระหวา่งบทบาทสถานภาพ (status relationship) 
ซ่ึงในท่ีน้ีการส่ือสารระหวา่งพยาบาล ล่ามและแรงงานขา้มชาตินั้นแต่ละฝ่ายนั้นตอ้งให้ความส าคญั
กบัส่ิงดงักล่าวน้ี 
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3) การส่ือสารระดบัองคก์ร (Organizational level) 
การส่ือสารระดับน้ีเป็นการส่ือสารในระดับองค์กรต่างๆ ในบริษัท

นานาชาติ ท่ีมีคนท างานมาจากหลากหลายประเทศ 
4) ระดบัมวลชน (Mass level) 
การส่ือสารระดบัมวลชนเป็นการส่ือสารหรือติดต่อไปยงักลุ่มชนใหญ่ๆ 

โดยผ่านส่ือมวลชน เช่น โทรทศัน์ วิทยุ หนงัสือพิมพ ์และนิตยสาร แต่ละประเทศแต่ละวฒันธรรม 
มีการใชส่ื้อมวลชนถ่ายทอดเร่ืองราวและเหตุการณ์ต่างๆ ดว้ยความแตกต่างทางวฒันธรรม อาจส่งผลให้
เกิดปัญหา การรวบรวม การน าเสนอข่าว และการตีความหมายท่ีท าใหเ้กิดปัญหาการส่ือสารและการตีความ 

การศึกษาเร่ืองการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมทั้งเมตตา วิวฒันานุกูล (2548) และ
กาญจนา แกว้เทพ (2549) กล่าวว่า ตอ้งศึกษาเพื่อให้เขา้ใจอนัดี ถึงความแตกต่างและความขดัแยง้
ของแต่ละวฒันธรรม พร้อมทั้งศึกษาสาเหตุและองคป์ระกอบท่ีมีผลต่อความแตกต่าง แนวทางแกไ้ข 
โดยท่ีผลการศึกษานั้นมีผลในภาคปฏิบัติสามารถน าไปปรับประยุกต์ใช้ได้ เม่ือบุคคลท่ีอยู่ต่าง
วฒันธรรมตอ้งมาส่ือสารกนั ความไม่เขา้ใจกนัจึงอาจเกิดข้ึนไดเ้สมอ การศึกษาเร่ืองวฒันธรรมจึง
นับว่าเป็นเร่ืองท่ีจ าเป็นอย่างยิ่ง เพื่อให้การส่ือสารกันเป็นไปด้วยความเข้าใจราบร่ืนตรงตาม
วตัถุประสงคข์องทั้งสองฝ่าย 

ดงันั้นในการศึกษาวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัเลือกศึกษาการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมในระดบั
ระหวา่งบุคคล คือ พยาบาล ล่าม และแรงงานขา้มชาติในบริบทการบริการสุขภาพ ณ จุดซกัประวติั 
ดงันั้นการส่ือสารระหวา่งบุคคลจึงถูกเลือกน ามาใชใ้นศึกษาคร้ังน้ี 

 
2.1.4 การส่ือสารระหว่างบุคคล 
ภริดา โกเชก (2548) กล่าวถึงการส่ือสารระหว่างบุคคลว่า เป็นการมีปฏิสัมพนัธ์แบบ

เผชิญหน้ากนัถือเป็นการส่ือสารทางสังคมอยา่งหน่ึง เน่ืองจากเป็นการส่ือสารระหวา่ง 2 คน หรือ
มากกวา่ 2 คนข้ึนไป รวมทั้งการส่ือสารในระหวา่งกลุ่มเล็กนอ้ยๆ  

การส่ือสารระหว่างบุคคล หมายถึง การส่ือสารแบบตวัต่อตวั มีการถ่ายทอดความรู้ 
ความคิด ความรู้สึก และความต้องการของผู ้ส่งสารไปยงัผูรั้บสารและเกิดปฏิกิริยาตอบสนอง      
เพื่อสร้างและกระชับความสัมพนัธ์ โดยปกติแล้วจะเป็นการส่ือสารโดยการพูด สารท่ีส่ือกัน
ประกอบด้วยวจันสารและอวจันสาร (กริช สืบสนธ์ิ (2532), ถิรนันท์ อนวชัศิริวงศ์ (2533)              
ในกระบวนการส่ือสารระหว่างบุคคลส่ิงท่ีส่ือถึงกนัจะประกอบไปดว้ยทั้งวจันสารและอวจันสาร  
ซ่ึงถา้ทั้งสองฝ่ายมีความเขา้ใจถูกตอ้งตรงกนัการส่ือสารก็จะประสบผลส าเร็จ ชิตาภา สุขพล า (2548) 
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ดงันั้นการส่ือสารท่ีเผชิญกบัความแตกต่างทางวฒันธรรมจึงตอ้งอาศยัความเขา้ใจ และ
ทกัษะในการส่ือสารอย่างมีประสิทธิภาพ อย่างน้อยก็ให้แน่ใจวา่สามารถเขา้ใจและตีความตรงกบั
ความตอ้งการของอีกฝ่าย เม่ือไม่มีความเขา้ใจในวฒันธรรมดงักล่าวน้ีแลว้น ามาซ่ึงความเขา้ใจผิดได ้
ดงัท่ีเมตตา วฒันานุกูล (2536)  กล่าววา่การศึกษาเก่ียวกบัการส่ือสารต่างวฒันธรรมสนใจการสร้าง
ความเข้าใจเก่ียวกบัความแตกต่างของแต่ละวฒันธรรม สาเหตุและองค์ประกอบท่ีมีผลต่อความ
แตกต่างนั้นๆ ปัญหาและแนวทางแก้ไข เพื่อความเขา้ใจอนัดีระหว่างบุคคลท่ีมาจากวฒันธรรมท่ี
แตกต่างกัน นอกจากนั้ นประสบการณ์หรือเร่ืองราวทางประวติัศาสตร์มีผลต่อการรับรู้และ
ความสัมพนัธ์ร่วมกบัผูอ่ื้นดว้ย 

ซ่ึงการส่ือสารระหว่างบุคคลในงานวิจยัน้ีเป็นการส่ือสารระหว่างพยาบาล ล่าม และ
แรงงานขา้มชาติ โดยผูว้ิจยัเน้นท่ีผูใ้ห้บริการเน่ืองจากเป็นการส่ือสารเพื่อการให้บริการสุขภาพ    
โดยพยาบาลนั้นท าหนา้ท่ีเป็นผูส่้งสาร และมีล่ามท าหนา้ท่ีเป็นส่ือกลางถ่ายทอดสารระหวา่งพยาบาล
และแรงงานขา้มชาติ ทั้งน้ีตามทฤษฎีของ David K. Berlo (1960) ในการส่ือสารนั้น ปัจจยัหรือคุณสมบติั
ท่ีมีในตวัทั้งผูส่้งสาร (Sender) และผูรั้บสาร (Receiver) ท่ีท าให้การส่ือสารนั้นประสบความส าเร็จมี
ดงัน้ี 

1) ทักษะในการส่ือสาร (Communication Skills) หมายถึง ทกัษะซ่ึงทั้งผูส่้งและผูรั้บ
ควรจะมีความช านาญในการส่งและการรับสาร เพื่อให้เกิดความเขา้ใจกนัได้อย่างถูกตอ้ง เช่น 
ความสามารถในการเขา้รหสั มีการพูด โดยการใชภ้าษาพูดท่ีถูกตอ้ง ใชค้  าพูดท่ีชดัเจน ฟังง่าย มีการ
แสดงสีหนา้หรือท่าทางท่ีเขา้กบัการพูด ท านองลีลาในการพูด เป็นจงัหวะน่าฟัง ส่วนผูรั้บก็ตอ้งมี
ความสามารถในการถอดรหสั และมีทกัษะท่ีเหมือนกนักบัผูส่้งสาร โดยมีทกัษะการฟังท่ีดี ฟังภาษา
ท่ีผูส่้งพดูมารู้เร่ือง หรือสามารถอ่านขอ้ความท่ีส่งมานั้นไดเ้ป็นตน้  

2) ทัศนคติ (Attitudes) หมายถึง การท่ีบุคคลประเมินส่ิงต่างๆโดยความโนม้เอียงของ
ตนเองเพื่อท่ีจะเข้าถึงหรือหลีกเล่ียงส่ิงนั้ นๆ ทัศนคติมีหลายประการตั้ งแต่ ทัศนคติต่อตนเอง         
ต่อหัวขอ้การส่ือสาร ต่อผูรั้บสาร และต่อสถานการณ์แวดลอ้มการส่ือสารในขณะนั้น นอกจากนั้น
ทศันคติต่อเร่ืองท่ีเราจะพูดก็เป็นเร่ืองส าคญัท่ีจะมีผลต่อการส่ือสารในคร้ังนั้นๆ  ถา้ทั้งสองฝ่ายมี
ทศันคติท่ีดีต่อกัน ก็จะท าให้การส่ือสารได้ผลดี เช่น เราจะท าการส่ือสารได้ดีกว่ากับคนท่ีเรา          
ไวเ้น้ือเช่ือใจมากกวา่ไม่ค่อยรู้จกั ทั้งน้ีเพราะทศันคติยอ่มเก่ียวโยงไปถึงการยอมรับซ่ึงกนัและกนั 
ระหวา่งผูส่้งและผูรั้บดว้ย เช่น ถา้ผูฟั้งมีความนิยมชมชอบในตวัผูพู้ดก็มกัจะมีความเห็นท่ีสอดคลอ้ง
ตามไปไดง่้ายกบัผูพ้ดู แต่ในทางตรงกนัขา้ม ถา้ผูฟั้ง มีทศันคติท่ีไม่ดีต่อผูพู้ดก็จะฟังแลว้ไม่เห็นชอบ
ดว้ย และมีความเห็นขดัแยง้ในส่ิงท่ีพูดมานั้น หรือถา้ทั้งสองฝ่ายมีทศันคติท่ีไม่ดีต่อกนัท่วงท านอง
หรือน ้าเสียงในการพดูก็อาจจะหว้นหา้ว  
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3) ความรู้ (Knowledge) หมายถึง ความรู้ของผูส่้งสารในเร่ืองและเหตุการณ์ต่างๆ 
บุคคล หรือกรณีแวดล้อม สถานการณ์การส่ือสารในคร้ังนั้นๆ ความรู้เป็นเร่ืองส าคญัเพราะความ 
ถูกตอ้ง แม่นย  าของการส่ือสารข้ึนอยูก่บัความรู้เป็นส าคญั ถา้ผูส่้งและผูรั้บมีระดบัความรู้ท่ีเท่าเทียม
กนั ก็จะท าให้การส่ือสารนั้นลุล่วงไปดว้ยดี แต่ถา้หากความรู้ของผูส่้งสารและผูรั้บสารมีระดบัท่ี
แตกต่างกนัยอ่มจะตอ้งมีการปรับความยากง่ายของขอ้มูลท่ีจะส่งในดา้นความยากง่ายของภาษา และ
ถอ้ยค า ส านวนท่ีใช ้เช่น การไม่ใชค้  าศพัทท์างวชิาการ ภาษาต่างประเทศ หรือถอ้ยค ายาวๆ ส านวนท่ี
สลบัซบัซอ้น ทั้งน้ีเพื่อให้สะดวกและง่ายต่อความเขา้ใจ ตวัอยา่งเช่น การท่ีหมอรักษาคนไขแ้ลว้พูด
แต่ค าศพัท์ทางการแพทยเ์ก่ียวกบัโรคต่างๆ ย่อมจะท าให้คนไขไ้ม่เขา้ใจว่าตนเป็นโรคอะไรแน่ 
แมก้ระทัง่คนไขก้รณีท่ีเป็นแรงงานขา้มชาติไม่สามารถบอกอาการท่ีเป็นไดน่ื้องจากสาเหตุ ทอ้งเสีย 
หรือท้องผูก ให้กับหมอท าให้เกิด การส่ือสารผิดพลาด ล้มเหลว เกิดความเข้าใจผิดน าไปสู่           
การวนิิจฉยัคลาดเคล่ือน การรักษาไม่ไดป้ระสิทธิผลดว้ยเช่นกนั  

4) ระบบสังคม (Social System) ความส าคญัของระบบสังคมคือ สังคมจะเป็น
ตวัก าหนดพฤติกรรมการส่ือสารของบุคคล ทั้งน้ีเพราะบุคคลข้ึนอยูก่บักลุ่มทางสังคมและสถานภาพ
ทางงัคม เช่นคนท่ีอยูใ่นกลุ่มสังคมเดียวกนัแต่สถานภาพในสังคมต่างกนั ยอ่มท าการส่ือสารต่างกนั 
คนท่ีมีวฒันธรรมต่างกนัท าใหก้ารส่ือสารต่างกนัดว้ย   

5) ระบบวฒันธรรม (Culture) หมายถึงขนบธรรมเนียม ค่านิยม ความเช่ือ ซ่ึงเป็นของ
มนุษยใ์นสังคมเป็นตวัก าหนดท่ีส าคญัในการส่ือสาร การส่ือสารระหว่างบุคคลต่างวฒันธรรมอาจ
ประสบความลม้เหลวไดจ้ากความคิดและความเช่ือท่ีไม่เหมือนกนัระหวา่งผูส่้งสารกบัผูรั้บสาร  

 
2.1.5 ส่ือบุคคล 
จากท่ีไดก้ล่าวในขา้งตน้แลว้วา่การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมในการวิจยัคร้ังน้ีเป็นการ

ส่ือสารระหว่างบุคคลประกอบไปดว้ย พยาบาล ล่าม และแรงงานขา้มชาติ โดยล่ามท าหน้าท่ีเป็น
ส่ือกลาง ส่ือบุคคล ซ่ึงในการส่ือสาระหว่างบุคคลนั้นส่ือบุคคลถือไดว้่าเป็นส่ือพื้นฐานดั้งเดิมและ
เป็นช่องทางส าคญัของการส่ือสารระหวา่งบุคคล แมว้่าวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางการส่ือสาร
จะเจริญก้าวหน้าไปเพียงใดก็ตาม คงปฏิเสธไม่ได้ว่าส่ือบุคคลในลกัษณะท่ีเป็นการส่ือสารแบบ   
เห็นหนา้ (face-to-face communication ) ยงัเป็นส่ือท่ีมีความส าคญัอยูเ่สมอ ทั้งน้ีถือไดว้า่ ค  าพูด เป็น
พาหนะท่ีส าคญัท่ีสุดของการส่ือสาร  

เสถียร เชยประทบั (2523) (อา้งถึงในเกศินี จุฑาวิจิตร, 2548) ไดก้ล่าวถึงส่ือบุคคลใน
มุมมองของการพฒันานั้น สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ ส่ือบุคคลภายในทอ้งถ่ิน และส่ือ
บุคคลภายนอกทอ้งถ่ิน ซ่ึงทั้งสองประเภทน้ีบทบาทท่ีส าคญัของส่ือบุคคลคือ การเป็นตวักลางใน
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การเผยแพร่ข่าวสาร ความรู้ ความคิด ชกัจูงและโนม้นา้ใจให้ผูรั้บสารหรือชาวบา้นเขา้มามีส่วนร่วม
ในการพฒันา เป็นผูป้ระสานกบัในชุมชนและภาครัฐ 

นอกจากนั้นกาญจนา แก้วเทพ และขนิษฐา นิลผึ้ง (2555) ศึกษารวบรวมงานวิจยัท่ี
เก่ียวขอ้งในดา้นการส่ือสารสุขภาพเก่ียวกบัการใช้ส่ือนั้นพบวา่ ส่ือบุคคลนั้นเป็นส่ือท่ีนิยมใช้มาก
ท่ีสุด แมจ้ะมีการจดัหาส่ือท่ีหลากหลายประเภท ส่ือบุคคลยงัมีผลต่อพฤติกรรมการตดัสินใจเลือกท า
กิจกรรมดา้นสุขภาพของคนหลากหลายวยั และยงัเห็นว่าส่ือบุคคลสามารถแสดงบทบาทไดอ้ย่าง
หลากหลาย 

โดยจุดเด่นของการส่ือสารผ่านบุคคลนั้นเน้นการมีปฏิสัมพนัธ์ เป็นการการส่ือสาร 
สองทาง (two way communication) นอกจากน้ีการปฏิสัมพนัธ์ยงัมีลกัษณะเป็นธรรมชาติ ไม่มี
กฎเกณฑ์ตายตวัแน่นอน ไม่มีโครงสร้างท่ีแน่ชัด ท าให้ผูส่ื้อสารทั้งหมดรู้สึกอิสระในการพูดคุย
แลกเปล่ียนความคิดเห็น การส่ือสารระหวา่งบุคคลเปิดโอกาสแห่งการมีปฏิสัมพนัธ์แบบส่วนตวัให้
คู่ส่ือสารได้พฒันาการเรียนรู้ซ่ึงกนัและกัน ก็เป็นสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้ส่ือบุคคลมีอิทธิพลต่อการ
เปล่ียนทศันคติได ้

 
2.1.6 กลยุทธ์การรวบรวมข้อมูลเกีย่วกบัคนต่างวฒันธรรม  
เบเกอร์ (Berger, 1979 อา้งถึงใน เมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) ไดแ้นะน ากลยุทธท่ีใชใ้น

การรวบรวมข้อมูลเก่ียวกับคนต่างวฒันธรรม และเพื่อลดความไม่แน่ใจในการปฏิสัมพันธ์           
รวมไปถึงวิธี ท่ี เขาปฏิบัติต่อเรา โดยแบ่งกลยุทธ์ออกเป็นเชิงตั้ งรับ เชิงรุก เชิงปฏิสัมพันธ์              
โดยการส่ือสารเพื่อซักประวติันั้นพยาบาลและล่ามตอ้งรวบรวมขอ้มูลอาการเจ็บป่วยของคนไข ้    
จึงคาดวา่กลยทุธ์ดงักล่าวควรถูกน าไปใช ้

เชิงรับ (passive strategies) เป็นการใช้ความเงียบและแอบสังเกตว่าบุคคลอ่ืนมี
พฤติกรรมอยา่งไร   

เชิงรุก (Active strategies) เป็นการพยายามให้ได้ข้อมูลเก่ียวกบับุคคลอ่ืนด้วยการ
กระท าอะไรบางอย่างเพื่อให้ได้ขอ้มูลมา เช่นถามขอ้มูลจากคนในกลุ่มวฒันธรรม หาขอ้มูลจาก
ห้องสมุด การถามจากผูท่ี้เคยอยู่ในพื้นท่ี หรืออ่านจากหนงัสือวฒันธรรม เป็นตน้ จะท าให้รู้ขอ้มูล 
ของบุคคล ประวติัภูมิหลงัของบุคคลท่ีเราส่ือสารด้วยมากข้ึน แต่ทั้งน้ีตอ้งค านึงถึงความแตกต่าง
ระหวา่งบุคคลดว้ย ฉะนั้นขอ้มูลท่ีไดไ้ม่สามารถน ามาตดัสินคนในวฒันธรรมเดียวกนัไดทุ้กคน 

เชิงปฏิสัมพนัธ์ (Interactive Strategies) เป็นการเก็บขอ้มูลจากผูท่ี้เราตอ้งการหาขอ้มูล
เองโดยตรง คือ การพดู การถาม และเปิดเผยตวัเองมากท่ีสุด แสดงความจริงใจมีปฏิสัมพนัธ์ดว้ย เพื่อ
หาขอ้มูลจากคู่ส่ือสาร ค าถามท่ีใชต้อ้งเหมาะสมกบัระดบัปฏิสัมพนัธ์ระหวา่งกนั 
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2.1.7 การส่ือสารในมิติความแตกต่างทางวฒันธรรม 
ฮอฟสตีท (Hofstede, 1983 อา้งถึงในเมตตา วิวฒันานุกูล, 2548) ได้กล่าวว่าความ

แตกต่างของบรรทดัฐานส่งผลให้ในแต่ละประเทศมีรูปแบบการด ารงชีวิตท่ีแตกต่างกนั การเรียนรู้
ถึงความแตกต่างน้ีจะท าให้การส่ือสารกบัคนท่ีอยูต่่างวฒันธรรมไดเ้ขา้ใจกนัมากข้ึน และไดแ้บ่งมิติ
ทางวฒันธรรมออกเป็น 4 มิติใหญ่ๆ ซ่ึงจากการศึกษาของนงลกัษณ์ ศรีอษัฎาพร เจริญงาม (2541)        
ไดอ้ธิบายขยายลกัษณะมิติทางวฒันธรรมของประเทศไทยไวด้ว้ยดงัน้ี 

มิติท่ี 1 เน้นความเป็นปัจเจกบุคคล (individualism) และการเน้นความ
เป็นกลุ่ม (collectivism) โดยกลุ่มท่ีเน้นความความเป็นปัจเจกบุคคล (individualism) จะถือเอา
จุดมุ่งหมายสูงสุดของปัจเจกเป็นส าคญั ให้ความส าคญักบัตนเองและครอบครัวเป็นใหญ่ ท าให ้    
ทุกคนคิดว่าแต่ละคนจะมีความเป็นตวัของตวัเองและทุกคนมีความเท่าเทียมกนั ในส่วนการเน้น
ความเป็นกลุ่มนั้น(collectivism) จะตรงกนัขา้มคือ เป็นกลุ่มท่ียึดถือพวกพอ้งเป็นหลกั มีการพึ่งพา
อาศยักนัและกนั แมค้วามส าเร็จเป็นความใฝ่ฝันของทุกคนแต่ความส าเร็จตอ้งข้ึนอยู่กบัเป้าหมาย 
ความตอ้งการ บรรทดัฐาน ค่านิยม และทศันคติของกลุ่ม มีความสันพนัธ์กบัค่านิยมเร่ืองอาวุโส 
ล าดบัชั้น เนน้ความกตญัญูอ่อนนอ้มถ่อมตน  

ในมิติน้ีการส่ือสารของวฒันธรรมไทยเป็นแบบ low individualism    
เน้นการหลีกเล่ียงความขดัแยง้ท่ีจะท าให้เกิดการแตกแยกในหมู่คณะ พยายามรักษาความสัมพนัธ์ 
อนัดีแก้ปัญหาในความขดัแยง้ด้วยการควบคุมอารมณ์ ใช้ความเงียบหรือการน่ิงเฉย แสดงเฉพาะ
พฤติกรรมท่ีคาดหวงั โอนอ่อนผา่นตาม เพื่อสร้างความสามคัคีในหมู่คณะ 

มิติท่ี 2 ความแตกต่างระหว่างอ านาจของแต่ละบุคคลในสังคม (Power 
Distance) คนในสังคมท่ีมีความแตกต่างกนัสูง (high power distance) ยอมรับวา่อ านาจเป็นส่วนหน่ึง
ของสังคม การแบ่งอ านาจให้แต่ละคน แต่ละบทบาท แต่ละต าแหน่งนั้นไม่เท่ากนัและการยอมรับ
ความแตกต่างทางอ านาจนั้นก็ไม่เท่ากัน ในกลุ่มสังคมท่ีมีแตกต่างทางอ านาจต ่า (low power 
distance) นั้นเช่ือวา่อ านาจท่ีมีควรใชอ้ยา่งเหมาะสมตามกฎหมาย เคารพสิทธิส่วนบุคคล มีอิสรภาพ
และเท่าเทียมกนั 

ในมิติน้ีการส่ือสารของวฒันธรรมไทยเป็นแบบ high power distance 
เน้นการเคารพระบบอาวุโส มีความเช่ือเร่ืองอ านาจวาสนาและบุญบารมี มีการนบัถือกนัตามเครือ
ญาติ เ รียกขานแบบเครือญาติ ตามล าดับอายุ  หรือตามประสบการณ์งาน ผู ้ท่ีอาวุโสหรือ
ผูบ้งัคบับญัชาถูกคาดหวงัวา่จะตอ้งเป็นผูมี้ความรู้ ความสามารถ  

มิติท่ี 3 การเนน้ลกัษณะความเป็นชาย (Masculinity) และการเนน้ลกัษณะ
ความเป็นหญิง (Femininity) สังคมแบบ Masculinity เป็นวฒันธรรมท่ีมีค่านิยมในการแสดงอ านาจ 
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เนน้การแข่งขนั มีลกัษณะตวัใครตวัมนั มองว่างานเป็นศูนยก์ลางชีวิต วดัความส าเร็จทางวตัถุ ส่วน
สังคมแบบ Femininity ให้คุณค่าต่อบุคคล ชีวิต เช่ือว่าธรรมชาติและมนุษยเ์ป็นส่ิงพึ่งพาอาศยักนั 
เนน้ความอะลุ่มอะล่วย ให้ความส าคญัต่อคุณภาพการด ารงอยูก่ารใชชี้วิตและความสัมพนัธ์มากกวา่
ความส าเร็จทางวตัถุ  

ในปัจจุบนัสังคมไทยมีความเป็น masculine มากข้ึนกว่าในอดีต กล้า
โต้แย ้ง แสดงออก แสดงความคิดเห็น แสดงความรู้สึกส่วนตัวมากข้ึนจากในอดีต กล่าวคือ           
การส่ือสารในองค์กรปัจจุบันมีการส่ือสารอย่างเปิดกวา้ง พร้อมให้และรับฟังความคิดเห็นท่ี
สนบัสนุนหรือคดัคา้น กลา้เสนอความคิดใหม่ๆดว้ยตนเองโดยไม่ตอ้งใหส้ั่งการ  

มิติท่ี 4 การหลีกเล่ียงความไม่แน่นอน (Uncertainty Avoidance) ลกัษณะ
ของคนหรือสังคมท่ีหลีกเล่ียงความไม่แน่นอนสูง (High –Uncertainty Avoidance) พื้นฐานความคิด
ตั้งอยูบ่นความไม่มัน่ใจในควรเปล่ียนแปลงในอนาคต ไม่เช่ือมัน่วา่ความเปล่ียนแปลงนั้นจะน าไปสู่
ส่ิงท่ีดีข้ึน สังคมมีกฎระเบียบท่ีเคร่งครัด และตายตวัในการปฏิบติัตนและพฤติกรรมจะมีความวิตก
กงัวลกับความไม่แน่นอน ลักษณะสังคมท่ีท่ีหลีกเล่ียงความไม่แน่นอนต ่า (Low –Uncertainty 
Avoidance) จะชอบความท้าทายไม่ยึดติดกับกฎเท่าไรนัก การด าเนินชีวิตสามารถปรับเปล่ียน    
ผ่อนผนัและยืดหยุ่นตามสภาพการณ์ เช่ือถือในความสามารถของบุคคลและค านึงถึงสามญัส านึก
มากกวา่ผูเ้ช่ียวชาญหรือผูมี้คุณวฒิุ จึงท าใหผู้ค้นยอมรับฟังความคิดเห็นกนัมากกวา่ 

การส่ือสารในวฒันธรรมในมิติเป็นแบบ high uncertainty avoidance  
เนน้การใชก้ฎเกณฑบ์รรทดัฐานในการส่ือสารไดถู้กตอ้งและเหมาะสมกบัสถานการณ์ เพื่อหลีกเล่ียง
ความไม่มัน่ใจ ท่ีอาจเกิดข้ึนในสถานการณ์การส่ือสาร ซ่ึงอาจน าไปสู่การเสียหนา้ ความอบัอาย หรือ
ความเสียหายต่างๆ คนในวฒันธรรมลกัษณะน้ีจะทนกบัความก ากวมของสถานการณ์ไม่ค่อยได ้
(Low tolerance of ambiguity) รูปแบบการส่ือสารมกัจะยึดถือขอ้ความท่ีระบุเป็นลายลกัษณ์อกัษร
อย่างชัดเจน เห็นไดจ้ากในองค์กรของไทยมกัติดต่อส่ือสารด้วยบนัทึกขอ้ความ รายงาน จดหมาย
และตอ้งไดรั้บการพิจารณาลงความเห็นมาตามล าดบัสายงานท่ีรับผดิชอบ 

ดงันั้นการเรียนรู้ถึงความแตกต่างน้ีจะท าให้ส่ือสารกบัผูอ้ยูต่่างวฒันธรรมไดเ้ขา้ใจกนั
มากข้ึน หากไม่รู้ถึงความแตกต่างและความคาดหวงัน้ีจะท าให้เกิดปัญหาทางดา้นการส่ือสาร ทั้งน้ี
กาญจนา แก้วเทพ (2549) ไดก้ล่าวว่าวฒันธรรมมีผลต่อการส่ือสาร และการส่ือสารเป็นทั้งอาการ
แสดงความเจบ็ไขท้างวฒันธรรมและการส่ือสารเองก็ยงัสามารถเป็นยารักษาอาการเจบ็ไขไ้ดเ้ช่นกนั 
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2.2 สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication Competence) 
การส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเป็นกระบวนการถ่ายทอด รับรู้ และตีความหมาย       

การปฏิสัมพนัธ์กบัคนท่ีต่างวฒันธรรมโดยท่ีเนน้การส่ือสารระหวา่งบุคคล (เมตตา ววิฒันานุกลู) 
McClelland (1970) ไดใ้ห้ความหมายของสมรรถนะวา่ หมายถึงคุณลกัษณะ ท่ีซ่อนอยู่

ภายในตวับุคคล ซ่ึงคุณลกัษณะเหล่าน้ีจะเป็นตวัผลกัดนัใหบุ้คคลสามารถสร้างผลการ ปฏิบติังานใน
งานท่ีตนรับผดิชอบใหสู้งกวา่ หรือเหนือกวา่เกณฑ ์เป้าหมายท่ีก าหนดไว ้  

ดังนั้ นสมรรถนะการส่ือสารระหว่างว ัฒนธรรม  (Intercultural Communication 
Competence) หมายถึง ความสามารถอนัเป็นคุณลกัษณะของบุคคลท่ีใชใ้นการถ่ายทอด ขอ้มูล รับรู้ 
รวมถึงตีความการปฏิสัมพนัธ์กับคนท่ีต่างวฒันธรรมเพื่อให้การส่ือสารบรรลุผลเป็นไปตาม
เป้าหมาย 

สปิซเบิร์ก และคูแพช (Spitzberg & Cupach, 1984 อา้งถึงในWiseman, 2001) ไดก้ล่าวถึง
องค์ประกอบของสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมซ่ึงจะประกอบด้วย ความรู้ (knowledge) แรงจูงใจ 
(motivation) และทกัษะ (skills) โดยไดก้ล่าววา่ หากคู่ปฏิสัมพนัธ์ขาดอยา่งใดอยา่งหน่ึงมีความเป็นไดท่ี้สมรรถนะ
การส่ือสารระหว่างวฒันธรรมมีจะลดลงตามไปดว้ย (Imahori &Lanigan, 1989 Spitzberg, 1997 และ 
Wiseman, 2001) การศึกษาในบริบทการบริการสุขภาพน้ีได้ใช้แนวคิดเร่ืองสมรรถนะการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรมเป็นกรอบในการวจิยั ซ่ึงประกอบดว้ย  

 
2.2.1 ความรู้ (knowledge) หมายถึง  การรับรู้และความเขา้ใจในขอ้มูลและวิธีการ

ปฏิบติัท่ีจ  าเป็นในการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม โดยผูส่้งสารมีความจ าเป็นท่ีต้องทราบข้อมูล
พื้นฐาน กฎระเบียบของการส่ือสาร บริบท และความคาดหวงัในการปฏิบัติตามธรรมเนียม          
การปฏิสัมพนัธ์กบัสมาชิกต่างวฒันธรรม (Wiseman, 2001) เช่น ความรู้ทางภาษาทั้งวจันภาษา และ        
อวจันภาษา การใช้วจันภาษา หรืออวจันภาษา และสมมุติฐานต่างๆ หากไม่มีการสร้างความ
ตระหนักรู้ทางด้านวฒันธรรม (cultural awareness) และผลกระทบทางวฒันธรรมท่ีมีผลต่อ
กระบวนการและพฤติกรรมในการส่ือสารในสังคมนั้นๆ อาจก่อให้เกิดปัญหาทางการส่ือสารได้
เน่ืองจาก แต่ละบุคคลอาจแตกต่างกนัตามแต่ละระดบัของการยอมรับและปฏิบติัตามแบบแผนของ
วฒันธรรม (Samovar, 1998 อา้งถึงใน กาญจนา แกว้เทพ, 2549) ซ่ึงในแต่ละวฒันธรรมมีความเช่ือ 
ค่านิยม และบรรทดัฐานท่ีแตกต่างกนั ส่ิงเหล่าน้ีมีผลต่อการรับรู้เร่ืองท่ีแตกต่างกนัในเร่ืองสุขภาพ
และการดูแลสุขภาพ  

อรวรรณ ปิลันธน์โอวาท (2542) ให้นิยามความรู้ว่า หมายถึง การได้ข้อมูลเก่ียวกับ
ขอ้เทจ็จริง รูปแบบ วธีิการ กฎเกณฑ ์แนวปฏิบติั ส่ิงของ เหตุการณ์ หรือบุคคล ซ่ึงไดจ้ากการสังเกต
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ประสบการณ์หรือจากส่ือต่างๆประกอบกนั อยา่งไรก็ตามการเกิดความรู้ไม่วา่ระดบัใดก็ตามก็ยอ่มมี
ความสัมพนัธ์ก ับความรู้สึกนึกคิด (cognitive) ซ่ึงเช่ือมโยงกับสภาพจิตใจในบุคคลต่างก ัน 
อนัมีปัจจยัมาจากประสบการณ์และสภาพแวดลอ้มท่ีมีอิทธิพลท าให้บุคคลมีความคิด และแสดงออก
ตามความคิด ความรู้สึกของตน ส่ิงท่ีจะเป็นอุปสรรคดา้นความรู้และความคิด (cognitive) มีไดด้งัน้ี 
(เมตตา ววิฒันานุกลู, 2548) 

(1) การไม่เขา้ใจภาษาท่ีใชก้นั รวมถึงไม่รู้จกัเลือกใช้ระดบัภาษาท่ีเหมาะสม ซ่ึงภาษา
ในท่ีน้ีหมายรวมถึงอวจันภาษาต่างๆท่ีสามารถส่ือความหมายไดท่ี้ไม่ใช่ค าพดู ตวัอยา่งเช่น นกัพฒันา
ไม่สามารถส่ือสารกับชาวเขา คนไข้ไม่เข ้าใจ ภาษาหรือค าศ ัพท์เทคนิคที่แพทย์ใช้ เป็นตน้ 
ภาษาในท่ีน้ีหมายถึงทั้งวจันภาษา คือค าพูด ขอ้ความ และอวจันภาษาต่างๆ หรือส่ิงท่ีสามารถส่ือ
ความหมายซ่ึงไม่ใช่ค าพดู 

(2) การขาดความรู้วฒันธรรมนั้นๆ ปัญหาน้ียงัสามารถแบ่งแยกได้เป็น “ไม่รู้" 
หรือมีประสบการณ์เก่ียวกบัวฒันธรรมนั้นเพียงผวิเผนิ หรือรู้อยา่งกวา้งๆ (general culture) แค่รู้แบบ
คร่ึงๆกลางๆ แต่ไม่มีความรู้เก่ียวกบัรูปแบบความสัมพนัธ์ทางสังคมและทอ้งถ่ิน รวมถึงวฒันธรรม
ย่อย(sub-culture) ภายในสังคมรู้ข้อมูลท่ีผิดพลาดหรือไม่ตรงกับสภาพความเป็นจริง เน่ืองจาก
หนังสือหรือคู่มือต่างๆมักจะกล่าวถึงประสบการณ์เฉพาะของตนเองในการถ่ายทอดภาพของ
วฒันธรรมและบุคคลในวฒันธรรมนั้นๆ เป็นไปได้ว่าส่ิงท่ีถ่ายทอดออกมาทางส่ือ ไม่ว่าจะเป็น
หนงัสือแนะน าการท่องเท่ียว ส่ือโทรทศัน์ ข่าว สารคดี แสดงให้เห็นเพียงบางส่วนท าให้ไดข้อ้มูล
เพียงส่ิงท่ีส่ือน าเสนอเท่านั้น  

(3) ความแตกต่างทางการรับรู้และวิธีคิด ซ่ึงแต่ละวฒันธรรมมีวิธีคิดและการรับรู้
แตกต่างกนั โดยเฉพาะมีวิธีในการจดัหมวดหมู่และจดัประเภทส่ิงต่างๆที่เห็นแตกต่างกันไป 
เช่นการมองแบบองคร์วม หรือมองแบบแยกส่วน  

จากขอ้มูลขา้งตน้จะเห็นได้ว่าความรู้เป็นส่ิงส าคญัในการส่ือการระหว่างวฒันธรรม  
ดงัจะเห็นไดจ้ากการศึกษาผลกระทบท่ีเกิดจากการจดับริการสาธารณสุขให้ประชาชนชาวกมัพูชา 
อ าเภอคลองหาด จงัหวดัสระแกว้ของเอกลกัษณ์ ณัถฤทธ์ิ (มปป.) ท่ีศึกษาผลกระทบจากให้บริการ
สาธารณสุขให้ประชาชนชาวกมัพูชาตามแนวชายแดน พบว่า การให้บริการสุภาพเน้นการท างาน 
เชิงรุกเตรียมความพร้อม รับมือกบัโรคท่ีมากบัแรงงานต่างดา้ว ทั้งยงักล่าวถึงลกัษณะเฉพาะของ
บุคลากรสาธารณสุขท่ีท างานเก่ียวกับเร่ืองดังกล่าวว่า ควรมีความรู้ความเข้าใจถึงพื้นฐานทาง
เศรษฐกิจ สังคม การเมือง ศกัยภาพและวฒันธรรมการท างานของหน่วยงานสาธารณสุขประเทศ
เพื่อนบา้นและยงัตอ้งมีความสามารถทางภาษาดว้ย เน่ืองจากปัญหาในการเขา้รับบริการสาธารณสุข
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ในประเทศไทย มีปัญหาในดา้นภาษาและการส่ือสารดา้นระยะทาง ค่าใชจ่้าย การผา่นขา้มแดน และ
ปัญหาการปฏิบติัของเจา้หนา้ท่ี  

2.2.2 แรงจูงใจ (motivation) คือ ชุดของความรู้สึก ทั้ งความตั้ งใจ ความจ าเป็น 
และแรงกระตุน้โดยความคาดหวงั หรือขอ้ตกลงท่ีเกิดข้ึนในการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม ซ่ึงจะท า
ให้มีปฏิสัมพนัธ์กบัคู่ส่ือสารท่ีต่างวฒันธรรม ปัจจยัท่ีท าให้เกิดแรงจูงใจในการส่ือสารนั้นมีทั้งดา้น
บวกและดา้นลบ เช่น หากเกิดความกลวั ไม่ชอบใจ ต่ืนตระหนก ประหม่า ต่อการมีปฏิสัมพนัธ์กบัผู ้
ท่ีต่างวฒันธรรมท่ีจะหลีกเล่ียงการส่ือสารแมว้า่บุคคลนั้นจะมีความรู้และทกัษะท่ีจ าเป็นอยูแ่ลว้ก็ตาม 
แต่หากผูส่ื้อสารมีความมัน่ใจ มีทศันคติท่ีดี สนใจต่อเร่ืองหรือเหตุการณ์ ของคู่ส่ือสาร จะเกิดเป็น
แรงผลกัดนัท่ีดีในการปฏิสัมพนัธ์ (Wiseman, 2001) แรงจูงใจเป็นเร่ืองของสภาวะภายในจิตใจ
ของมนุษย์ท่ีจะต้องเกิดข้ึนเองในแต่ละบุคคล โดยอาจจะมีปัจจัยใดเป็นตัวกระตุ้นเพื่อให้เกิด
แรงจูงใจข้ึนมาก็เป็นได้ แรงจูงใจนั้ นจะเป็นพื้นฐานด้านความรู้สึกของคนในการผลักดัน
ให้เกิดการเรียนรู้ทกัษะในการส่ือสาร (ภริดา โกเชก, 2548) โดยท่ีแรงจูงใจท่ีท าให้เกิดการส่ือสาร
ในการใหบ้ริการดา้นสุขภาพเช่น (ชิษณุ พนัธ์ุเจริญ, 2548) 

(1) การให้ความรู้หรือค าแนะน าโดยตรง (direct education, direct guidance) หรือ
บางคร้ังเรียกวา่ การใหสุ้ขศึกษา เป็นวธีิการส่ือสารทางแพทยท่ี์นิยม เน่ืองจากท าไดง่้าย เป็นการสรุป
เน้ือหาสั้นๆ ให้ผูรั้บบริการไดมี้ความเขา้ใจ บางคร้ังอาจมีรูปภาพหรือเอกสารประกอบ สามารถท า
ไดเ้ป็นกลุ่มซ่ึงท าใหป้ระหยดัเวลา ปัญหาของการส่ือสารวิธีน้ีคือ เป็นการส่ือสารทางเดียวท่ีไม่ไดใ้ช้
ผูรั้บบริการเป็นศูนยก์ลางอย่างแทจ้ริง ท าให้ไม่ได้รับประโยชน์มากเท่าท่ีควร ผูรั้บบริการไม่มี
โอกาสไดแ้สดงความคิดเห็น แนวทางของตนเอง โดยทัว่ไปไม่สามารถเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของ
ผูรั้บบริการไดม้ากนกั  

(2) การแนะน าล่วงหนา้ (anticipatory guidance) การส่ือสารประเภทน้ีมีลกัษณะคลา้ย
กบัการใหค้วามรู้หรือแนะน าโดยตรง เพียงแต่ขอ้มูลท่ีส่ือไม่ใช่ขอ้มูลท่ีคาดวา่จะเกิดข้ึนในอนาคต  

(3) การให้การปรึกษา (counseling) เป็นวิธีการท่ียากท่ีสุด เน่ืองจากตอ้งอาศยัศาสตร์
และศิลป์ขั้นสูงในการส่ือสาร มีหลกัการและวตัถุประสงคท่ี์แตกต่างจากการส่ือสารทางการแพทย์
วิธีอ่ืน คือยึดหลกัผูรั้บบริการเป็นศูนยก์ลาง เนน้การส่ือสารสองทาง ส่งเสริมให้ผูป่้วยมีความเขา้ใจ
ในปัญหาของตนเองและสามารถแก้ไขปัญหาด้วยตนเอง ผูใ้ห้การปรึกษาต้องมีพรสวรรค์และ         
มีเจตคติท่ีดีในการส่ือสารเป็นทุนเดิม จากนั้นควรฝึกอบรมในหลักสูตรการให้การปรึกษาและ       
ฝึกปฏิบติัอยา่งต่อเน่ือง 

อุปสรรคด้านทัศนคติและความรู้สึก (affective)ท่ีท าให้เกิดปัญหาในการส่ือสาร
ระหวา่งวฒันธรรมมีดงัน้ี 
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(1) การรับรู้ท่ีขาดประสิทธิภาพ เช่นการรับรู้แบบแช่เข็ง (freezing) หรือการไม่ยอม
เปล่ียนแปลงวิธีคิดหรือวิธีมองบุคคลหรือเหตุการณ์ แมว้่าเวลาหรือสภาพแวดล้อมจะเปล่ียนไป    
การคิดหรือมองแบบเหมารวม (stereotype) โดยเฉพาะการคิดหรือมองในเชิงลบ การรับรู้แบบขาว
หรือด า เช่น มองว่าคนในสังคมหน่ึงไม่ดีหมดหรือเลวหมด แรงงานข้ามชาติน่ากลัวมักก่อ
อาชญากรรม ฆาตกรรมเจา้นาย เป็นตน้เหตุของการแพร่ระบาดช้ือโรค เป็นตน้ เป็นการด่วนสรุป
หรือแนวโนม้ในการตดัสินคนหรือการกระท าตั้งแต่เร่ิมแรกของการส่ือสาร 

(2) ทศันคติเป็นอุปสรรคได้แก่ อคติหรือความโน้มเอียง (bias/prejudice) ไม่ว่า
แนวโนม้ในการโนม้เอียงเขา้หาคนท่ีมีลกัษณะเหมือนกบัเรา หรือโนม้เอียงเขา้หากลุ่มสมาชิกสังคม
เดียวกับเรา และต่อต้านคนนอกกลุ่ม (outgroup) การเอาวฒันธรรมของตนเองเป็นศูนย์กลาง 
(ethnocentrism) ในการประเมินบุคคลอ่ืน ซ่ึงน าไปสู่การสร้างความรู้สึกท่ีเหนือกวา่บุคลอ่ืน 

(3) การขาดอารมณ์ ความรู้สึกท่ีเก้ือหนุนในการยอมรับความแตกต่างของคนอ่ืน 
รวมทั้งการช่วยสนับสนุนให้คนท่ีมาจากต่างวฒันธรรมลดความตระหนกทางวฒันธรรมและ
สามารถปรับตวัในวฒันธรรมใหม่ไดอ้ย่างมีความสุขนั้น ตอ้งอาศยัความรู้สึกและการแสดงออกใน
ทางบวกจากเจ้าของวฒันธรรม รวมทั้ งการแสดงอารมณ์และความรู้สึกอย่างเป็นมิตรต่อกัน 
เพื่อให้การส่ือสารต่างวฒันธรรมเป็นไปอยา่งราบร่ืน เช่น หากบุคลากรทางแพทย ์หรือผูใ้ห้บริการ
สาธารณสุข ปรับภาษาท่ีใช้และเขา้ใจวฒันธรรม สร้างความประทบัให้กบัคนไข ้หรือผูรั้บบริการ  
ท าใหรู้้สึกถึงความเช่ือใจและเกิดความรู้สึกท่ีดี ไม่ตอ้งกงัวลเร่ืองการเขา้รับการบริการเม่ือเกิดอาการ
เจบ็ป่วย ไม่เกิดอุปสรรคทางการส่ือสาร และยงัท าใหล้ดความเส่ียงของการแพร่กระจายเช้ือโรค 
 

2.2.3 ทักษะ (skills)  คือ การแสดงออกทางพฤติกรรมที่ท าให้ทราบถึง
ความสามารถในการส่ือสารไดอ้ย่างเหมาะสมและมีประสิทธิภาพในบริบทของการส่ือสาร ซ่ึง
ทกัษะของการส่ือสารจ าเป็นตอ้งมีการฝึกฝน ท าซ ้ าบ่อยๆ และมีเป้าหมายอยา่งชดัเจน หากบุคลนั้นมี
การกระท าท่ีเกิดข้ึนด้วยความไม่ได้ตั้ งใจ พฤติกรรมนั้ นเป็นความเข้าใจท่ีเกิดข้ึนเน่ืองจาก
ความสามารถ พฤติกรรมน้ี ยงัไม่เพียงพอท่ีจะเป็นทกัษะ เน่ืองจากบุคคลนั้นไม่ไดเ้ป็นการฝึกฝนจน
เกิดเป็นความช านาญ บุคคลนั้นจ าเป็นตอ้งมีความสามารถในการปฏิบติัตามบทไดค้ล่องแคล่วและมี
เหตุผล ส่ิงน้ีน าเราไปสู่แนวคิดท่ีว่า ทกัษะจ าเป็นตอ้งมีเป้าหมายท่ีชดัเจนจะตอ้งมีเหตุผลพื้นฐาน
ส าหรับการแสดงออก หรืออ่ืนๆท่ีเป็นแค่พฤติกรรม ไม่ใช่พฤติกรรมท่ีเป็นความช านาญ ซ่ึงเป้าหมาย
อาจเป็นตวับุคล คู่ส่ือสาร สังคม หรือบริบทแวดลอ้ม (Wiseman, 2001)  

วินยั  เพชรช่วย (2555) ไดก้ล่าวถึงทกัษะในการส่ือสารว่ามีความส าคญั ในองคก์าร
ต่างๆ ระดบัโลกโดยให้ความส าคญัต่อความหลากหลายของชนชาติ ถือวา่การส่ือสารเป็นมิติส าคญั
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อนัหน่ึงในหลายมิติท่ีท าใหอ้งคก์ารประสบความส าเร็จในการท างาน ในสภาพแวดลอ้มการท างานท่ี
แตกต่างกนัของยุคไร้พรมแดน การสอนงาน (coaching) เป็นวิธีการส าคญัในการเพิ่มผลผลิตและ
ประสิทธิภาพในการท างานตอ้งอาศยัการตั้งค  าถาม การรับฟัง การให้ขอ้มูลยอ้นกลบั เพื่อเพิ่มทกัษะ
และความเช่ือมัน่ การฟังอยา่งเขา้ใจเป็นกุญแจส าคญัของการจดัการท่ีมีประสิทธิภาพ ในการท างาน
ทุกระดบัขององค์การ การพูดและการรับฟังกินเวลาไปถึง 75% ของการท างานในแต่ละวนั 75% 
ของส่ิงท่ีไดรั้บฟังเป็นการฟังอยา่งไม่เขา้ใจชดัเจน และ 75% ของส่ิงท่ีเขา้ใจชดัเจน คนเราจะลืมมนัไป
ภายในเวลา 3 สัปดาห์ จึงเห็นว่าทกัษะในการส่ือสารซ่ึงจ าเป็นมากในการท างานเป็นทกัษะท่ีคน
ส่วนมากมีไม่เพียงพอ  

การให้บริการสุขภาพนั้นทกัษะการส่ือสารท่ีใช้นั้นมีหลายทกัษะและตามท่ีเหมาะสม
กบัสถานการณ์ หรือสามารถเลือกใชห้ลายวิธีมาประสมประสานกนั ทกัษะการส่ือสารท่ีส าคญัและ
นิยมใช(้ชิษณุ พนัธ์ุเจริญ, 2548) มีดงัน้ี  

1) ภาษาท่าทาง (nonverbal communication) เป็นทกัษะท่ีใช้ประกอบการพูด (verbal 
communication) และมีความส าคญัไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าภาษาพูด เช่น ท่าทาง ทีท่า ท่านั่ง สีหน้า     
แววตา เป็นตน้ และในการส่ือสารกับผูที้่มีความต่างทางภาษานั้น ภาษาท่าทางสามารถช่วย
ให้เข้าใจได้ดีข้ึน 

2) การตั้ งค าถาม  เป็นทักษะท่ีช่วยกระตุ้นให้ผูรั้บบริการรู้สึกพูดคุยได้สะดวกใจ     
ก่อนน าเขา้สู่เน้ือหาสาระท่ีส าคญัต่อไป หรืออาจจะใช้ทกัษะน้ีระหว่างการให้ขอ้มูลเพื่อดึงความ
สนใจของผูรั้บบริการ 

3) การทวนซ ้า/สรุปความ เป็นทกัษะท่ีผูใ้ห้บริการพูดซ ้ าหรือสรุปประเด็นส าคญัจาก
เร่ืองราวของผูรั้บบริการ ท าให้ผูรั้บบริการมีความรู้สึกว่าผูใ้ห้บริการมีความสนใจและเข้าใจ          
ในเร่ืองราวของเขาอย่างแทจ้ริง ท าให้รู้สึกไวใ้จและมีความศรัทธาในตวัผูใ้ห้บริการพร้อมท่ีจะเล่า
เร่ืองราวต่อไปไดโ้ดยง่าย 

4) การเงียบ เป็นทกัษะท่ีส าคญั ควรใชใ้นช่วงถามตอบหรือแสดงความคิดเห็น การเวน้
ระยะเงียบท่ีสั้ นเกินไป อาจท าให้ผูรั้บบริการซ่ึงขณะนั้นก าลงัทบทวนหาค าถามท่ีเหมาะสมและ
รวบรวมความกลา้เสียโอกาสในการซกัถามหรือเล่าเพิ่มเติม 

5) การให้ก าลังใจ เป็นทกัษะท่ีควรใช้เพื่อเสริมก าลงัใจให้กบัผูรั้บบริการโดยเฉพาะ
ในช่วงท่ีเกิดความรู้สึกเสียใจมีอาการเศร้าหรือเครียด เพื่อให้มองเห็นความหวงั เขม้แข็งและต่อสู้กบั
ปัญหาต่อไปไดก้ารช้ีให้เห็นขอ้มูลในทางบวกและการอยู่เพื่อความหวงัจะเป็นประโยชน์อย่างยิ่ง
ส าหรับผูป่้วยเร้ือรังหรือป่วยเป็นโรคท่ีรักษาไม่หายขาด 
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6) การให้ข้อมูล ผูส่ื้อสารหรือผูใ้ห้บริการตอ้งทราบขอ้มูลเพียงพอและถูกตอ้งเก่ียวกบั
เร่ืองท่ีก าลงัจะให้บริการ เน้ือหาท่ีให้ควรมีความกะทดัรัด เขา้ใจง่าย และตรงไปตรงมา เพื่อให้
ผูรั้บบริการรับทราบและเขา้ใจไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

7) การสะท้อนความรู้สึก เป็นทกัษะท่ีผูใ้ห้บริการสะทอ้นความรู้สึกของผูรั้บบริการ
เพื่อแสดงใหเ้ห็นวา่ผูใ้หบ้ริการรู้สึกเห็นใจและเขา้ใจผูรั้บบริการ 

ลกัษณะพฤติกรรม (behavioral )บางอย่างท่ีถือเป็นอุปสรรคต่อการสร้างความเขา้ใจ
ร่วมกนั เช่น 

(1) การไม่ใส่ใจท่ีจะเรียนรู้วฒันธรรมและส่ิงต่างๆรอบตวั 
(2) การหลบเล่ียงท่ีจะพบปะกบัคนแปลกหนา้ หรือคนท่ีมีความแตกต่างจากตนเอง 
(3) การไม่พยายามปรับตวัใหส้ามารถอยูร่่วมกบัผูอ่ื้นไดใ้นวฒันธรรมใหม่ 
(4) การยึดติดกบัความคิดความเช่ือ และกรอบท่ีเคยประพฤติปฏิบติัขาดการยืดหยุ่น

และปรับเปล่ียนตนเองตามความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน 
(5) การไม่เคารพในวฒันธรรมอ่ืน หรือแม้แต่พยายามละเมิดกฎทางวฒันธรรม

ประเพณีอ่ืน 
(6) การประเมินค่าความแตกต่างทางวฒันธรรมไปในทางลบ 
(7) การขาดทกัษะในการใชภ้าษาและการส่ือสาร 
การอยูร่่วมกนัในสังคมจ าเป็นตอ้งมีการส่ือสาร และการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมนั้น 

ตอ้งมีความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนั และไม่มีการเปรียบเทียบว่าวฒันธรรมของใครเหนือกวา่หรือดีกว่า  
ซ่ึงทั้ง 3 องคป์ระกอบไดแ้ก่ ความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะ เป็นตวัแปรท่ีมีความส าคญัในการส่ือสาร
ต่างวฒันธรรม ท าให้สามารถเรียนรู้และเข้าใจวฒันธรรม กระท าท่ีจะปฏิบัติต่อกัน รวมถึง
ความสามารถในการส่ือสาร นอกจากนั้นแล้วในการกระท าส่ิงใดในแต่ละสถานการณ์ส่ือสาร        
ย ัง ข้ึนอยู่กับ เป้าหมายท่ีต้องการติดต่อส่ือสารกับคนท่ีมาจากวัฒนธรรมอ่ืนๆนั้ น รวมทั้ ง
ประสบการณ์ท่ีผา่นมาและความคาดหวงัจากสมาชิกของวฒันธรรมดว้ย (เมตตา ววิฒันานุกลู, 2536) 

งานวิจยัเก่ียวกบัการส่ือสารระหว่างแพทยผ์ูใ้ห้บริการและคนไขท่ี้ต่างวฒันธรรมของ
Schouten and Meenuwesen (2006) พบวา่ ความต่างทางวฒันธรรมเป็นอุปสรรคท่ีท าให้การส่ือสาร
นั้นไม่เป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพดว้ยเหตุเพราะความต่างทางชาติพนัธ์ุของผูป่้วย ผูป่้วยก็เช่นกนั  
ไม่ค่อยส่ือสารและแสดงออกมากนกัเม่ือเทียบกบัผูป่้วยท่ีมีลกัษณะทางชาติพนัธ์ุเหมือนกนัแพทย ์
ซ่ึงปัญหาการส่ือสารระหว่างแพทยก์บัผูป่้วยนั้นเกิดจากการให้คุณค่าทางวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั 
การมีอคติทางเช้ือชาติจากอตัลกัษณ์ภายนอก ทั้งผูใ้ห้บริการและผูป่้วยยงัขาดความรู้ทางวฒันธรรม
และการความเขา้ใจในพฤติกรรมการแสดงออกของแต่ละฝ่ายอีกดว้ย 
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การประเมินความมีประสิทธิภาพและความเหมาะสมนั้ นคืออีกฝ่ายหน่ึงท่ีเป็นคู่
สนทนาดังท่ีได้กล่าวมาแล้ว แต่อย่างไรก็ตามการประเมินประสิทธิภาพนั้ นข้ึนอยู่กับความรู้ 
ประสบการณ์ และความคาดหวงัท่ีใช้ประกอบการตีความของคนในแต่ละสังคมและวฒันธรรม    
ซ่ึงตอ้งมีความเขา้ใจในสารท่ีส่ือออกมานั้น การประเมินหรือตีความสารนั้นอาจถูกตีความต่างจากท่ี
ผูส่้งสารต้องการ ไม่เพียงแต่เน่ืองจากความต่างทางวฒันธรรมของอีกฝ่ายเท่านั้นแต่ยงัเก่ียวกับ   
ความต่างทางสถานะทางสังคมในแต่ละสังคมดว้ย (Iben Jensen, 2006) ดงันั้นหากว่าไม่เขา้ใจ    
ความแตกต่างของอีกฝ่ายหน่ึงท าใหไ้ม่สามารถตีความหรือพยากรณ์พฤติกรรมของผูส่ื้อสารไดอ้ยา่ง
แม่นย  า ซ่ึงในงานวิจัยช้ินน้ีผูท้  าการส่ือสารนอกจากมีความต่างทางภาษาและวฒันธรรมแล้ว          
ทั้งผูใ้หบ้ริการและผูรั้บบริการยงัมีความต่างดา้นอาชีพและสถานะทางสังคมดว้ย 

 
 

2.3 อปุสรรคและปัญหาการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม  
เม่ือต้องเผชิญหน้ากับผูท่ี้ต่างวฒันธรรมจากตวัเอง เราทุกคนต่างมีอคติ หวาดกลัว     

ในกลุ่มชนท่ีแตกต่างไปจากตนเอง (xenophobia) หรือแมก้ระทัง่การเกลียดชังบุคคลท่ีแตกต่าง    
จากตน โดยเฉพาะคนต่างศาสนา ต่างเผ่าพนัธ์ุท่ีบ่อยคร้ังจะถูกมองว่าเป็นศตัรู ซ่ึงเป็นมูลเหตุหรือ
สา เหตุ ที่ท  าให้ เกิดข้อข ัดแย ้ง ที่ เกิด ข้ึนมากมายอาทิ  ปัญหาชายแดนภาคใตข้องประเทศไทย 
ปัญหาสงครามในชาวตะวนัออกกลาง แมก้ระทัง่การท่ีคนไทยบางกลุ่มยงัมีอคติกบัแรงงานต่างดา้ว
จากประเทศเพื่อนบา้นเช่น พม่า ลาว และกมัพูชามองว่ากลุ่มแรงงานเหล่าน้ีก่อให้เกิดปัญหาสังคม 
ปัญหาอาชญากรรม และยงัมองว่าคนในกลุ่มประเทศเหล่าน้ีมีความด้อยกว่า เป็นตน้ ปัจจยัหลัก     
ซ่ึงถือเป็นอุปสรรคของการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเป็นเร่ืองเมื่อใดที่มนุษย์เราม ักคิดว่า 
วฒันธรรมของตนเองดีกว่า เหนือกว่าวฒันธรรมอ่ืน (ethnocentrism) ก็ตามท่ีเราเกิดอคติทาง
วฒันธรรมข้ึน กระบวนการของการเหมารวมโดยการจดักลุ่มก็จะเกิดข้ึน การจดักลุ่มแบบเหมารวม
น้ีเป็นผลของการเรียนรู้ทางวฒันธรรมและของอคติท่ีเรามกัมีต่อกลุ่มชนแปลกหน้าท่ีเราไม่คุน้เคย 
(out-group) ส าหรับปัญหาการส่ือสารระหว่างบุคคลท่ีมาจากคนละวฒันธรรมคือ วฒันธรรมท่ี
แตกต่างกนั ท่ีมีผลต่อความแตกต่างในการรับรู้ และการตีความสารท่ีไดรั้บ การขาดประสบการณ์
ร่วมกนั (shared experience) หรือมีกรอบอา้งอิง (frame of reference) ท่ีแตกต่างกนั จึงเป็นอุปสรรค
ส าคญัท่ีก่อให้เกิดความเขา้ใจผิดหรือไม่เขา้ใจกนั นกัมนุษยวิทยากล่าวไวว้่าทฤษฎีความเขา้ใจชน
ชาติอ่ืน (Theory of understanding other people) สามารถช่วยท าความเขา้ใจบุคคลต่างสังคม ต่าง
วฒันธรรมข้ึนอยูก่บัตวัแปร 6 ประการ (จิราพร ขนุศรี, 2541) มีดงัต่อไปน้ี  
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1) ความเขา้ใจชนชาติอ่ืนข้ึนอยูก่บัความเขา้ใจสภาพภูมิศาสตร์ของชนชาตินั้น การท่ีจะ
เขา้ใจชนชาติหน่ึงใด จะคิดอย่างไร ประพฤติอย่างไร ข้ึนอยู่กบัท่ีเขาอยู่เจริญเติบโต หรือ มาจาก
สังคมท่ีแวดล้อมด้วยสภาพภูมิศาสตร์แบบใด เพราะส่ิงเหล่าน้ีมีอิทธิพลต่อความรู้สึกนึกคิด 
บุคลิกภาพและการกระท าของบุคคล 

2) ความเข้าใจชนชาติอ่ืนข้ึนอยู่กับประวติัศาสตร์ของชนชาตินั้น จะช่วยให้เข้าใจ 
ความรู้สึกนึกคิดหรือบุคลิก พฤติกรรมวา่เหตุใดจึงมีความคิดและพฤติกรรมหรือท าท่าทีเช่นนั้น  

3) ความเขา้ใจชนชาติอ่ืนข้ึนอยูก่บัการเขา้ใจสังคม วฒันธรรมชาติของชาตินั้น สังคม
และวฒันธรรม ในท่ีน้ีหมายถึง โครงสร้าง ซ่ึงประกอบด้วย องค์กรสังคมและสถาบันสังคม           
ซ่ึงองค์กรสังคมหมายถึงองค์กรอันเป็นกลุ่มคนท่ีบุคคลเป้าหมายเราเกิดและเติบโตข้ึนมาใน
วฒันธรรมนั้นท่ีกระจายตวักนัออกไปเป็นสถาบนัสังคม ซ่ึงเป็นกรอบหล่อหลอมความคิด ความเช่ือ 
และบุคลิก เป็นบรรทดัฐานใหป้ระพฤติ ปฏิบติัตาม 

4) ความเขา้ใจคนอ่ืนข้ึนอยูก่บัการเขา้ใจตวัเอง คือการเขา้ใจตนเองว่าเป็นคนชาติใด    
มีบุคลิกอยา่งไร เป็นคนเมืองหรือคนชนบท ฐานะทางเศรษฐกิจและสังคมอยา่งไร เพราะเม่ือเรารู้จกั
ตวัเองแลว้ก็สามารถเขา้ใจความคิดและการกระท าของคนอ่ืนท่ีมีต่อเราได ้ 

5) ความเขา้ใจชนชาติข้ึนอยูก่บัความเขา้ใจสังคมวฒันธรรมของชาติตน ผูท่ี้ยา้ยเขา้มา
อยูใ่นสังคมวฒันธรรมใหม่ ตอ้งมีการศึกษาและท าความเขา้ใจแลว้มาแลว้ เม่ือเขาปฏิบติัต่อเราดว้ย
วฒันธรรมของเขา เราสามารถเขา้ใจไดน้บัวา่เป็นการพยายามท าความเขา้ใจสังคมและวฒันธรรมซ่ึง
กนัและกนั 

6) ความเขา้ใจชนชาติอ่ืนข้ึนอยู่กบัการเขา้ใจสถานการณ์ขณะสัมพนัธ์ สถานการณ์
ขณะสัมพนัธ์ มีอิทธิพลต่อความประพฤติ การปฏิบติัท่ีมีต่อเราดว้ย 

เพราะฉะนั้นการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของผูใ้ห้บริการเพื่อการให้ผูรั้บบริการ
แรงงานขา้มชาติไดมี้สุขภาวะท่ีดีนั้น ผูใ้ห้บริการตอ้งมีความเขา้ใจลกัษณะ ทั้งดา้นสังคม วฒันธรรม 
สถานการณ์ท่ีมีความต่างจากวฒันธรรม และความคิดของผูใ้ห้บริการซ่ึงเป็นเจา้ของวฒันธรรม    
เพื่อสร้างทศันคติท่ีดีท าใหเ้กิดแรงจูงใจท่ีตอ้งการใหส่ื้อสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ เพื่อให้การรักษา 
การให้ค  าแนะน า การให้ความรู้เร่ืองสุขภาพเป็นอย่างได้ผลดี ก่อให้เกิดการมีสุขภาวะท่ีดีของ
แรงงานขา้มชาติ 
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2.4 แรงงานข้ามชาติกบัประเด็นสุขภาพ 
ปัญหาท่ีน่าจบัตามองในแรงงานขา้มชาติคือ ปัญหาดา้นสาธารณสุขและส่ิงแวดลอ้ม 

แรงงานท่ีเขา้มาส่วนใหญ่ขาดการศึกษา ขาดความรู้ความเขา้ใจในเร่ืองสุขอนามยั ส่งผลให้มีการ
ระบาดของโรค ก่อให้เกิดผลกระทบต่อคนส่วนใหญ่ได้ เช่น มาลาเรีย ไข้เลือดออก เอดส์ และ      
วณัโรค เป็นตน้  แรงงานขา้มชาติส่วนใหญ่พบว่าเป็นพาหะของโรคติดต่อบางประเภท จะไปหา
หมอเม่ืออาการเจบ็ป่วยของตนเองหรือคนในครอบครัวทรุดหนกัอยา่งมากจนหมอไม่สามารถรักษา
หรือเยยีวยาอาการไดดี้ข้ึน แรงงานขา้มชาติและครอบครัวชาวพม่ามาอาศยัอยูแ่ละท างานในประเทศ
ไทยส่วนหน่ึงสามารถเข้าถึงการรักษาพยาบาลจากโรงพยาบาลของรัฐที่ท  าประกันสุขภาพไว ้
แต่อีกส่วนหน่ึงไม่สามารถเข้าถึงบริการสุขภาพได้ตามปกติเน่ืองจากไม่มีบตัรประกันสังคม 
ประกนัสุขภาพ ไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้มาก ไม่กล้าไปหาหมอ กลวัเจา้หน้าท่ีต ารวจจบั
ระหวา่งเดินทาง เพราะไม่มีเอกสารส าคญัเช่น ใบ ทร. 38/1 หนงัสือเดินทาง(passport) ใบอนุญาต
ท างาน (work permit) ดงันั้นแรงงานก็ไม่สามารถเขา้ถึงบริการสุขภาพอนามยัได้ตามปกติ ตอ้ง
พึ่งตนเอง เม่ือเจ็บป่วย เม่ือไม่สบายนิยมซ้ือยามารับประทานเองหรือรักษาตามคลินิก ปัญหาดา้น
สุขภาพมีสาเหตุมาจากการด าเนินชีวิตของแรงงานในหลายๆดา้น อาทิ ดา้นการท างาน เช่น ท างาน
เป็นเวลานานต้องยืนตลอด ขาดความรู้ด้านสุขอนามัยในโรงงาน เกิดอุบัติเหตุบ่อยๆ เป็นต้น 
นอกจากนั้นเพศยงัเป็นปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาวะสุขภาพของแรงงานขา้มชาติด้วย ศศิพร ตชัชนา
นุสรณ์ (2543) กล่าววา่ แรงงานเพศชายเม่ือเกิดการเจ็บป่วยจะแสวงหาวิธีการท่ีน ามาปฏิบติัใชชี้วิต
ของตนให้ปลอดภยั ส่วนเพศหญิงมีลักษณะเป็นผูต้าม การตดัสินใจข้ึนอยู่ก ับผูน้ าครอบครัว 
เม่ือเกิดการเจ็บป่วยจะคาดว่าไม่เป็นอะไรมาก จึงไม่ค่อยสนใจหาความรู้เก่ียวกบัการดูแลสุขภาพ
ของตนเท่าท่ีควร บางรายปล่อยใหอ้าการรุนแรงจนไม่สามารถใหก้ารช่วยเหลือได ้นอกจากนั้นความ
เช่ือเป็นอีกสาเหตุหน่ึงท่ีท าให้แรงงานไม่เขา้รับการบริการเช่นกนัดงัท่ี Jian Hu and Chai Podhisita 
(2008) ให้ข้อมูลว่าในกลุ่มชาติพนัธ์ุมีความเช่ือในวิถีชีวิตประจ าวนัเร่ืองจิตวิญญาณเช่ือว่าภูตผี
วิญญาณเป็นสาเหตุท าให้เกิดโรค จึงใช้วิธีการรักษาตามธรรมชาติและพิธีกรรมไม่เลือกใช้บริการ
สุขภาพในระบบสาธารณสุข 

รัฐบาลได้พยายามมีส่วนร่วมกระตุ้นให้แรงงานท่ีเข้ามาในประเทศไทยได้รับ
สวสัดิการท่ีเหมาะสม เม่ือวนัท่ี 15 มกราคม 2556 มติคณะรัฐมนตรีให้กระทรวงสาธารณสุข        
เป็นหน่วยงานหลกัในการใหก้ารดูแลทางการแพทยแ์ละสาธารณสุขแก่คนต่างดา้วทั้งหมดท่ีไม่ไดอ้ยู่
ในระบบประกนัสังคมรวมทั้งบุตรของแรงงานต่างดา้วท่ีอายุไม่เกิน 15 ปี โดยรับประกนัสุขภาพ
ให้ก ับแรงงานต่างด้าวที่ท  างานกิจการที่ได้รับการยกเวน้ไม่ต ้องข้ึนทะเบียนประกันสังคม 
รวมทั้งรับประกนัสุขภาพผูติ้ดตามแรงงานต่างด้าวกระทรวงสาธารณสุข (เอกสารประกอบการ
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ประชุม, 2556) ซ่ึงภารกิจของกระทรวงสาธารณสุขในการด าเนินการตรวจสุขภาพและประกนั
สุขภาพแรงงานต่างดา้วหลบหนีเขา้เมือง สัญชาติพม่า ลาว และกมัพูชา มีกิจกรรมส าคญั 4 ดา้น
ประกอบดว้ย การตรวจสุขภาพประจ าปี บริการดา้นการรักษาพยาบาล บริการส่งเสริมสุขภาพและ
ป้องกนัโรค และการเฝ้าระวงัโรค นอกจากนั้นยงัไดใ้ห้ความคุม้ครองและให้สิทธิประโยชน์เฉพาะ
แก่แรงงานต่างดา้วสัญชาติพม่า กมัพชูา ลาว ท่ีเขา้เมืองและไดรั้บใบอนุญาตท างานอยา่งถูกตอ้งดงัน้ี 

1) คุ้มครองเร่ืองสวัสดิการค่ารักษาพยาบาล โดยจัดให้มีการตรวจสุขภาพและ
ท าประกนัสุขภาพเป็นรายปีในโรงพยาบาลของรัฐและเอกชนในพื้นท่ี กรณีเจ็บป่วยสามารถเขา้รับ
การรักษาพยาบาลโดยหักจ่ายจากเงินกองทุนประกนัสุขภาพ ปีละ 1,900 บาท แบ่งเป็นค่าบริการ
ตรวจและประเมินสุขภาพ 600 บาท ค่าประกนัสุขภาพ 1,300 บาท 

2) สิทธิประโยชน์ด้านประกันสังคมแรงงานต่างด้าว นายจา้ง/สถานประกอบการท่ีจา้ง
แรงงานต่างดา้ว 3 สัญชาติท่ีผา่นการพิสูจน์สัญชาติไดรั้บพาสปอร์ตแลว้หรือเป็นแรงงานน าเขา้ตาม 
MOU จะต้องเข้าสู่ระบบประกันสังคมแรงงานต่างด้าวเช่นเดียวกับระบบประกันสังคมของ
แรงงานคนไทย ซ่ึงต่อไปจะท าให้ไดรั้บสิทธิประโยชน์ดา้นประกนัสังคม อาทิ การรักษาพยาบาล
กรณีเจ็บป่วยนอกเวลาการท างาน ค่าคลอดบุตร ค่าชดเชยการท างาน และอ่ืนๆ แต่ตอ้งรอติดตาม
ระเบียบการประกนัสังคมท่ีรัฐจะประกาศก าหนดต่อไป ทั้งน้ีประเด็นสุขภาพของแรงงานขา้มชาติ
ก าลงัเผชิญอยูแ่ละท่ีเห็นเด่นชดัมี 2 ประการดงัน้ีคือ (กฤตยา อาชวนิจกุล, 2545) 

2.1 ถ้าจ านวนประชากรต่างถ่ินเข้ามาจ านวนมาก ระบบสุขภาพของ
ประชากรในประเทศปลายทางอาจตอ้งเผชิญกบัความเส่ียงท่ีเกิดจากการแพร่กระจายโรคท่ีผูย้า้ยถ่ิน
น าติดตวั ทุกประเทศจึงมกัสร้างระบบการจดัการปัญหาเก่ียวกบัสุขภาพและความเจ็บป่วยท่ีอาจ
เกิดข้ึนในกลุ่มผูย้า้ยถ่ิน เพื่อปกป้องสุขภาพประชากรในประเทศของตน รวมถึงการแบกรับค่าใชจ่้าย
ซ่ึงมาจากฐานระบบภาษีของประชาชนในประเทศปลายทางในการป้องกนัและเฝ้าระวงัโรคระบาด  

2.2 ในทางกลบักนัแรงงานยา้ยถ่ินอาจตอ้งประสบปัญหาสุขภาพท่ีมีอยู่
ในประเทศปลายทางปัจจัยท่ีมีผลต่อการเพิ่มอัตราการป่วยและอัตราการตายในกลุ่มผูย้า้ยถ่ิน          
ซ่ึงปัญหาสุขภาพท่ีพบในกลุ่มน้ีคือ 

(1) ปัญหาในการเขา้ถึงบริการสุขภาพในถ่ินปลายทาง 
(2) การยา้ยถ่ินเขา้ไปสู่ปลายทางท่ีมีความแตกต่างในสภาวะแวดลอ้มมี

ผลเพิ่มอตัราการติดเช้ือต่อผูย้า้ยถ่ินท่ีมีภูมิคุม้กนัต ่า ขณะเดียวกนัก็อาจติดโรคจากคนในทอ้งถ่ิน
ปลายทางดว้ย 

(3) ผูย้า้ยถ่ินส่วนใหญ่ต้องอาศยัในสภาพแวดล้อมท่ีแออดั ขาดระบบ
สุขาภิบาลท่ีสะอาด และสาธารณูปโภคท่ีจ าเป็น 
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(4) การมีรายไดต้  ่าท าใหผู้ย้า้ยถ่ินมกัตอ้งเผชิญกบัทุพโภชนาการ ซ่ึงปัจจยั
เหล่าน้ีท าใหเ้พิ่มความเส่ียงต่อการติดเช้ือโรคระบาดต่างๆไดง่้ายข้ึน (Gellert, 1993 อา้งถึงใน กฤตยา 
อาชวนิจกุล, 2545) 

ในประเทศไทยเร่ิมมีการผ่อนผนัให้มีการจา้งแรงงานท่ีลกัลอบเขา้เมืองตั้งแต่ปี 2539 
กล่าวไดว้า่ ในช่วงนั้นภาคราชการไม่มีการเตรียมการเพื่อวางมาตรการสาธารณสุข มีเพียงการบงัคบั
ให้แรงงานขา้มชาติตรวจร่างกาย โดยใช้เกณฑ์การตรวจสุขภาพทัว่ไปท่ีเคยเป็นปัญหาส าคญัของ
สังคมไทยมาก่อน 6 โรคคือ วณัโรค โรคเร้ือน โรคเทา้ชา้ง โรคซิฟิลิส โรคมาลาเรีย และโรคพยาธิ
ล าไส้ เพื่อไม่ให้แรงงานเป็นผู ้แพร่เช้ือเป็นภัยแก่สังคม และเป็นภาระทางการเงินในการ
รักษาพยาบาลแก่รัฐบาล บางจงัหวดัได้ด าเนินการให้แรงงานข้ามชาติซ้ือบตัรประกันสุขภาพ       
เพื่อน ามาเป็นกองทุนส าหรับค่าใชจ่้ายในการให้บริการรักษาพยาบาลแรงงานขา้มชาติ ซ่ึงสามารถ
แกปั้ญหาในระดบัหน่ึง โดยเฉพาะกรณีท่ีเกิดความเจ็บป่วยไม่มีเงินรักษาพยาบาล แต่ทั้งน้ีแรงงานท่ี
ไม่สามารถใชบ้ตัรประกนัสุขภาพไดเ้น่ืองจากการถูกเอาเปรียบจากนายจา้ง เก็บบตัรประกนัสุขภาพ
หรือยึดบตัรอนุญาตท างาน เพื่อป้องกันการหลบหนี หรือยา้ยงานของแรงงานข้ามชาติเหล่านั้น      
ท าใหบ้ตัรดงักล่าวไม่ไดถู้กใชใ้หเ้กิดประโยชน์อยา่งแทจ้ริงกบัตวัแรงงาน 

การเพิ่มมาตรการต่อมาคือ การจดัระบบเฝ้าระวงัโรคติดต่อในกลุ่มแรงงานขา้มชาติ 
โดยปรับปรุงระบบการรายงานเร่ืองการระบาดของโรคติดต่อทัว่ไป และโรคติดต่อจากเพศสัมพนัธ์ 
ซ่ึงหน่วยบริการสุขภาพทุกระดบัตอ้งรายงานมายงักระทรวงสาธารณสุข การให้บริการน้ีรวมถึง
สมาชิกในครอบครัวของแรงงาน และครอบคลุมทั้งแรงงานท่ีมีและไม่มีบตัรอนุญาตท างาน เนน้ไป
ท่ีชุมชนท่ีมีแรงงานขา้มชาติอาศยัอยูอ่ยา่งหนาแน่น จดัให้มีอาสาสมคัรสาธารณสุขแรงงานต่างชาติ 
(อสต.) ท่ีผา่นการจดัตั้งและอบรมโดยส านกังานสาธารณสุขจงัหวดัเป็นผูป้ฏิบติังานในระดบัชุมชน 
เจา้หน้าท่ีสาธารณสุขในจงัหวดัชายแดนเกือบทุกแห่งมีการบริการรักษาพยาบาลและการควบคุม
ป้องกันโรคแก่ประชากรต่างชาติ โดยหลายจงัหวดัได้ร่วมมือกับองค์กรพฒันาเอกชนในการ
ให้บริการเปิดคลินิกเฉพาะแรงงานต่างชาติ ยกตวัอย่างเช่น องค์กรพฒันาเอกชนภาคีเครือข่าย        
ในโครงการฟ้ามิตรมีภารกิจหลกัคือ การป้องกนัโรคเอดส์ ในแรงงานขา้มชาติ กิจกรรมส าคญัอาทิ
เช่น ผลิตส่ือเพื่อเผยแพร่ความรู้ด้านอนามยัเจริญพนัธ์ุ การให้ความรู้ด้านสิทธิการรักษาพยาบาล   
การจดัตั้งศูนย ์Drop In ใหค้วามรู้และค าปรึกษาแก่แรงงานขา้มชาติ การแจกถุงยางอนามยั การส่งตวั
แรงงานขา้มชาติเพื่อรักษาโรคติดต่อทางเพศสัมพนัธ์ และการติดตามดูแลแรงงานท่ีบา้น เป็นตน้ 
(ภสัสร และนริสรา, 2552)  

การศึกษาเร่ืองเก่ียวกบั การอยู่รอด ความเป็นอยู่ของแรงงานขา้มชาติในประเทศไทย
สามารถพบไดห้ลากหลาย เช่น บุษยรัตน์ กาญจนดิษฐ ์(2550) ศึกษาเร่ือง ยทุธศาสตร์การอยูร่อดของ
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แรงงานขา้มชาติจากประเทศพม่า ในเขตกรุงเทพมหานคร พบวา่แรงงานขา้มชาติสามารถปรับตวัอยู่
ในพื้นท่ีได้เป็นอย่างดีโดยเฉพาะคนท่ีเขา้มาอยู่เป็นเวลานานสามารถพูดภาษาไทยไดค้ล่องแคล่ว 
และเขา้ใจภาษาไทยในระดบัส่ือสารได ้เปรียบเหมือนเป็นสมาชิกในกลุ่มสังคมนั้น สภาพแวดลอ้มท่ี
อยูอ่าศยัเอ้ือต่อการเรียนรู้และเขา้ใจภาษาไทยไดเ้พิ่มข้ึน การส่ือสารกบัคนไทยไดแ้ละเขา้ใจส่ือต่างๆ
ท าใหไ้ม่รู้สึกโดดเด่ียว มีสภาพชีวิตดีข้ึน นอกจากนั้น ภริดา โกเชก (2548) ยงัพบดว้ยวา่การปรับตวั
ของแรงงานขา้มชาตินั้นตอ้งการการยอมรับจากคนไทยโดยจะท าตวัให้กลมกลืน ดว้ยการแสดงออก
ทางพฤติกรรมและแต่งกายเช่น ไม่กินหมาก และไม่ทาแป้งแบบคนพม่าเวลาอยูน่อกบา้น 

ลกัษณะงานท่ีแรงงานขา้มชาติท านั้น อาจไม่มีการส่ือสารเขา้มาเก่ียวขอ้งท าให้แรงงาน
สามารถอยู่รอดในสังคมต่างภาษาไดแ้มแ้ต่นายจา้งเองก็ไม่คิดว่าภาษาเป็นอุปสรรคต่อการส่ือสาร 
ดงัท่ีพบในการศึกษาของสาริณี ฤทธิชัย (2546) ท่ีพบว่า แม้ว่านายจ้างจะไม่สามารถพูดภาษาท่ี
แรงงานต่างดา้วพดูได ้ก็ไม่เป็นอุปสรรคต่อการจา้งแรงงานต่างดา้ว เน่ืองจากประเภทของงาน อีกทั้ง
ในการท างานนั้นจะมีการส่ือสารโดยใช้ภาษาท่ีไม่เป็นค าพูด แรงงานส่วนใหญ่สามารถเข้าใจ
ภาษาไทย สามารถรับฟังค าสั่งนายจา้งจากการใชท้่าทางประกอบการสั่งงาน เพียงแต่แรงงานต่างดา้ว
พูดภาษาไทยไม่ได ้ซ่ึงอาจใชเ้วลาเพียงไม่นานแรงงานต่างดา้วก็สามารถปรับตวัในการท างานไดดี้ 
ท าใหน้ายจา้งส่วนใหญ่เห็นวา่ภาษาไม่เป็นอุปสรรคในการท างานแต่อยา่งใด  

แต่อยา่งไรก็ตามความสามารถในการส่ือสารนั้นจะช่วยให้สามารถปรับตวัอยูใ่นสังคม
ไดเ้ร็วข้ึน และมีโอกาสในการท างานเพิ่มมากข้ึน ดงัท่ีธนวรรณ พงษอ์ร่าม (2546) พบวา่แรงงานท่ี
สามารถส่ือสารภาษาไทยได้ สามารถปรับตวัไดดี้ในการใช้ชีวิตอยู่ในประเทศไทย ส่วนท่ีปรับตวั
ไม่ได้ก็จะไม่สามารถท่ีจะอยู่ในสังคมนั้นได ้เช่นเดียวกบัการศึกษาของช่อลดัดา โรจน์ด ารงฤทธ์ิ 
(2533) พบวา่ลูกจา้งท่ีไม่สามารถปรับตวัใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มใหม่จะมีปัญหาเก่ียวกบัสุขภาพจิต
เน่ืองจากความเครียดทางจิตใจ ส่งผลต่อประสิทธิภาพการท างานด้วย กล่าวคือ เม่ือไม่สามารถ
ปรับตวัไดก้็จะไม่สามารถท างานได ้ตอ้งเปล่ียนงานหรือเดินทางกลบัภูมิล าเนาเดิม ท าให้เกิดปัญหา
ขาดแคลนแรงงานข้ึนและส่งผลให้เกิดความเสียหายต่อกิจการของนายจา้งตามมา เพราะนายจา้ง   
ไม่สามารถหาคนงานใหม่มาทดแทนไดท้นัที อีกทั้งยงัตอ้งส้ินเปลืองค่าใชจ่้ายในการฝึกฝนคนงาน
ใหม่ดว้ย ซ่ึงสอดคลอ้งกบัภริดา โกเชก (2548) ท่ียงัพบว่าหากสามารถเขา้กบัคนไทยได ้พูดคุยกนั
อยา่งเขา้ใจ รู้เร่ือง จะน ามาซ่ึงโอกาสกา้วหนา้ทางการงานดว้ย  
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2.5 กรอบแนวคดิในการวจิัย 
จากการทบทวนวรรณกรรม ผูว้ิจยัไดส้ร้างกรอบแนวคิดท่ีใชใ้นงานวิจยัคร้ังน้ี ซ่ึงเป็น

การส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในระดบัการส่ือสารระหวา่งบุคคล โดยมีพยาบาลท าหนา้ท่ีเป็นผูส่้ง
สารส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติด้วยตนเอง และส่ือสารโดยผ่านล่ามเป็นส่ือถ่ายทอดขอ้มูลไปมา
ระหว่างพยาบาลและล่าม โดยมีกรอบแนวคิดของสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม           
อนัประกอบไปดว้ย ความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะการส่ือสารของทั้งพยาบาลและล่าม  

ในงานวิจยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัตอ้งการศึกษารูปแบบการส่ือสารของพยาบาลและล่ามในการ
ให้บริการสุขภาพกับแรงงานข้ามชาติ และศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของ
พยาบาลและล่ามในแต่ละดา้นท่ีมีอยู ่จ  าเป็นตอ้งใช ้และตอ้งเพิ่มเติมดา้นบา้งเม่ืออยูใ่นสถานการณ์
การส่ือสารในบริบทการบริการสุขภาพ โดยผูว้จิยัวเิคราะห์ดดัแปลงรูปแบบกรอบแนวคิดสมรรถนะ
การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมเดิมของ Imahori &Lanigan (1989), Spitzberg (1997) and Wiseman 
(2001) เป็นดงัน้ี 
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แผนภูมิที่ 2.6 กรอบแนวคิดในการวจิยั 
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บทที ่3 

วธิีด าเนินการวจิัย 
 
 

การศึกษาเร่ืองสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมเพื่อการบริการสุขภาพแรงงาน  
ขา้มชาติ มี             เพื่อศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของผูใ้ห้บริการ คือ 
พยาบาลและล่าม ในการให้บริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติในโรงพยาบาล โดยใช้แนวคิด       
เร่ืองสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม (Intercultural Communication Competence)           
อนัประกอบดว้ย ความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในบริบทการบริการ
สุขภาพ  
 
 

3.1  ขั้นก าหนดรูปแบบการวจิัย  
การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ (qualitative research) เก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ย

วิธีการสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม (non-participant observation) ระหว่างการให้บริการ           
ซักประวติัในคลินิกแรงงานต่างด้าว โดยสังเกตรูปแบบการส่ือสาร และสมรรถนะการส่ือสาร
ระหว่างวฒันธรรมของพยาบาล และล่าม รวมทั้งใช้การสัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth interview)       
เพื่ออธิบายถึงสาเหตุท่ีมาของสมรรถนะการส่ือสารในดา้นต่างๆของพยาบาลและล่าม 
 
 

3.2  ขั้นตอนการเลอืกพืน้ทีใ่นการวจิัย 
การวิจยัคร้ังน้ีผูว้ิจยัเลือกโรงพยาบาลแห่งหน่ึงในภาคกลาง โดยขอ้มูลจากส านกังาน

จดัหางานจงัหวดัระบุว่ามีแรงงานขา้มชาติ จ านวนกว่า25,000 คน (ข้อมูลเดือนตุลาคม 2555)      
ทั้ งน้ีเน่ืองจากโรงพยาบาลแห่งน้ีเป็นโรงพยาบาลรัฐ ท่ีจดัให้มีบริการรองรับส าหรับให้บริการ
สุขภาพแรงงานขา้มชาติ โดยผูว้จิยัด าเนินการเลือกพื้นท่ีเพื่อศึกษาวจิยัตามขั้นตอนดงัน้ี 

1) ติดต่อขออนุญาตกับผู ้ท่ี รับผิดชอบงานบริการสุขภาพแรงงานข้ามชาติใน
โรงพยาบาลเพื่อขอส ารวจการบริการต่างๆท่ีรองรับส าหรับแรงงานขา้มชาติอยา่งไม่เป็นทางการ 
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2) ติดตามการท างานของล่ามกลางในจุดบริการและประชาสัมพนัธ์เพื่อส ารวจพื้นท่ี
และบริการโดยทัว่ไปของโรงพยาบาลท่ีล่ามตอ้งใหบ้ริการในแผนกต่างๆ 

3) ส ารวจและสังเกตการณ์การให้บริการสุขภาพแผนกต่างๆ เพื่อตรวจสอบพื้นท่ีและ
ความเป็นไปไดใ้นการเขา้เก็บขอ้มูล ในแผนกท่ีมีการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมตามวตัถุประสงค์
การวจิยัท่ีตั้งไว ้  

จากการส ารวจ ผูว้ิจยัเลือกศึกษาในจุดซกัประวติัของคลินิกแรงงานต่างดา้ว เน่ืองจาก  
มีการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของผูใ้ห้บริการตรงกับวตัถุประสงค์ เป็นแผนกท่ีมีล่ามประจ า
ให้บริการสุขภาพร่วมกบัพยาบาล และเป็นแผนกท่ีมีพื้นสะดวกท่ีสุดส าหรับผูว้ิจยัในการเก็บขอ้มูล 
โดยต าแหน่งการสังเกตของผูว้ิจยัไม่เป็นการรบกวนและสร้างความล าบากใจในระหวา่งการปฏิบติั
หน้าท่ีมากเท่าท่ีควร อีกทั้งยงัสามารถเห็นรูปแบบการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของพยาบาลและ
ล่ามผูใ้ห้บริการในบริบทการบริการสุขภาพไดดี้แผนกหน่ึง แผนกดงักล่าวน้ีแยกให้บริการสุขภาพ 
ตรวจโรคทัว่ไปใหก้บัแรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะไม่มีผูรั้บบริการชาวไทยมาเขา้รับบริการ 

4) หลงัจากท่ีไดพ้ื้นท่ีในจุดซกัประวติัแลว้ ผูว้ิจยัท าหนงัสือขออนุญาตเก็บขอ้มูลอยา่ง
เป็นทางการจากผูอ้  านวยการโรงพยาบาลเพื่อด าเนินการในขั้นต่อไป 
 
 

3.3  การเลอืกกลุ่มเป้าหมายในการวจิัย 
กลุ่มเป้าหมายในการศึกษาวิจัยค ร้ัง น้ี  ผู ้วิจ ัยใช้วิ ธีการเลือกแบบเจาะจง คือ               

กลุ่มผูใ้ห้บริการท่ีไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีร่วมกนัในการให้บริการสุขภาพแรงงานขา้มชาติในจุดซกัประวติั 
อนัประกอบไปดว้ย 

 
3.3.1  พยาบาล ซ่ึงแต่ละคนนั้นเป็นพยาบาลประจ าแผนกอ่ืนๆภายในโรงพยาบาล       

ท่ีลงเวลาปฏิบติัหน้าท่ีในคลินิกแรงงานต่างด้าว หมุนเวียนมาปฏิบติัหน้าท่ีในจุดซักประวติัวนัละ     
2 คน ในระยะท่ีผูว้ิจยัสังเกตการณ์เป็นเวลา 1 เดือนมีจ านวนทั้งส้ิน 8 คน จากจ านวนท่ีลงเวลา
ปฏิบติังานทั้งหมด 12 คน ตามการจดัสรรเวลาของผูรั้บผิดชอบหลกั โดยผูว้ิจยัเลือกพยาบาลแบบ
เจาะจงท่ีสามารถใหข้อ้มูลไดท้ั้งส้ินจ านวน 4 คนดงัน้ี 

พยาบาลคนท่ี 1 อายุ 29 ปี ท างานในโรงพยาบาล 7 ปี สังกดัแผนกเด็ก
ผูป่้วยใน (กุมารเวชกรรม) ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 4 ปี ตั้งแต่เร่ิมก่อตั้งคลินิก 

พยาบาลคนท่ี 2 อายุ 41 ปี ท างานในโรงพยาบาล 19 ปี สังกดัแผนกเด็ก
ผูป่้วยใน (กุมารเวชกรรม) ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 4 ปี ตั้งแต่เร่ิมก่อตั้งคลินิก 
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พยาบาลคนท่ี 3 อายุ 32 ปี ท างานในโรงพยาบาล 13 ปี สังกัดแผนก
ศลัยกรรมผูป่้วยใน ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 8 เดือน 

พยาบาลคนท่ี 4 อายุ 29 ปี ท างานในโรงพยาบาล 7 ปี สังกดัแผนกเด็ก
ผูป่้วยใน (กุมารเวชกรรม) ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 6 เดือน  

 
3.3.2  ล่าม ซ่ึงปฏิบติัหนา้ท่ีเฉพาะในคลินิกแรงงานต่างดา้วเป็นประจ าไม่หมุนเวียนไป

ตามแผนกอ่ืนๆ จ านวน 2 คน  
ล่ามคนท่ี 1 เพศชาย อายุ 32 ปี ปฏิบติัหนา้ท่ีในจุดซักประวติัจบการศึกษาจาก

ประเทศพม่า ระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 3 มีประสบการณ์ท างานล่ามเป็นเวลา 4 ปี อาศยัอยู่ในประเทศ
ไทยเป็นเวลา 15 ปี เคยท างานเป็นลูกจา้งโรงงานผลิตตุก๊ตาในจงัหวดัราชบุรีมาก่อน ปัจจุบนัเป็นล่าม
ประจ าจุดซกัประวติั คลินิกแรงงานต่างดา้ว โดยไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีประจ าในจุดน้ี ตั้งแต่เร่ิมตน้เขา้มา
ท างานเป็นล่ามในโรงพยาบาล นอกจากนั้นยงัท างานนอกเวลาเป็นล่ามคลินิกในชุมชนอีกดว้ย  

ล่ามคนท่ี 2 ปฏิบติัหน้าท่ีในจุดพบแพทย์ เพศหญิง อายุ 26 ปี จบการศึกษา        
จากประเทศพม่า ในระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 3 มีประสบการณ์ท างานล่ามในคลินิกต่างดา้วเป็นเวลา     
6 เดือนอาศยัอยูใ่นประเทศไทยมา 9 ปี เคยท างานเป็นพนกังานในโรงงานอุตสาหกรรมแห่งหน่ึง
ก่อนมาปฏิบติัหน้าท่ีเป็นล่ามในโรงพยาบาล และก่อนมาประจ าจุดพบแพทยใ์นคลินิกแรงงานต่าง
ดา้วเคยปฏิบติัหนา้ท่ีในจุดบริการและประชาสัมพนัธ์ในโรงพยาบาลมาก่อน 
 
 

3.4  ขั้นตอนการเกบ็รวบรวมข้อมูล  
 

3.4.1  สังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม (non-participant observation) มีวิธีการด าเนินงาน
ดงัน้ี 

3.4.1.1) หลกัจากท่ีสามารถเลือกแผนกท่ีสามารถเก็บขอ้มูลไดแ้ลว้ ผูว้ิจยั
ท าหนังสือขอเก็บข้อมูลอย่างเป็นทางการ ออกโดยสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
มหาวิทยาลัยมหิดล เรียนถึงผู ้อ  านวยการโรงพยาบาลเพื่อด าเนินการให้ถูกต้องตามขั้นตอน             
(ดูภาคผนวก) 

3.4.1.2) แนะน าตัวและช้ีแจงว ัตถุประสงค์การวิจัยกับผู ้อ  านวยการ
โรงพยาบาลจากนั้นเขา้แนะน าตวักบัผูท่ี้เก่ียวขอ้งในแผนกคลินิกแรงงานต่างด้าวได้แก่ หัวหน้า
แผนก แพทย ์พยาบาล ผูช่้วยเหลือคนไข ้และล่าม  
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3.4.1.3) เขา้สังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วมในจุดซกัประวติัเพื่อรวบรวม
ขอ้มูลดา้นรูปแบบการส่ือสาร สังเกตพฤติกรรม การแสดงออก ท่าทาง ค าพูดท่ีใชร้ะหวา่งซกัประวติั     
โดยใช้แบบบันทึกการสังเกต ซ่ึงผู ้วิจ ัยได้ท าการสังเกตด้วยว ัตุประสงค์การสังเกตการณ์              
(ชาย โพธิสิตา, 2550) 

ประการท่ี 1 สังเกตการณ์ ดูเหตุการณ์ บริบทแวดลอ้มทัว่ไปภายในคลินิก
แรงงานต่างดา้ว ทั้ง 3 จุดใหบ้ริการ 

ประการท่ี 2 สังเกตการให้บริการสุขภาพ และสังเกตรูปแบบการส่ือสาร
ระหวา่ง พยาบาลกบัล่าม พยาบาลกบัแรงงานขา้มชาติ ล่ามกบัแรงงานขา้มชาติ และแรงงานขา้มชาติ
กบัแรงงานขา้มชาติ ท่ีเกิดข้ึนในจุดซกัประวติั 

ประการท่ี 3 น าขอ้มูลมาศึกษาวเิคราะห์  
ประการท่ี 4 น าผลท่ีศึกษาวเิคราะห์มาตรวจสอบอีกคร้ังหน่ึง เพื่อคิดแนว

ค าถามในการสัมภาษณ์เชิงลึกต่อไป 
4) จุดสังเกตการณ์ ซ่ึงผูว้ิจยันั่งอยู่ในต าแหน่งท่ีสามารถมองเห็นการ

ท างานและการส่ือสารระหว่างพยาบาล ล่าม ในช่วงปฏิบติัหน้าท่ีให้บริการสุขภาพกับแรงงานขา้มชาติ 
รวมทั้งช่วงเวลาวา่งจากการปฏิบติัหนา้ท่ี ตั้งแต่เวลา 9.00 - 16.00 น. โดยต าแหน่งท่ีอยูน่ั้นพยายามไม่
ท าใหเ้กิดความล าบากต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีการใหบ้ริการและการรับบริการมากท่ีสุด     ดงัรูปภาพ 

 
 
 
 
 
 
 
 

              แผนภูมิท่ี  3.4 ผงัต าแหน่งการสังเกตการณ์ของผูว้จิยัในจุดซกัประวติั 
 

ผูว้ิจยัไดส้ังเกตการณ์วิธีการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของพยาบาล ล่าม และแรงงาน
ขา้มชาติในขั้นตอนการซกัประวติัภายในคลินิกแรงงานต่างดา้ว เพื่อรวบรวมสมรรถนะการส่ือสาร
ของผูใ้ห้บริการ อนัประกอบไปดว้ย ความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะ การบรรลุประสิทธิผลของการ
ส่ือสาร โดยใชแ้บบบนัทึกการสังเกตการณ์ สังเกตพฤติกรรมการส่ือสาร และ ประสิทธิผลของการ

โตะ๊ส าหรับพยาบาล และนกัวิชาการ 

ท่ีนัง่ส าหรับผูรั้บบริการ  

ที่นัง่ส าหรับผูร้ับบริการ  

ต  าแหน่งผูวิ้จยั 
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ส่ือสาร การเก็บขอ้มูลแบบสังเกตการณ์มีการตรวจสอบความเท่ียงของขอ้มูลโดยใช้เวลาในการ
สังเกตเพื่อหาความแม่นย  า ในการปฏิบติัซ ้ าๆระหว่างการให้บริการสุขภาพ เป็นเวลา 1 เดือน           
มีแรงงานขา้มชาติมาเขา้รับบริการไม่ต ่ากวา่ 250 ราย แต่ละรายมีอาการท่ีแตกต่างกนัไป โดยมารักษา
อาการไม่สบายทัว่ไป เจ็บป่วยจากอุบติัเหตุทั้งทัว่ไปและอุบติัเหตุจากการท างาน และผูป่้วยติดตาม
อาการการรักษา  

 
3.4.2  สัมภาษณ์เชิงลกึ (in-depth interview)  
หลงัจากท่ีไดข้อ้มูลจากการสังเกตการณ์แลว้ ผูว้ิจยัตอ้งการขอ้มูลเพื่อสนบัสนุนยืนยนั

จากการสังเกตสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของพยาบาลและล่ามในเร่ืองเก่ียวกับ       
การไดม้าของความรู้ แรงจูงใจท่ีมีต่อการแสดงทางพฤติกรรม แรงจูงใจเพื่อการพฒันาทกัษะ และ
ความรู้ โดยผูว้จิยัใชแ้บบสัมภาษณ์โดยไม่มีโครงสร้าง (ปาริชาติ สถาปิตานนท,์ 2553) ซ่ึงมีประเด็น
หลักเป็นเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจยัส าหรับกลุ่มเป้าหมายดังแสดงในเคร่ืองมือที่ใช้ในการวิจยั 
โดยการสัมภาษณ์นั้นไดรั้บความร่วมมือจาก 
 
 

3.5  เคร่ืองมอืทีใ่ช้ในการวจิัย 
 

3.5.1  แบบบันทกึข้อมูลการสังเกตการณ์ 
วนัท่ี .............................................. จ  านวนผูรั้บบริการ ............................ 
พยาบาล...........................................  ล่าม ............................  

ลกัษณะทีสั่งเกต พยาบาล 1 พยาบาล 2 
ผูเ้ร่ิมตน้ทกัทาย   
วธีิการและค าท่ีใชท้กัทาย   
ค  าศพัทภ์าษาพม่ามมอญท่ีใช ้   
ค  าศพัทท่ี์ใชป้ระกอบท่าทาง   
ขั้นตอนและวธีิการซกัประวติั   
ความไวในการสงัเกตอาการ   
ทวนค าตอบซ ้ า   
การถ่ายทอดขอ้ความ   
การแกปั้ญหาการส่ือสาร(ในกรณีไม่มีล่าม)   
ขอ้ความส้ินสุดการซกัประวติั   
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 แบบสังเกตส าหรับล่าม 
ลกัษณะทีสั่งเกต ล่าม 

วธีิการเร่ิมตน้ (รอพยาบาลมเร่ิมถามเอง)  
อาการท่ีสามารถซกัประวติัเอง   
อาการท่ีตอ้งรอจากพยาบาล  
ค าแนะน าอ่ืนนอกจากการซกัประวติั  
การถ่ายทอดขอ้ความ  
การปฏิสัมพนัธ์กบัแรงงานขา้มชาติ  
การปฏิสัมพนัธ์กบัพยาบาล  

 
 
3.5.2  แนวค าถามสัมภาษณ์ 

3.5.1.1) แนวค าถามส าหรับพยาบาล เป็นค าถามเก่ียวกบัแหล่งท่ีมาของ
สมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมในแต่ละบุคคล อาทิเช่น แหล่งท่ีมาของความรู้ในดา้นต่างๆ 
การรับรู้ขอ้มูล แรงจูงใจต่อการเรียนรู้การส่ือสาร การท างาน สาเหตุของพฤติกรรม การแสดงออก 
ค าพดู และโอกาสแนวโนม้การพฒันาทกัษะ 

3.5.1.2) แนวค าถามส าหรับล่าม เป็นค าถามถึงประสบการณ์การได้มา
ของความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมไทยในตวัล่าม ความรู้ด้านสุขภาพสาธารณสุข ขั้นตอนและ
กระบวนการบริการในโรงพยาบาล แรงจูงใจในการฝึกฝนทกัษะและการปฏิบติัหนา้ท่ี  
 
 
 

3.6  การประมวลผล  
หลังจากรวบรวมข้อมูล ทั้ งจากหนังสือ รายงานการวิจัย บทความ วิทยานิพนธ์  

เอกสารต่างๆ เวบ็ไซต ์การเขา้สังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วมในการส่ือสารระหวา่งการซกัประวติั 
และการสัมภาษณ์ผูใ้หบ้ริการทั้งพยาบาลและล่ามแลว้ ผูว้ิจยัจึงจดัขอ้มูลให้เป็นหมวดหมู่สมรรถนะ
การส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม ไดแ้ก่ ความรู้ แรงจูงใจ ทกัษะ ตามวตัถุประสงคก์ารศึกษา เพื่อความ
สะดวกในการวเิคราะห์ขอ้มูลต่อไป 
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3.7  การวเิคราะห์ข้อมูล  
เม่ือประมวลผลขอ้มูลให้เป็นระบบแลว้ จึงน าขอ้มูลมาวิเคราะห์เน้ือหาทั้งในส่วนการ

ให้บริการตั้ งแต่ขั้นตอนแรกของการซักประวติั ระหว่างการซักประวติั และการตอบกลับของ
แรงงานขา้มชาติจากการถูกซักประวติั โดยการแบ่งหมวดหมู่และประเภทขอ้มูลตามกรอบแนวคิด
สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ของพยาบาลในฐานะท่ีเป็นผูส่้งสาร กบัแรงงานขา้มชาติ 
บทบาทหน้าท่ีและสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของล่ามในฐานะเป็นส่ือบุคคล          
เป็นตวักลางรับส่ง ถ่ายทอดความหมายระหวา่งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติเพื่อการบริการสุขภาพ
ในจุดซกัประวติั พร้อมทั้งวเิคราะห์ผลการศึกษาสู่การสร้างและพฒันาผูใ้ห้บริการเพื่อการให้บริการ
สุขภาพท่ีดีกบัแรงงานขา้มชาติต่อไป  
 
 

3.8  ข้อจ ากดัในการวจิัย 
การเก็บขอ้มูลดว้ยวธีิการสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม ค่อนขา้งสร้างความล าบากใจ

และอึดอดัใจเล็กนอ้ยต่อการปฏิบติัหนา้ท่ีอยา่งเต็มท่ีในพยาบาลบางราย หรือในบางสถานการณ์ท่ีมี
แรงงานขา้มชาติเขา้รับบริการจ านวนนอ้ย เน่ืองจากขอ้จ ากดัดา้นสถานท่ีผูว้ิจยัจึงเลือกนัง่ปะปนกบั
แรงงานขา้มชาติท่ีมารอเขา้รับบริการ การสัมภาษณ์เชิงลึกถึงพฤติกรรมให้ตรงกบับุคคลท่ีแสดงออก
พฤติกรรมนั้นเป็นไปไดย้ากเน่ืองจากเวลาและจ านวนผูเ้ขา้รับบริการไม่เอ้ืออ านวยต่อความสะดวก
ของพยาบาล ทั้งน้ีผูว้ิจยัได้ตั้ งค  าถามเป็นภาพรวมท่ีใช้ถามได้ถึงทัว่ไปและติดต่อขอสัมภาษณ์
ภายหลงัทางโทรศพัทอี์กคร้ังหน่ึง 
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บทที ่4 

ผลการศึกษา 
 
 

 การศึกษาเร่ือง สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเพื่อการบริการสุขภาพ
แรงงานข้ามชาติคร้ังน้ี มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษารูปแบบการส่ือสารและสมรรถนะการส่ือสาร
ระหว่างวฒันธรรมของผูใ้ห้บริการสุขภาพ ณ จุดซักประวตัิ  เก็บรวบรวมข้อมูล ณ คลินิก
แรงงานต่างดา้วในโรงพยาบาลแห่งหน่ึง ดว้ยวธีิการสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม (non-participant 
observation) ระหว่างการบริการสุขภาพในโรงพยาบาล และการซักประวตัิเป็นเวลา 1 เดือน 
จากนั้นสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interview) พยาบาลท่ีท าหนา้ท่ีซกัประวติัจ านวน 4 คน ล่ามในจุด
ซกัประวติั จ  านวน 2 คน ซ่ึงไดข้อ้มูลการบริการสุขภาพในโรงพยาบาลและผลการศึกษาวิจยัเป็น
ดงัน้ี 

 
 

4.1 การจัดบริการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในโรงพยาบาล 
โรงพยาบาลแห่ง น้ี เ ป็นโรงพยาบาลรัฐประจ าจ ังหวดั  สามารถรองรับทั้ ง

ประชาชนในเขตจงัหวดัและพื้นท่ีใกลเ้คียงท่ีเขา้รับบริการไดก้วา่วนัละ 2,600 - 2,700 ราย และ
ผูป่้วยในประมาณ 120 -130 รายต่อวนั  ในระหว่างปี พ.ศ. 2555 - 2557 โรงพยาบาลได้
ขยายการใหบ้ริการในระดบัปฐมภูมิ ไปยงัศูนยสุ์ขภาพชุมชนเมืองและโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพ
ต าบลในเครือข่าย  

จากขอ้มูลของโรงพยาบาล ในปี พ.ศ. 2555 ให้บริการผูป่้วยนอกทั้งส้ิน 752,601 คน 
ในจ านวนน้ีมีแรงงานข้ามชาติที่ ข้ึนทะเบียนมาเข้ารับบริการจ านวน 19,337 คน แรงงานท่ี
ผิดกฎหมาย 11,284 คน และยงัมีประเภทอ่ืน เช่น อยู่นอกเขตพื้นที่ เป็นเด็กแรกเกิด 66,850 คน 
โดยสาเหตุความเจ็บป่วยที่พบมากที่สุดมาจากโรคระบบหายใจ โ รคระบบไหลเวียนเลือด 
และโรคเกี่ยวกับต่อมไร้ท่อ โภชนาการ และเมตะบอลิสัม (รายงาน 504 ฝ่ายแผนงานและ
สารสนเทศ กลุ่มพฒันาระบบบริการสุขภาพ, 2554) เม่ือเปรียบเทียบจ านวนของผูรั้บบริการทั้งหมด 
ผูรั้บบริการท่ีเป็นแรงงานขา้มชาติมีแนวโนม้เพิ่มข้ึนทั้งผูป่้วยนอกและผูป่้วยใน เน่ืองจากมีการตรวจ
สุขภาพแรงงานขา้มชาติเพื่อข้ึนทะเบียนเป็นแรงงานถูกกฏหมายเพิ่มข้ึน ท าให้สัดส่วนของแรงงาน
ขา้มชาติถูกกฎหมายสูงข้ึน และมีจ านวนลดลงจากการเปล่ียนแปลงนโยบายการรับข้ึนทะเบียน
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ประกนัสุขภาพต่างชาติเป็นประกนัสังคมท าให้ยอดผูป่้วยนอกต่างชาติลดลง แต่ผูป่้วยในยงัคง
เพิ่มข้ึน 

แรงงานขา้มชาติท่ีมีทั้งในจงัหวดัและพื้นท่ีใกลเ้คียงมาจากหลากหลายประเทศ อาทิ 
พม่า ลาว กมัพชูา เวยีดนาม อินเดีย ท่ีมาเขา้รับบริการสุขภาพในโรงพยาบาลมีเป็นจ านวนมาก ท าให้
แต่ละวนัทั้งแพทย์ พยาบาล เจา้หน้าท่ีบุคลากรในโรงพยาบาลตอ้งให้บริการกบับุคคลท่ีมีความ
หลากหลายทางวฒันธรรม โรงพยาบาลจึงได้จัดบริการเพื่อรองรับกับความหลากหลายทาง
วฒันธรรมไวด้งัน้ี  

 
4.1.1 การส่ือสารในการบริการเชิงรับภายในโรงพยาบาล   
เน่ืองจากการมีแรงงานขา้มชาติในจงัหวดัเป็นจ านวนมาก เพื่อให้การบริการเพียงพอ

และทัว่ถึงรองรับกบัแรงงานขา้มชาติท่ีเดินทางมาเขา้รับบริการในโรงพยาบาล โรงพยาบาลไดมี้จุด
บริการตั้งรับส าหรับแรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะทั้งส้ิน 4 จุดบริการดงัน้ี 

4.1.1.1 คลินิกแรงงานต่างดา้ว  
คลินิกแห่งน้ีอยู่ในสังกดัของศูนยเ์ครือข่ายปฐมภูมิ กลุ่มงานเวชกรรม

สังคม ตั้งอยูบ่นชั้น 2 ของอาคาร มีการแบ่งพื้นท่ีเป็นสัดส่วนให้บริการตรวจสุขภาพเฉพาะแรงงาน
ขา้มชาติเท่านั้น ไม่รวมกบัผูบ้ริการท่ีเป็นคนไทย เปิดให้บริการทุกวนัจนัทร์ – วนัศุกร์ เวลา 8.00 - 
16.00 น. แรงงานท่ีมาเขา้รับบริการสุขภาพในโรงพยาบาลจะตอ้งเขา้รับบริการในคลินิกแห่งน้ีก่อน
ทุกคร้ัง เพื่อให้แพทยว์ินิจฉัยโรค อาการเบ้ืองตน้ ก่อนท่ีจะถูกส่งไปยงัแต่ละแผนกเฉพาะทางอ่ืนๆ
ตามอาการอีกคร้ังหากจ าเป็น  

แรงงานขา้มชาติท่ีมารับบริการมีความหลากหลายทางเช้ือชาติ ทั้งพม่า 
ลาว กมัพชูา เวยีดนาม อินเดีย แต่โดยส่วนใหญ่แลว้พบวา่มีแรงงานจากประเทศพม่ามาเขา้รับบริการ
มากท่ีสุด ทั้งท่ีท างานในจงัหวดัท่ีเป็นพื้นท่ีส าหรับการวิจยัคร้ังน้ีและจงัหวดัอ่ืนในพื้นท่ีใกลเ้คียง 
คลินิกแห่งน้ีเปรียบเสมือน คลินิกผูป่้วยนอกทัว่ไปส าหรับคนไทย แต่ให้บริการส าหรับแรงงานขา้ม
ชาติโดยเฉพาะ ในคลินิกแรงงานต่าวน้ีแห่งน้ีไม่มีพยาบาลประจ า พยาบาลท่ีปฏิบติัหน้าท่ีจึงเป็น
พยาบาลท่ีลงเวลาท างานพิเศษนอกเวลาจากแผนกต่างๆภายในโรงพยาบาล  

เน่ืองด้วยแต่ละวนัมีแรงงานข้ามชาติเข ้ารับบริการในคลินิกแห่งน้ี
เป็นจ านวนมาก โรงพยาบาลจึงไดจ้ดัให้มีล่ามประจ าคลินิกแห่งน้ีจ านวน 2 คน เพื่อให้บริการและ
อ านวยความสะดวกด้านการส่ือสารระหว่างการบริการให้กับทั้งแรงงานข้ามชาติ แพทย์ และ
พยาบาล แต่อย่างไรก็ตามจ านวนของก็ล่ามยงัไม่เพียงพอส าหรับการให้บริการในคลินิกแรงงานต่างดา้วน้ี 
ในบางวนัจะมีล่ามอาสาสมัครจากมูลนิธิรักษ์ไทย ซ่ึงเป็นอาสาสมัครชาวพม่าเช้ือชาติพม่า 
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หรือ ชาวพม่าเช้ือชาติมอญ ท่ีสามารถส่ือสารไดท้ั้งภาษาไทยและพม่า/มอญ ช่วยอ านวยความสะดวก
เพิ่มเติมอีก 1 คน จ านวนผูม้าเขา้รับบริการนั้นไม่แน่นอนในแต่ละวนั จ านวนนอ้ยท่ีสุดคือไม่ต ่ากวา่ 
50 คน และบางวนัมีมากกวา่ 100 คน แรงงานทุกคนท่ีมาเขา้รับบริการสุขภาพในโรงพยาบาลจะตอ้ง
ผ่านกระบวนการคดักรองในคลินิกแห่งน้ี ยกเวน้กรณีท่ีตอ้งเขา้รับการรักษาฉุกเฉินทนัทีท่ีแผนก
อุบติัเหตุฉุกเฉิน ในกรณีทัว่ไปแรงงานขา้มชาติท่ีเขา้มารับบริการท่ีมีอาการเฉพาะ แพทยจ์ะวินิจฉัย
ตามอาการท่ีพบ หากจ าเป็นตอ้งส่งต่อไปยงัแผนกเฉพาะทางอ่ืนๆ เพื่อท าการรักษาอีกต่อหน่ึง หรือ
ตรวจตามแผนกอ่ืนๆอาทิ เจาะเลือด ตรวจปัสสาวะ  หรือฉายรังสี (x-ray) จะตอ้งกลบัมาท่ีคลินิก
เพื่อให้แพทยร์ายงานผลการตรวจและนัดติดตามอาการอีกคร้ัง ก่อนรับยากลบับ้าน ซ่ึงขั้นตอน
เหล่าน้ีก็เหมือนกบัแผนกตรวจโรคทัว่ไปของผูรั้บบริการชาวไทย   

4.1.1.2 จุดบริการและประชาสัมพนัธ์  
จุดบริการและประชาสัมพันธ์น้ี บุคคลในโรงพยาบาลเรียกจุดน้ีว่า 

“เคาน์เตอร์ล่าม”  ซ่ึงเป็นจุดลงทะเบียนประวติัผูรั้บบริการแรงงานขา้มชาติก่อนเขา้รับบริการใน
คลินิกแรงงานต่างดา้ว มีล่ามใหบ้ริการการส่ือสารขอ้มูลทั้งดา้นเอกสาร ต าแหน่งสถานท่ีหรือแผนก
ท่ีให้บริการต่างๆ  เปรียบเสมือนเป็นจุดประชาสัมพนัธ์ส าหรับแรงงานขา้มชาติ บริเวณท่ีตั้งของจุด
บริการน้ีอยูใ่กลก้บัหอ้งบตัรและแผนกฉุกเฉิน 

แต่ละวนัมีล่ามผลดัเปล่ียนเวรให้บริการการส่ือสารตลอด 24 ชั่วโมง 
ในช่วงเวลาท าการปกติเวลา 8.00 - 16.00 น. มีล่ามบริการและอ านวยความสะดวกจ านวน 3 คน 
หลังเวลาท าการปกติตั้งแต่เวลา 16.00 - 8.00 น. มีล่ามประจ าการเพียง 1 คน ล่ามท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีใน
จุดน้ีไม่เพียงแต่ประจ าการในจุดให้บริการน้ีเท่านั้น แต่ตอ้งไปยงัแผนกต่างๆทัว่โรงพยาบาลเพื่อให้
บริการดา้นการส่ือสารกบัทั้งแพทย ์พยาบาล และบุคลากรทุกแผนกท่ีแจง้ความประสงค์ขอความ
ช่วยเหลือ โดยวิธีการเรียกติดต่อกบัล่ามนั้นใช้การติดต่อทางโทรศพัท์ภายในมายงัเคาน์เตอร์ล่าม 
วทิยติุดตามตวั และเสียงตามสายของโรงพยาบาล 

4.1.1.3 จุดบริการตรวจสุขภาพข้ึนทะเบียนแรงงาน  
ในจุดน้ีใหบ้ริการตรวจสุขภาพแรงงานขา้มชาติท่ีตอ้งการข้ึนทะเบียนเขา้

ท างานและซ้ือบตัรประกนัสุขภาพ จดัพื้นท่ีเฉพาะส าหรับให้บริการเป็นเต็นทช์ัว่คราวท่ีตั้งอยูบ่ริเวณ
ภายในโรงพยาบาล มีล่ามให้บริการส่ือสารบอกขั้นตอนท่ีตอ้งปฏิบติัและอ านวยความสะดวกเร่ือง
เอกสารและสถานท่ีท่ีแรงงานขา้มชาติจะตอ้งไปใช้บริการ เช่น ห้องการเงิน ห้องฉายรังสี(x-ray) 
และหอ้งเจาะเลือด เป็นตน้  
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4.1.1.4 คลินิกฝากครรภ ์ 
โรงพยาบาลจดัใหบ้ริการรับฝากครรภส์ าหรับแรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะ

ทุกวนัพฤหสับดีตั้งแต่เวลา 8.00 – 16.00 น. ซ่ึงโดยปกติแลว้คลินิกฝากครรภ์น้ีเปิดให้บริการทุกวนั
จนัทร์ – ศุกร์ส าหรับคนไทยแต่เน่ืองจากมีแรงงานขา้มชาติเขา้มารับบริการเป็นจ านวนมาก จึงตอ้ง
จดัให้บริการส าหรับแรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะออกมา 1 วนั ซ่ึงแต่ละคร้ังสามารถให้บริการกบั
แรงงานขา้มชาติไม่เกิน 200 คน ผูฝ้ากครรภร์ายใหม่ไม่เกิน 30 คน  

การบริการดา้นการส่ือสารในแผนกน้ีมีล่ามให้บริการ 5 คน แยกปฏิบติั
หนา้ท่ีในจุดให้บริการต่าง อาทิเช่น จุดคดักรองท าหน้าท่ีร่วมกบัพยาบาลหรือผูช่้วยพยาบาล จุดซัก
ประวติับริการซักประวติัและกรอกเอกสารร่วมกบัพยาบาลซักประวติั จุดพบแพทยท์ าหน้าท่ีเรียก
ขานช่ือเพื่อเขา้รับตรวจ จุดสอนสุขศึกษาการดูแลครรภ ์และเป็นล่ามใหก้บัแพทยท่ี์ใหบ้ริการ   

จากขอ้มูลในขา้งตน้ จะเห็นไดว้า่การบริการเชิงตั้งรับของโรงพยาบาลน้ี 
รองรับส าหรับแรงงานขา้มชาติท่ีสามารถเดินทางเขา้มารับบริการในโรงพยาบาล เป็นการบริการท่ี
เกิดประโยชน์ทั้ งกับแรงงานข้ามชาติผูรั้บบริการ แพทย์ พยาบาลและบุคลากรท่ีให้บริการใน
โรงพยาบาล โดยเฉพาะอยา่งยิ่งการบริการในจุดบริการล่ามและประชาสัมพนัธ์ ทั้งน้ีการบริการเชิง
ตั้งรับเป็นการจดัการดา้นความต่างทางวฒันธรรมของโรงพยาบาล รองรับกบัแรงงานขา้มชาติท่ีมี
เป็นจ านวนมากอยู่ในพื้นท่ี ค  านึงถึงปัญหาและอุปสรรคระหว่างการให้บริการสุขภาพส าหรับ
แรงงานขา้มชาติเพื่อลดอุปสรรคดา้นความต่างทางวฒันธรรมและให้แรงงานขา้มชาติสามารถเขา้ถึง
การบริการสุขภาพได้อย่างทั่วถึงและดีข้ึน ซ่ึงแตกต่างจากสถานบริการสุขภาพอ่ืนๆทั่วไปท่ี
ให้บริการสุขภาพรวมกนัทั้งคนไทยและแรงงานขา้มชาติ ซ่ึงอาจท าให้เกิดทศันคติดา้นลบระหว่าง
กนัมากข้ึน ไม่เพียงแต่การบริการเชิงตั้งรับภายในโรงพยาบาลเท่านั้น ยงัไดมี้การจดับริการเชิงรุกท่ี
ด าเนินการภายในชุมชนพื้นท่ีท่ีมีแรงงานขา้มชาติอาศยัอยูด่ว้ย 

 
4.1.2 การส่ือสารในการบริการเชิงรุก 
นอกจากการส่ือสารในการบริการเชิงรับท่ีจดัให้แรงงานขา้มชาติท่ีสามารถเดินทางเขา้

มารับบริการภายในโรงพยาบาลแล้ว ยงัมีการการส่ือสารท่ีจดัให้บริการเชิงรุกเพื่อให้บุคลากร
ทางการแพทยไ์ดเ้ขา้ไปหาแรงงานขา้มชาติถึงในแหล่งชุมชน ไดใ้ห้บริการสุขภาพครอบคลุมทั้งได้
การควบคุม ดูแล ป้องกนั ติดตามรักษา โดยร่วมมือกับแรงงานข้ามชาติท่ีสมคัรเป็นอาสาสมคัร
สาธารณสุขต่างดา้ว (อสต.) พนกังานสาธารณสุขต่างดา้ว (พสต.) จากการโครงการเปิดสอน อบรม 
และจดัหาเครือข่ายของทั้งส านักงานสาธารณสุขจงัหวดัและโรงพยาบาลโดยเลือกอาสาสมคัร
ตัวแทนจากท่ีอาศัยอยู่ในชุมชนนั้ น เพื่อเป็นการลดปัญหาการส่ือสาร ปัญหาด้านภาษาและ
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วฒันธรรมระหวา่งการลงพื้นท่ี พร้อมทั้งเพื่อสร้างความเขา้ใจในระหวา่งการบริการให้กบัแรงงาน
ขา้มชาติมากยิง่ข้ึน โดยการบริการเชิงรุกของโรงพยาบาลมีดงัน้ี 

4.1.2.1 กิจกรรมสาธารณสุขมูลฐานลงส ารวจพื้นท่ี  
กิจกรรมน้ีเป็นของศูนยเ์ครือข่ายปฐมภูมิกลุ่มงานเวชกรรมสังคม จดัให้มี

การลงพื้นท่ีทุกวนัพุธตั้งแต่เวลา 15.00 น. เป็นตน้ไป เพื่อให้สามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติและ
ให้บริการสุขภาพเกิดประสิทธิผลบรรลุเป้าหมายของการบริการเพื่อสุขภาพอนามยัท่ีดีของแรงงาน
ขา้มชาติในชุมชนนั้นๆ การลงชุมชนแต่ละคร้ังจึงประกอบดว้ย นกัวิชาการสาธารณสุข นกัพฒันา
ชุมชน ร่วมกบั พนกังานสาธารณสุขต่างดา้ว (พสต.) และอาสาสมคัรสาธารณสุขต่างดา้ว (อสต.) ในชุมชน
นั้นๆ รวมประมาน 10 คนโดยแบ่งงานและหนา้ท่ีในการลงพื้นท่ีเป็นดงัน้ี  

- งานโภชนาการ ให้ค  าแนะน าการรับประทานอาหาร การเลือกวตัถุดิบ
การปรุงและรสชาตท่ีถูกสุขลกัษณะ ป้องกนัโรคท่ีเกิดจากการรับประทานอาหาร 

 - งานสอนสุขศึกษา ปัญหาสาธารณสุขของทอ้งถ่ิน ร่วมกนัแกไ้ขปัญหา 
เผยแพร่ความรู้เก่ียวกบัการป้องกนัโรคและการส่งเสริมสุขภาพอนามยั การวางแผนครอบครัว  

- งานอนามยัแม่และเด็กและการวางแผนครอบครัว ช้ีแจงและจูงใจให้
ทราบถึงความส าคญัและความจ าเป็นการดูแล ก่อนและหลงัคลอด ใหค้วามรู้เร่ืองวิธีการต่างๆในการ
คุมก าเนิด 

- งานควบคุมป้องกนัโรคติดต่อในทอ้งถ่ิน  ช้ีแจงให้ทราบโรคท่ีเป็น
ปัญหาในหมู่บา้นท่ีจ าเป็นตอ้งไดรั้บการป้องกนัและรักษา ร่วมกบัควบคุมและป้องกนัมิให้เกิดโรค
ระบาดข้ึนได ้

- งานสร้างเสริมภูมิคุม้กนัโรค ช้ีแจงให้ทราบความส าคญัของการให้
วคัซีนป้องกนัโรค 

- การป้องกนัควบคุมโรคไม่ติดต่อ คน้หาผูป่้วย จดทะเบียนเพื่อท าการ
รักษาหรือส่งต่อ แนะน าวิธีการปฏิบติัตนพน้จากการเส่ียงต่อการเกิดโรค ให้ความรู้แนวทางการ
ป้องกนัและควบคุม 

- เอดส์ ใหค้วามรู้ เห็นถึงความส าคญั ความจ าเป็นในการควบคุม ป้องกนั
การแพร่ระบาด จดักิจกรรมรณรงคใ์หค้วามรู้ ความเขา้ใจ ทศันคติ และการปฏิบติัท่ีถูกตอ้ง ตลอดจน
มีความสามารถในการดูแลผูป่้วย 

- ด้านส่ิงแวดล้อม ก าจดัขยะและจดัการการทิ้งขยะในพื้นท่ีชุมชนท่ีมี
แรงงานขา้มชาติอาศยัอยู ่
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4.1.2.2 โครงการเยีย่มบา้นผูป่้วยและมารดาหลงัคลอด  
ลงพื้นท่ีเพื่อให้ความรู้และเพิ่มช่องทางการให้บริการติดตามอาการ 

โดยเฉพาะในหญิงหลงัคลอดและทารก ผูป่้วยวณัโรคปอด และผูป่้วยโรคเร้ือรังท่ีตอ้งดูแลต่อเน่ือง  
4.1.2.3 การสร้างเครือข่ายอาสาสมคัรสาธารณสุขต่างดา้ว (อสต.)  
กิจกรรมการสร้างเครือข่ายเพื่อคัดเลือกบุคคลเข้ามาเป็นอาสาสมัคร

สาธารณสุขต่างดา้ว (อสต.) ของโรงพยาบาลโดยการเปิดรับสมคัรอาสาสมคัรแรงงานขา้มชาติทั้งใน
ชุมชนและในโรงงานอุตสาหกรรมจากนั้นด าเนินการจดัฝึกอบรมและสร้างเครือข่ายต่อไป  

จากข้อมูลดังกล่าวจะเห็นได้ว่าโรงพยาบาลมีความตระหนักถึงปัญหา
และอุปสรรคทั้งการส่ือสารและการใหบ้ริการในความแตกต่างทางวฒันธรรมท่ีอาจเกิดข้ึนทั้งกบัฝ่าย
แพทย ์พยาบาล บุคลากรผูใ้ห้บริการและฝ่ายแรงงานขา้มชาติผูรั้บบริการ จึงไดจ้ดับริการทั้งเชิงตั้ง
รับและเชิงรุกเพื่อเขา้ถึงแรงงานขา้มชาติมากกวา่ใหบ้ริการเพียงแค่ในโรงพยาบาลเท่านั้น แต่อยา่งไร
ก็ตามมีเพียงบุคลากร แพทย ์พยาบาลบางส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบังานสุขภาพแรงงานขา้มชาติท่ีไดร่้วม
ท างานในเชิงรุก เน่ืองจากการบริการเชิงรุกเป็นการท างานของศูนยเ์ครือข่ายปฐมภูมิกลุ่มงานเวช
กรรมสังคม ซ่ึงเป็นหน่วยงานท่ีท างานเก่ียวขอ้งกบัแรงงานขา้มชาติโดยตรง ดงันั้นผูท่ี้ปฏิบติัหนา้ท่ี
ลงชุมชนจึงมีสมรรถนะทางวฒันธรรมด้านความรู้เก่ียวกับแรงงานกว่าผูท่ี้ให้บริการเฉพาะใน
โรงพยาบาลเพราะไดมี้โอกาสเขา้ไปเห็นสภาพความเป็นอยูเ่ชิงประจกัษเ์ขา้ใจถึงปัญหาท่ีแทจ้ริง  

 
4.1.3 ส่ือทีใ่ช้ในการให้บริการแรงงานข้ามชาติ   
นอกเหนือจากการบริการดา้นสุขภาพแลว้ การบริการดา้นการส่ือสารเพื่ออ านวยความ

สะดวกให้กบัแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการในโรงพยาบาลท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได ้
และเพื่อลดปัญหา อุปสรรคการส่ือสารให้กบับุคลากรทุกระดบัในโรงพยาบาล ซ่ึงบริการท่ีรองรับ
กบัปัญหาดา้นการส่ือสารมีดงัน้ี 

4.1.3.1 ส่ือส่ิงพิมพ ์ป้ายบอกทาง  
ส่ิงท่ีพบในโรงพยาบาลเพื่อเป็นการส่ือสารและประชาสัมพนัธ์ข้อมูล

พื้นฐานให้กบัแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการได้ทราบถึงขั้นตอนการรับบริการ ให้ความรู้การ
และปฏิบติัตนกับแรงงานขา้มชาติ โรงพยาบาลได้จดัส่ือส่ิงพิมพ์ต่างๆเช่น ป้ายประชาสัมพนัธ์
รณรงค์เร่ืองความสะอาด ป้ายแนะน าการใช้ห้องน ้ า ป้ายบอกแผนกและจุดบริการต่างๆ ภายใน
โรงพยาบาล ลูกศรบอกทางตามทางเดินไปยงัคลินิกแรงงานต่างดา้วและห้องยาเป็นภาษาพม่า ซ่ึงทั้ง
สองท่ีน้ีเป็นท่ีท่ีแรงงานขา้มชาติตอ้งใช้บริการมากท่ีสุดและตอ้งใช้บริการทุกคร้ังท่ีเขา้รับบริการ  
โปสเตอร์เก่ียวกบัโรคและอาการ วิธีการปฏิบติัตวัท่ีพบเห็นไดบ้่อยในแรงงานขา้มชาติ เช่น เอดส์ 
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โรคเทา้ช้าง โรคอุจจาระร่วง วณัโรค วิธีการลา้งมือ ซ่ึงป้ายต่างๆนั้นจดัท าเป็นภาษาไทยและก ากบั
ดว้ยภาษาพม่า  

นอกจากแผน่ป้ายขนาดใหญ่ท่ีพบไดบ้ริเวณต่างๆภายในโรงพยาบาลแลว้ 
ในคลินิกแรงงานต่างดา้วน้ียงัไดจ้ดัท ากระดาษช้ินเล็กซ่ึงท าเป็นรูปต่างๆให้สามารถเขา้ใจไดง่้าย 
ระบุช่ือและท่ีตั้งของแผนกท่ีแรงงานตอ้งไปติดต่อหลงัจากรับการตรวจจากคลินิกแรงงานต่างดา้ว
เป็นภาษาไทยและภาษาพม่าก ากบัดว้ยแนบไปกบัเอกสารท่ีตอ้งใช ้เพื่อให้สามารถถามเจา้หนา้ท่ีของ
โรงพยาบาลหรือคนอ่ืนๆไดจ้ากเอกสารดงักล่าวน้ี และมีเอกสารแนะน าการใช้ยา ท่ีมีภาษาไทยและ
ภาษาพม่าก ากบัจากกลุ่มงานเภสัชกรรมดว้ย 

4.1.3.2 ส่ือบุคคล  
อีกหน่ึงส่ือท่ีโรงพยาบาลใชเ้ป็นช่องทางการส่ือสารเพื่อใหบ้ริการสุขภาพ

กบัแรงงานขา้มชาติ คือ ล่าม โดยล่ามเหล่าน้ีเป็นแรงงานมาจากประเทศพม่าท่ีท างานในประเทศไทย 
มีความสามารถด้านการส่ือสารทั้งภาษาไทยและภาษาพม่าหรือภาษามอญ ไดรั้บการอบรมและ
การเรียนรู้งานในระหวา่งการปฏิบติังาน และไดรั้บมอบหมายประจ าจุดให้บริการต่าง  ๆท่ีเป็นจุดบริการ
เชิงตั้งรับในโรงพยาบาลท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ เพื่อประสิทธิภาพดา้นการส่ือสารและการให้บริการ
สุขภาพ  

ปัจจุบนั (มิถุนายน 2556) โรงพยาบาลมีล่ามรวมทั้งส้ินจ านวน 14 คน 
ปฏิบติังานประจ าในโรงพยาบาลจ านวน 12 คน และออกหน่วยตรวจสุขภาพจ านวน 2 คน แบ่งเป็น 
หญิง 6 คน ชาย 8 คน ให้บริการภายในโรงพยาบาลตลอด 24 ชัว่โมง กระจายให้บริการตามแผนก
หลกัต่างๆเช่น คลินิกแรงงานต่างดา้ว บริการตรวจสุขภาพ ห้องบตัร จุดบริการและประชาสัมพนัธ์ 
และบริการตามแผนกต่างๆในโรงพยาบาลตามท่ีเรียกร้อง ช่วงเวลาการปฏิบติัหนา้ท่ีแบ่งเป็น 3 ช่วง
ดงัน้ี ช่วงเชา้ตั้งแต่เวลา 8.00 – 16.00 น. ช่วงบ่ายตั้งแต่เวลา 16.00 – 24.00 น. และช่วงดึกตั้งแต่เวลา 
24.00 – 8.00 น. ทั้งน้ีในช่วงบ่ายและดึกนั้นจะมีล่ามเพียง 1 คนประจ าจุดบริการและประชาสัมพนัธ์
หรือจุดตรวจโรคทัว่ไปข้ึนอยู่กบัความสะดวกและความเหมาะสมในแต่ละวนั โรงพยาบาลยงัได้
ตระหนักถึงความปลอดภัยของล่ามในช่วงบ่ายและดึกโดยมอบหมายให้เฉพาะล่ามผูช้ายเท่านั้น
ท่ีปฏิบติังานในช่วงเวลาดงักล่าว  

แต่ทั้งน้ีโรงพยาบาลยงัประสบกบัปัญหาจ านวนล่ามไม่เพียงพอต่อการ
ให้บริการแรงงานข้ามชาติ ท่ีเข้ามารับบริการเป็นจ านวนมากในเกือบทุกแผนกกระจายทั่ว
โรงพยาบาล จึงมีล่ามอาสาจากมูลนิธิรักษไ์ทย และพนกังานสาธารณสุขต่างดา้ว (พสต.) จากส านกังาน
สาธารณสุขจงัหวดัมาช่วยให้บริการอีกทางหน่ึงเพื่อแบ่งเบาปัญหาล่ามไม่เพียงพอ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
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ในวนัพฤหัสบดี ซ่ึงเป็นวนัท่ีมีจะมีแรงงานขา้มชาติมาใช้บริการมากเป็นพิเศษ และตอ้งการล่าม
ใหบ้ริการมาเป็นพิเศษท่ีคลินิกฝากครรภด์งัท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ 

จากขอ้มูลการบริการดา้นการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในโรงพยาบาลจะเห็นไดว้่า
โรงพยาบาลมีความตระหนักถึงความส าคญัของการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเพื่อการให้บริการ
สุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติเป็นอยา่งดี ดงัเห็นไดจ้ากการจดับริการท่ีมีความครอบคลุมทั้งการบริการ
เชิงรุกท่ีให้บริการภายนอกโรงพยาบาลเขา้ถึงแรงงานขา้มชาติในพื้นท่ีชุมชนท่ีอยูอ่าศยั การบริการ
เชิงตั้งรับภายในโรงพยาบาลท่ีจดัใหมี้การบริการต่างๆแยกส าหรับแรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะ อีกทั้ง
การใช้ส่ือท่ีเป็นช่องทางการส่ือสารเพื่อให้ทัว่ถึงและครอบคลุมส าหรับแรงงานขา้มชาติท่ีมีทกัษะ
การส่ือสารท่ีไม่เท่าเทียมกนั ทั้งส่ือส่ิงพิมพแ์ละส่ือบุคคล  

 
 

4.2 รูปแบบการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในกระบวนการซักประวตัิ 
ในกระบวนการการซักประวติันั้นถือเป็นหัวใจส าคญัในการประเมินสภาวะสุขภาพ 

การรวบรวมขอ้มูลใหไ้ดเ้ร่ืองราวความเจ็บป่วยจดัเป็นการรักษาพยาบาลอนัดบัแรก เพื่อให้ได้ขอ้มูล
ส าคญั ขอ้มูลการเจ็บป่วยว่าเป็นอะไร รุนแรงมากน้อยแค่ไหน ระยะนานเท่าไร เคยรักษามาแล้ว
หรือไม่ ถา้เคยรักษาผลการรักษาเป็นอยา่งไร เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อการรักษาต่อไป  

 
4.2.1 ขั้นตอนการซักประวตัิ 
ขั้นตอนท่ีแรงงานข้ามชาติจะต้องด าเนินการก่อนมาถึงแผนกซักประวติัในคลินิก

แรงงานต่างดา้วนั้น อนัดบัแรกนั้นตอ้งแจง้ช่ือ สิทธิการรักษา ณ ฝ่ายเวชระเบียนหรือห้องบตัรกบั
เจา้หนา้ท่ีก่อน จากนั้นลงทะเบียน ณ จุดบริการและประชาสัมพนัธ์ เพื่อให้ล่ามบนัทึกขอ้มูลเบ้ืองตน้ 
เช่น ช่ือ หมายเลขประจ าตวัผูป่้วย เลข 13 หลกั อายุ อาการส าคญัเบ้ืองตน้ เพื่อบนัทึกเป็นขอ้มูลสถิติ
ผูเ้ขา้รับบริการ ซ่ึงในขั้นตอนเหล่าน้ีขอ้มูลของแรงงานขา้มชาติไดถู้กบนัทึกไวใ้นฐานขอ้มูลแล้ว 
หลงัจากแจง้ขอ้มูลกบัล่ามแลว้ ล่ามจะบอกเส้นทางไปยงัคลินิกแรงงานต่างดา้ว โดยระหวา่งทางนั้น
สามารถพบเห็นส่ือท่ีโรงพยาบาลไดจ้ดัท าไว ้เช่น ป้ายบอกทางภาษาพม่าและมีภาษาไทยก ากบัติดอยู่
ตามทางเดิน และป้ายของคลินิกบริเวณหน้าทางเขา้ โดยขั้นตอนการบริการสุขภาพในแผนกคลินิก
แรงงานต่างดา้วมีดงน้ี 

1) วดัความดนั หลงัจากท่ีแรงงานไดรั้บบตัรสีชมพูจากห้องบตัร เม่ือเขา้มาในคลินิก
แรงงานต่างดา้ว จะตอ้งเขา้รับบริการท่ีจุดท่ี 1 "จุดวดัความดนั" ซ่ึงมีป้ายเขียน เป็นภาษาพม่าก ากบั
ดว้ยภาษาไทยบอกไวห้นา้ห้อง ในจุดน้ีเพื่อให้แรงงานไดต้รวจสัญญาณชีพต่างๆ จากนั้นรับบตัรคิว
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เพื่อรอชั่งน ้ าหนัก วดัส่วนสูง และวดัความดันโลหิต จุดน้ีมีผูช้่วยเหลือคนไข้ (nurse aid) 
ให้บริการ 1 คน จดข้อมูลสัญญาณชีพที่วดัได้ลงในบัตรสีชมพูเพื่อใช้เป็นข้อมูลประกอบใน
ขั้นตอนการซกัประวติัต่อไป  

จากการสังเกตการณ์ในขั้นตอนน้ีแม้ไม่ต้องมีการสนทนาระหว่างกันก็สามารถ
ด าเนินการได ้เน่ืองจากเป็นขั้นตอนท่ีไม่ซับซ้อน สามารถสังเกตไดจ้ากคนก่อนหน้าหรือใช้ภาษา
ท่าทางประกอบก็สามารถเขา้ใจและท าตามได ้และจากการส ารวจพบวา่มีการส่ือสารดว้ยป้ายภาษา
พม่าท่ีเขียนดว้ยลายมือบอกขั้นตอนการเขา้รับบริการและยงัพบวา่แรงงานส่วนใหญ่สามารถปฏิบติั
ตามขั้นตอนได้ทั้งจากการอ่านป้าย การสังเกตผูใ้ช้บริการก่อนหน้า มีแรงงานเพียงส่วนน้อยท่ีไม่
สามารถปฏิบติัตามขั้นตอนก็จะไดรั้บการบอกต่อหรือการช่วยเหลือจากแรงงานขา้มชาติคนอ่ืนท่ีมา
รับบริการ  

2) ซกัประวติั เม่ือผา่นจุดวดัความดนัมาแลว้ จึงส่งต่อไปยงัจุดท่ี 2 คือ "จุดซกัประวติั" 
ซ่ึงมีป้ายเขียนบอกไวท่ี้หน้าห้องเช่นกัน ภายในห้องซักประวติันั้นเก้าอ้ีและโทรทศัน์จดับริการ
ส าหรับผูป่้วยและญาติไดน้ัง่รอเพื่อรอเรียกซกัประวติั แรงงานท่ีมารับบริการจะไดรั้บหมายเลขติดไว้
ท่ีเส้ือหรือบริเวณท่ีสะดวกต่อการมองเห็นในการเรียกเป็นรายบุคคล ซ่ึงนบัไดว้า่เป็นการตระหนกัถึง
ความต่างทางวฒันธรรมและเพื่อหลีกเล่ียงการอ่านช่ือหรือการเรียกขานช่ือผดิพลาด  

ในจุดน้ีมีล่ามประจ าคอยอ านวยความสะดวกด้านการส่ือสารระหว่างพยาบาลและ
แรงงานขา้มชาติท่ีเขา้รับบริการเพียง 1 คน ในขณะท่ีพยาบาลท าหนา้ท่ีซกัประวติั ซ่ึงเป็นพยาบาล
จากแผนกต่างๆในโรงพยาบาลสมคัรท างานนอกเวลาหมุนเวียนให้บริการคร้ังละ 2 คน และ
นกัวชิาการสาธารณสุขประจ าจ านวน 1 คน โดยระหวา่งการซกัประวติันั้นพยาบาลตอ้งบนัทึกขอ้มูล
อาการของแรงงานนั้นลงในคอมพิวเตอร์ไปดว้ย ซ่ึงการส่ือสารในจุดน้ีเป็นจุดท่ีผูว้ิจยัใช้ศึกษาการ
ส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมซ่ึงจะกล่าวในรายละเอียดต่อไป 

3) พบแพทย ์หลงัจากผา่นการซกัประวติัมาแลว้แรงงานเขา้รับบริการในจุดท่ี 3 "จุดพบ
แพทย"์ ในจุดน้ีแพทยจ์ะท าการวินิจฉัยโรค โดยมีล่ามอ านวยความสะดวกในการส่ือสารระหว่าง
แพทยแ์ละแรงงานขา้มชาติอีก 1 คน คลินิกแห่งน้ีมีแพทยป์ระจ า 1 คนซ่ึงเป็นแพทยป์ระจ าจาก
หน่วยงานเวชกรรมสังคมท่ีรับผิดชอบดา้นการดูแลแรงงานขา้มชาติโดยตรง หากในกรณีท่ีแพทย์
ประจ าไม่ว่างตอ้งออกหน่วยในชุมชนจะมีแพทยจ์ากหน่วยอ่ืน หรือแพทยฝึ์กหดั (extern) เวียนมา
ปฏิบติัหนา้ท่ีใหก้ารรักษาแทน ในกรณีท่ีแรงงานขา้มชาติตอ้งไดรั้บการตรวจเฉพาะทางเพื่อน าผลมา
ประกอบการวินิจฉัยโรคหรืออาการ จะต้องน าผลการตรวจกลับมาพบแพทย์อีก คร้ัง จากนั้น
แพทยส์ั่งยาและนดัหมายติดตามอาการอีกคร้ังหน่ึง  
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4) รับเอกสาร หลงัจากไดรั้บการตรวจวินิจฉัยจากแพทยแ์ลว้แรงงานขา้มชาติตอ้ง
กลบัมารับเอกสารในจุดซกัประวติัอีกคร้ัง แต่จะมีนกัวิชาการสาธารณสุข 1 คนให้บริการในส่วนน้ี 
ในกรณีท่ีตอ้งส่งรักษาในแผนกเฉพาะทางต่อไปตอ้งมารับเอกสารเพื่อเขา้รับบริการในแผนกนั้นๆ 
ต่อไป ในกรณีการวินิจฉัยเสร็จส้ินไม่ตอ้งรับการรักษาหรือวินิจฉัยจากแผนกอ่ืน แรงงานขา้มชาติ
ตอ้งกลบัมารับเอกสารเช่น ใบนัดหมาย ใบสั่งยา และใบรับรองแพทยใ์นกรณีท่ีแจง้ขอใบรับรอง
แพทย ์ หลงัจากนั้นช าระค่ารักษาพยาบาลฝ่ายการเงินหรือไกล่เกล่ียค่ารักษาตามสิทธิท่ีไดแ้จง้ท่ี
แผนกการเงินของโรงพยาบาล 

 
4.2.2 รูปแบบการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
จากการสังเกตการณ์ขั้นตอนการใหบ้ริการสุขภาพและการส่ือสาร ณ จุดซกัประวติัเป็น

เวลา 1 เดือน มีแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการกวา่ 250 ราย ซ่ึงมีทั้งแรงงานขา้มชาติท่ีสามารถ
ส่ือสารภาษาไทยไดแ้ละไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได ้ความส าเร็จในการซกัประวติัแต่ละคร้ังนั้น 
ข้ึนอยู่กบัความสัมพนัธ์ระหว่างผูท่ี้ท  าหน้าท่ีซักประวติัและแรงงานขา้มชาติ การคิดวิเคราะห์ใช้
เหตุผลทางคลินิก ทั้งน้ีขั้นตอนกระบวนการทั้งหมดจะตอ้งด าเนินไปดว้ยกนัอยา่งสอดคลอ้ง ไดข้อ้สรุป 
ประเด็นท่ีเป็นปัญหาดา้นสุขภาพของผูป่้วยในทุกๆดา้น ไม่ใช่เฉพาะเพื่อการวินิจฉยัโรค แต่จะตอ้ง
รวมถึงความเจ็บป่วยท่ีเกิดจากการรับรู้ของผูป่้วย และน าประเด็นปัญหาท่ีวิเคราะห์ไดม้าใช้ในการ
วางแผนการรักษาใหค้รอบคลุม   

การสังเกตการณ์ในกระบวนการซกัประวติั ผูว้จิยัพบการส่ือสารระหวา่งพยาบาลผูใ้ห้บริการ
กบัแรงงานขา้มชาติผูรั้บบริการนั้น ทั้งพยาบาลและแรงงงานขา้มชาติท าหน้าท่ีส่งสารและรับสาร
สลบักนัไปมา โดยการส่ือสารนั้นส่วนใหญ่เป็นการตั้งค  าถาม ถามตอบเพื่อให้ได้ข้อมูลอาการ
ความเจ็บป่วยตามวตัถุประสงค์ของการซักประวติั และการให้ค  าแนะน าเก่ียวกบัการดูแลสุขภาพ
เบ้ืองตน้ โดยมีรูปแบบการส่ือสารเป็น 2 แบบคือ การส่ือสารผา่นล่าม และการส่ือสารไม่ผา่นล่าม 
ซ่ึงมีรายละเอียดดงัน้ี 

4.2.2.1 ส่ือสารผา่นล่าม  
การส่ือสารในขั้นตอนน้ีมีล่ามซ่ึงมีประสบการณ์การท างานเก่ียวขอ้งกบั

งานบริการสุขภาพไดรั้บการอบรมและถ่ายทอดความรู้จากบุคลากรในโรงพยาบาล เป็นตวักลางใน
การส่ือสารระหว่างวฒันธรรม (intercultural mediator) ท าหน้าท่ีส่งสาร รับสาร ถ่ายทอดขอ้ความ
ใหก้บัทั้งฝ่ายพยาบาลและแรงงานขา้มชาติไดเ้ขา้ใจกนั ทั้งน้ีจากการสังเกตการณ์พบวา่กรณีท่ีเกิดข้ึน
ในระหวา่งการซกัประวติัมีดงัน้ี  
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การส่ือสารผ่านล่ามของโรงพยาบาล เป็นการส่ือสารระหว่างพยาบาล
และแรงงานขา้มชาติโดยผ่านบุคคลท่ีปฏิบติัหน้าท่ีเป็นล่ามในโรงพยาบาล ซ่ึงมีประสบการณ์การ
ท างานเก่ียวข้องกับงานบริการสุขภาพได้รับการอบรมและถ่ายทอดความรู้จากบุคลากรใน
โรงพยาบาล กรณีดงักล่าวน้ีพบไดบ้่อยคร้ังท่ีสุดในระหวา่งซกัประวติั เน่ืองจากในจุดดงักล่าวน้ีตอ้ง
มีการส่ือสาร สอบถามข้อมูลประวติัอาการความเจ็บป่วยของแรงงานข้ามชาติ ซ่ึงข้อมูลอาการ
ประวตัิความเจ็บป่วยน้ีความส าค ัญและจ า เ ป็นส าหรับการให้บริการรักษาพยาบาล ทั้งน้ี
แรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการส่วนใหญ่ไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได ้มีเพียงส่วนนอ้ยเท่านั้น
สามารถส่ือสารภาษาไทยได้ นอกจากน้ีพยาบาลเองก็ไม่สามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติได้
โดยตรงทั้งหมด  จึงจ าเป็นตอ้งใหมี้ ล่ามอยูเ่ป็นประจ า  

การส่ือสารผ่านล่ามท่ีไม่ใช่ล่ามของโรงพยาบาล โดยจะเกิดข้ึนใน
สถานการณ์ท่ีล่ามไม่อยูใ่นจุดซกัประวติัตอ้งไปท าหนา้ท่ีในส่วนอ่ืนอาทิ พาแรงงานขา้มชาติไปรับ
บริการยงัแผนกอ่ืนๆ หรือมีล่ามมาปฏิบติัหน้าท่ีเพียงคนเดียวและตอ้งให้บริการในห้องพบแพทย ์ 
ซ่ึงในระหวา่งท่ีซกัประวติันั้นไม่สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีอีกฝ่ายตอ้งการส่ือสารได ้โดยพยาบาลสังเกต
จากแรงงานข้ามชาติท่ีตอบไม่ตรงค าถาม หรือแรงงานขา้มชาติไม่สามารถอธิบายส่ิงท่ีต้องการ
ส่ือสารได ้เม่ือเห็นว่าไม่สามารถส่ือสารกนัไดอ้ย่างเขา้ใจ พยาบาลจะเป็นฝ่ายสอบถามผูท่ี้ก าลงัรอ
รับบริการท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยเพื่อขอความช่วยเหลือ หรือแรงงานขา้มชาติจะเป็นฝ่ายเรียกให้
ผูติ้ดตามมาด้วยไม่ว่าจะเป็นเพื่อนท่ีเป็นแรงงานข้ามชาติหรือนายจ้างคนไทยช่วยอธิบายให้
รายละเอียดอาการเพิ่มเติม เพื่อใหก้ารซกัประวติับรรลุผลตามวตัถุประสงค ์ 

จากการสัง เกตการณ์พบว่าการส่ือสารผ่านล่ามท่ีไม่ใ ช่ ล่ามของ
โรงพยาบาลนั้นพบความลม้เหลวของการส่ือสารไดบ้่อยคร้ัง สังเกตไดจ้ากแรงงานขา้มชาติท่ีถูกซกั
ประวติัยงัไม่สามารถตอบค าถามไดเ้ม่ือส่ือสารผา่นล่ามท่ีไม่ใช่ล่ามของโรงพยาบาล ซ่ึงมกัเกิดจาก
ความไม่เขา้ใจของค าศพัท์ท่ีเป็นค าเฉพาะทาง ท าให้ยากต่อการอธิบายส าหรับผูท่ี้ไม่มีความรู้ดา้น
สุขภาพ และยงัพบวา่แรงงานขา้มชาติมีความเขินอายท่ีจะตอบค าถามบางอยา่งท่ีเป็นเร่ืองเฉพาะใน
ห้องท่ีมีผูค้นอยูเ่ป็นจ านวนมาก เน่ืองจากในกรณีน้ีผูท่ี้ท  าหนา้ท่ีล่ามมกันัง่อยูห่่างจากพยาบาลท าให้
ตอ้งใชเ้สียงดงัในการส่ือสาร 

การท าหนา้ท่ีของล่ามท่ีประจ าในคลินิกแรงงานต่างดา้ว ณ จุดซกัประวติั
น้ี มีความส าคญัและจ าเป็นอยา่งยิ่งส าหรับการส่ือสารเพื่อการให้บริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ 
เพราะการล่ามไม่ใช่เพียงการใชท้กัษะการแปลค าพูดไดอ้ยา่งเดียวเท่านั้น แต่ยงัตอ้งมีแรงจูงใจท าให้
เกิดการส่ือสารเกิดข้ึน มีความสามารถถ่ายทอดความหมายให้ทั้งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติฟัง
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แลว้เขา้ใจง่าย ใชค้  าพดูนอ้ย ถูกตอ้ง กระชบั ใชค้วามรู้ดา้นวฒันธรรมปรับภาษาให้เขา้กบัวฒันธรรม
ของทั้งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ  

จากขอ้มูลการสัมภาษณ์พบวา่ การท่ีพยาบาลมีความรู้ดา้นภาษาไม่มากนกั 
ไม่เข้าใจภาษาต้นทางคือภาษาพม่า/มอญ จึงท าให้ไม่อาจตรวจสอบความถูกต้องของล่ามได้ 
แต่อยา่งไรก็ตามพยาบาลมีความไวว้างใจในตวัล่ามวา่สามารถส่ือสารและแปลความไดท้ั้งหมด ส่ิงท่ี
ตดัสินความถูกตอ้งของล่ามไดคื้อ ฟังง่าย เขา้ใจ และความไหลล่ืนจากค าพูดเม่ือแปลกลบัมา สีหนา้
ท่าทางของแรงงานข้ามชาติต ้องไม่แสดงความเป็นก ังวล สงสัย หรืออีกหน่ึงการรับรู้คือ   
การกล ับมารักษาด ้วยอาการโรค เดิมๆซ ้ าของแรงงาน ซ่ึ งต ้องใช ้เ วลาในการติดตาม
ประสิทธิผลการส่ือสารของล่าม  

แต่อยา่งไรก็ตามการส่ือสารผ่านล่ามระหว่างการซักประวติันั้น บางคร้ัง
ล่ามสามารถท าการซักประวติัไดเ้องไม่ตอ้งรอค าถามจากพยาบาล ในขั้นตอนน้ีพยาบาลท าหน้าท่ี
เพียงเป็นผู ้รับสารจากล่ามท่ีถ่ายทอดข้อมูลอาการความเจ็บป่วยของแรงงานข้ามชาติมาให้ 
แต่อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีบทบาทช่วยถามเสริมอาการอ่ืนๆเพิ่มเติม และทวนซ ้ าอาการท่ีล่ามไดบ้อกมา
อีกคร้ังก่อนส้ินสุดการซกัประวติัเพื่อใหม้ัน่ใจวา่ขอ้มูลท่ีไดม้านั้นครบถว้น  

ประสบการณ์ท างานของล่ามท าให้มีความสามารถในการซักประวติัได้
เองซ่ึงความสามารถของล่ามนั้นจะอธิบายในส่วนสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของล่าม
ในล าดบัต่อไป 

รูปแบบการส่ือสารในกรณีท่ีล่ามสามารถถามอาการไดก่้อนท่ีพยาบาลจะ
ซกัประวติัล่ามจะถามอาการเบ้ืองตน้ก่อนจากนั้นพยาบาลถามอาการอ่ืนๆกบัแรงงานขา้มชาติต่อไป 
กรณีน้ีล่ามเป็นผูเ้ร่ิมถามกบัแรงงานขา้มชาติเองก่อน 

 
กรณีการส่ือสารผา่นล่ามโดยล่ามเป็นผูเ้ร่ิมถามซกัประวติัก่อน  
 ล่าม: …(ถามเป็นภาษาพม่า/มอญ)……… 
 แรงงานขา้มชาติ: …(ตอบภาษาพม่า/มอญ)……… 
 ล่าม: มีอาการไอ ปวดทอ้ง 

พยาบาล: ไอเจบ็คอไหม ไอเยอะไหม 
ล่าม: ไอ เจบ็คอ มีเสมหะ เป็นมา 3 วนัแลว้ (แปลจากแรงงานขา้มชาติใหข้อ้มูล) 
พยาบาล: มีอาการอ่ืนอีกไหม มีน ้ามูกไหม 
ล่าม: มีน ้ามูกดว้ยครับ 
พยาบาล: ไอ เจบ็คอ มีเสมหะ มีน ้ามูก เป็นมา 3 วนันะ โอเค นัง่รอได ้
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กรณีท่ีล่ามตอ้งแปลโดยการอธิบายเพิ่มเติม 
 ล่าม: …(ภาษาพม่า/มอญ)……………. 
 แรงงานขา้มชาติ: …(ภาษาพม่า/มอญ)……………. 
 ล่าม: ไม่กินเหลา้ สูบบุหร่ี มีอาการปัสสาวะ กะปริบกะปรอย ปวดร้าวไปหลงั ฉ่ี

เสร็จแลว้ปวดทอ้งนอ้ย ไม่แสบไม่ขดั 
 พยาบาล: มีเลือดปนไหม 
 ล่ามถามกลบัไปท่ีแรงงาน 
 ล่าม : ไม่มี 
 พยาบาล: รักษาท่ีไหนมาไหม ใหกิ้นยาหรือฉีดยา 

ล่ามถามกลบัไปท่ีแรงงานขา้มชาติ 
 ล่าม: ท่ีคลินิกไม่ดีข้ึน ใหกิ้นยาอยา่งเดียว 
 
หลังจากนั้ นคนไข้ถามกับล่าม และล่ามอธิบายยาวมากแต่ก็ไม่ได้แปลกลับมาท่ี

พยาบาล และพยาบาลเองก็ไม่ไดถ้ามกลบัแต่อยา่งใด 
เห็นได้ว่าล่ามมีความรู้เก่ียวกบัสุขภาพและใช้ทกัษะความสามารถในการสอบถาม

อาการเบ้ืองตน้ เพื่อแปลใหก้บัพยาบาลซ่ึงพยาบาลจะเสริมค าถามท่ีตอ้งการเพิ่มเติมโดยให้ล่ามแปล
ให้อีกคร้ังหน่ึง พยาบาลจะไม่ใช่วิธีการถามซ ้ าย  ้าจากท่ีล่ามได้ถามแล้วแต่จะเป็นการถามขอ้มูล
เพิ่มเติม และไม่ย  ้ากบัล่ามวา่แปลให้กบัแรงงานขา้มชาติแลว้หรือยงั หรือ เม่ือสักครู่แรงงานขา้มชาติ
นั้นพดูวา่อะไร ในกรณีน้ีแสดงให้เห็นวา่ล่ามมีความรู้ดา้นสุขภาพ และสามารถซกัประวติั สอบถาม
รายละเอียดอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาการของแรงงานดว้ยตนเอง นอกจากนั้นแลว้ยงัมีความสามารถใน
การอธิบายความเพื่อท าใหอี้กฝ่ายมีความเขา้ใจ และสามารถใหข้อ้มูลใหก้บัแรงงานขา้มชาติไดโ้ดยท่ี
ไม่ตอ้งถามพยาบาลอีกคร้ังพยาบาลเองก็มีความไวใ้จล่าม เช่ือใจในขอ้มูลท่ีล่ามซกัถามแลว้  

4.2.2.2 ส่ือสารไม่ผา่นล่าม   
คือ การส่ือสารโดยตรงระหวา่งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ การส่ือสาร

แบบไม่ผา่นล่ามนั้นเกิดข้ึนในกรณีท่ีล่ามไม่อยูป่ฏิบติัหนา้ท่ีในช่วงเวลานั้น พยาบาลจะตอ้งท าหนา้ท่ี
ส่ือสารเองโดยตรง ซ่ึงพยาบาลทุกคนมีโอกาสไดส่ื้อสารกบัแรงงานขา้มชาติโดยตรงมาก่อนหนา้น้ี 
ไม่วา่จะเป็นจากแผนกหลกัท่ีสังกดัหรือในคลินิกแรงงานต่างดา้ว  

แต่ทั้งน้ีการส่ือสารแบบไม่ผ่านล่ามนั้นเกิดข้ึนไม่บ่อยนัก เน่ืองจากใน
คลินิกแห่งน้ีตอ้งมีล่ามประจ าดงัท่ีกล่าวไวแ้ล้วขา้งตน้ กรณีการส่ือสารแบบไม่ผ่านล่ามท่ีพบนั้น 
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พยาบาลมีความตระหนกัถึงความต่างทางภาษาและไดใ้ชค้วามรู้ดา้นภาษาท่ีมี สังเกตไดโ้ดย 1) การ
ใชว้ธีิการเรียกขานเป็นหมายเลขท่ีแรงงานไดรั้บมาจากจุดวดัความดนัก่อนหนา้น้ีแทนการเรียกช่ือ 2) 
การสอบถามความสามารถดา้นการส่ือสารเป็นอนัดบัแรกก่อนการซกัประวติั เม่ือแรงงานขา้มชาติ
มานัง่ในจุดซกัประวติัแลว้ หรือพยาบาลบางรายจะคดัเลือกคนท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยได้ก่อนท่ี
จะเรียกให้มานั่งในจุดซักประวติั เพื่อท าการซักประวติัต่อไป 3) การใช้ค  าภาษาพม่าร่วมกับ
ภาษาไทยในการเร่ิมตน้สอบถามอาการ 

หลังจากนั้ นในระหว่างท่ีสอบถามข้อมูล อาการความเจ็บป่วยตาม
ขั้นตอนการซกัประวติั พยาบาลมีการสังเกตสีหน้า ท่าทางเพื่อประเมินความเขา้ใจของแรงงานขา้ม
ชาติและปรับวิธีการส่ือสารให้เหมาะสมในแต่ละบุคคล จากการสังเกตการณ์พบวิธีการท่ีใชใ้นการ
ส่ือสารท่ีหลากหลาย เช่น การใช้ค  าศพัท์ภาษาพม่าประกอบกบัค าภาษาไทย การใช้ภาษาท่าทาง
ประกอบกบัค าพดูทั้งภาษาไทยและภาษาพม่า เป็นตน้ 

พยาบาลแต่ละคนมีความรู้ด้านภาษาท่ีแตกต่างกัน พยาบาลบางคนมี
ความกลา้ท่ีจะใชภ้าษาพม่าในการทกัทายตอนตน้ บางคนสามารถใชภ้าษาพม่าในการซกัประวติัถาม
อาการไดบ้า้ง แต่จากการสังเกตการณ์ พบวา่ ทุกคนไม่สามารถใชภ้าษาพม่าไดต้ลอดทั้งการสนทนา 
ประกอบกบัข้อมูลจากการสัมภาษณ์ พบว่าพยาบาลส่วนใหญ่รู้จกัภาษาพม่าเป็นค าๆ เท่านั้นไม่
สามารถใช้ส่ือสารเป็นประโยคยาวๆได้ ซ่ึงทกัษะความสามารถของพยาบาลนั้นจะขอกล่าวถึงใน
รายละเอียดต่อไป 

ประสิทธิภาพการส่ือสารแบบไม่ผ่านล่ามจะเกิดข้ึนไดน้ั้น ไม่ไดข้ึ้นอยู่
กบัทกัษะความสามารถของพยาบาลเท่านั้น แต่ยงัข้ึนอยู่กบัความสามารถในการส่ือสารภาษาไทย
ของแรงงานขา้มชาติอีกดว้ย แรงงานขา้มชาติท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยไดใ้นระดบัหน่ึง มีทกัษะ
การฟัง จึงจะท าให้การส่ือสารนั้นบรรลุวตัถุประสงค์ได้ ท าให้การส่ือสารแบบไม่ผ่านล่ามเกิด
ประสิทธิผลบรรลุตามวตัถุประสงคไ์ด ้

 
 

4.3 สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในจุดซักประวตัิ 
จากการสังเกตการณ์ในคลินิกแรงงานต่างด้าวในจุดซักประวติั พบว่า พยาบาลส่วน

ใหญ่ใช้ภาษาไทยการเร่ิมการสนทนาเม่ือท าการซักประวติั มีบา้งส่วนน้อยท่ีทกัทายเป็นภาษาพม่า
ก่อน ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัตวับุคคลและสถานการณ์การส่ือสารกรณีท่ีมีหรือไม่มีล่ามอยู ่ วิธีการท่ีจะท าให้
ไดข้อ้มูลจากคนไขม้ากท่ีสุด พยาบาลตอ้งใชค้วามสามารถดา้นการส่ือสารเพื่อดึงขอ้มูลอาการ ความ
เจบ็ป่วยของแรงงานขา้มชาติ  
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โดยส่วนใหญ่การซกัประวติัท่ีพบมีล าดบัค าถามท่ีคลา้ยคลึงกนั แต่จะมีความแตกต่าง
กนั ในขั้นตอนการสอบถามอาการเพิ่มเติมท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาการนั้นๆ จากการสังเกตการณ์ พบว่า 
คนไขท่ี้สามารถพูดภาษาไทยได้จะส่ือสารโดยตรงกบัพยาบาลเองทั้งหมด บางคนสามารถฟังได้
เขา้ใจแต่ไม่สามารถส่ือสารได ้โดยดูจากการท่ีแรงงานขา้มชาติคนนั้นๆพยายามส่ือสารบอกอาการ 
ตอบสนองค าถามของพยาบาลด้วยภาษาพม่า/มอญและภาษาท่าทาง แต่ไม่สามารถบอกเป็น
ภาษาไทยได้ เช่น สามารถช้ีบอกต าแหน่งท่ีมีอาการได้เม่ือพยาบาลถามต าแหน่งท่ีปวด พูดภาษา
พม่า/มอญ ตอบรับหรือปฏิเสธด้วยการพยกัหน้าหรือส่ายหัว บอกอาการดว้ยภาษาพม่า/มอญและ
แสดงบริเวณท่ีมีบาดแผลหรือบริเวณท่ีมีอาการให้พยาบาลดูพร้อมท าท่าทางประกอบ เป็นตน้ หรือ
บางคนก็ไม่สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีพยาบาลส่ือสารโดยดูจากปฏิกิริยาท่ีไม่ตอบสนองเม่ือพยาบาล
สอบถามดว้ยภาษาไทย จึงเป็นหน้าท่ีของล่ามท่ีมาเป็นตวักลางการส่ือสารระหว่างพยาบาลและ
แรงงานขา้มชาติ 

ในระหว่างการให้บริการสุขภาพส าหรับแรงงานขา้มชาติ การส่ือสารระหว่างของ
พยาบาลและล่ามเพื่อการให้บริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ พบสมรรถนะการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรมในแต่ละดา้นของพยาบาลและล่ามผูใ้หบ้ริการเป็นดงัน้ี  

  
4.3.1 สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของพยาบาล 
จากท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้ว่าคลินิกแรงงานต่างดา้วน้ีไม่มีพยาบาลหลกัท่ีมาประจ าการ  

จึงตอ้งเปิดรับสมคัรพยาบาลท างานอกเวลา พยาบาลท่ีเขา้มาท างานในคลินิกแห่งน้ีทุกคนเขา้มา
ท างานดว้ยความสมคัรใจ ลงเวลาท่ีตนสามารถปฏิบติังานไดเ้พื่อจดัสรรตารางการท างานในแต่ละ
เดือน จากการสอบถามผูท่ี้เก่ียวข้องกับการจดัสรรเวลาตารางการท างานของพยาบาลในคลินิก
แรงงานต่างด้าวน้ี พบว่า โดยเฉล่ียแลว้คลินิกแรงงานต่างดา้วน้ีมีพยาบาลลงช่ือปฏิบติังานจ านวน   
8-12 คนต่อเดือน ใหบ้ริการในจุดซกัประวติัผลดัเปล่ียนกนัคร้ังละ 2 คนต่อวนั 

คลินิกแห่งน้ียงัมีปัญหาพยาบาลไม่เพียงพอต่อการใหบ้ริการเน่ืองจากบางวนัมีพยาบาล
สามารถปฏิบติังานไดเ้พียง 1 คนเท่านั้น แต่อย่างไรก็ตามหากไม่สามารถให้บริการไดท้นัเวลาผูท่ี้
รับผดิชอบในหน่วยงานตน้สังกดัของคลินิกแรงงานต่างดา้วตอ้งหาพยาบาลมาอีกหน่ึงคนมาช่วยท า
ปฏิบติัหนา้ท่ีในวนันั้นเป็นการชัว่คราว 

จากการสังเกตการณ์ระหวา่งการซกัประวติัในคลินิกแรงงานต่างดา้วเป็นเวลา  1 เดือน
ประกอบกบัการสัมภาษณ์เชิงลึกพยาบาลท่ีปฏิบติัหน้าท่ีในคลินิกแรงงานต่างดา้วและเต็มใจให้ขอ้มูล    
กบัผูว้จิยั จ  านวน  4  คน ซ่ึงผูใ้หข้อ้มูลมีประสบการณ์ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้วท่ีต่างกนั ดงัน้ี 
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พยาบาลคนท่ี 1 อายุ 29 ปี ท างานในโรงพยาบาล 7 ปี สังกดัแผนกเด็กผูป่้วยใน (กุมาร
เวชกรรม) ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 4 ปี ตั้งแต่เร่ิมก่อตั้งคลินิก 

พยาบาลคนท่ี 2 อาย ุ41 ปี ท างานในโรงพยาบาล 19 ปี สังกดัแผนกเด็กผูป่้วยใน (กุมาร
เวชกรรม) ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 4 ปี ตั้งแต่เร่ิมก่อตั้งคลินิก 

พยาบาลคนท่ี 3 อาย ุ32 ปี ท างานในโรงพยาบาล 13 ปี สังกดัแผนกศลัยกรรมผูป่้วยใน 
ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 8 เดือน 

พยาบาลคนท่ี 4 อายุ 29 ปี ท างานในโรงพยาบาล 7 ปี สังกดัแผนกเด็กผูป่้วยใน (กุมาร
เวชกรรม) ท างานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 6 เดือน  

4.3.1.1 ดา้นความรู้ (Knowledge) 
จากการทบทวนวรรณกรรมร่วมกับแนวคิดทฤษฎีการส่ือสารข้าม

วฒันธรรม ความรู้ท่ีเป็นพื้นฐานส าคญัท่ีจะน าไปสู่ความตระหนกั ทศันคติในเชิงบวก และเกิดความ
ใส่ใจท่ีจะพฒันาใหเ้กิดทกัษะ ในการจดัการความต่างทางวฒันธรรมของพยาบาล 

การศึกษาคร้ังน้ีครอบคลุมในเร่ืองความรู้ทัว่ไปของประเทศพม่าเก่ียวกบั
เร่ืองเศรษฐกิจ การเมือง ซ่ึงเก่ียวโยงกบัสาเหตุความเป็นมาของการยา้ยถ่ินเขา้มาท างานในประเทศ
ไทย และวฒันธรรมความเช่ือท่ีเก่ียวกบัสุขภาพของชาวพม่า/มอญ ทั้งท่ีอยูใ่นประเทศตนเองและใน
ประเทศไทย รวมทั้งความรู้เก่ียวกบัสถานการณ์ของแรงงานขา้มชาติในประเทศไทยและในพื้นท่ี
จงัหวดัท่ีปฏิบติังาน วถีิชีวิตความเป็นอยู ่ การท างานของแรงงานขา้มชาติในจงัหวดั ความรู้ดงักล่าว
น้ีมีความจ าเป็นท่ีจะช่วยเช่ือมโยงให้เกิดความเขา้ใจถึงท่ีมาท่ีไปของแรงงานขา้มชาติ สาเหตุการ
เจบ็ป่วย พฤติกรรมสุขภาพ รวมทั้งเขา้ใจในขอ้จ ากดัของแรงงานขา้มชาติ 

1) ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัประเทศพม่าและแรงงานขา้มชาติ 
หมายรวมถึงเศรษฐกิจ ประชาชนการเมือง สถานการณ์ในประเทศพม่า 

เป็นตน้ โดยผูว้ิจยัให้พยาบาลนึกถึงประเทศพม่า และแรงงานขา้มชาติ ด้วยวิธีการยกตวัอย่าง ว่า
ทราบอะไรบา้งหรือนึกถึงอะไรเก่ียวกบัประเทศพม่าบา้ง ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์พบวา่ ส่วนใหญ่จะ
ตอบขอ้มูลกวา้งๆ ท่ีสามารถรับรู้โดยทัว่ไป เช่น บุคคลส าคญั สถานท่ีท่องเท่ียว สถานการณ์ทัว่ไป 
เป็นตน้ 

"ชนกลุ่มน้อยเท่าท่ีรู้มา เหมือนเขามีหลายเผ่าพนัธ์ุ แต่ถา้ถามลึกๆว่าเผ่า
นั้นมีอะไรยงัไงจะไม่รู้"  

  “ไม่ทราบอะไรเลย รู้จกัอองซาน ซูจี สถานท่ีท่องเท่ียวเจดียช์เวดากอง” 
  "รู้จกัแค่อองซาน แค่นั้นล่ะ รู้ว่าตอนน้ีเขาเปิดประเทศให้คนเขาออกมา

ประเทศไทย เพราะมากนัเยอะมาก" 
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จากข้อมูลน้ีจึงท าให้เห็นได้ว่าพยาบาลท่ีท าหน้าท่ีซักประวติัทุกคนมี

ความรู้เพียงผิวเผิน ไม่ค่อยรับขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัประเทศพม่า การรับรู้ขอ้มูลส่วนใหญ่เป็นไป
ดว้ยความบงัเอิญโดยการรับฟังรับชมจากรายการโทรทศัน์หรือการรายงานข่าวประจ าวนัทัว่ไป ไม่มี
การเขา้ไปหาขอ้มูลเพิ่มเติมจากท่ีเคยไดรั้บรู้ โดยให้เหตุผลว่าไม่มีเวลารับข่าวสาร เพราะส่วนใหญ่
ตอ้งปฏิบติัหน้าท่ี เม่ือมีเวลาว่างมกัใช้ไปกบัใช้ในการพกัผ่อน ดูรายการ ข่าวสาร ละครทัว่ไปจาก
โทรทศัน์ โดยไม่ไดคิ้ดว่าจะตอ้งหาขอ้มูลเก่ียวกบัประเทศพม่าหรือขอ้มูลเก่ียวกบัแรงงานขา้มชาติ
เพิ่มเติม   

 
"ดูจากเคเบิ้ล บางทีจะมีข่าวแรงงาน แต่นอ้ยมาก แต่ในช่วงเวลาท่ีท างาน

อยูต่อ้งสนใจคนไข ้ไม่ไดส้นใจทีว ี" 
“ก็ดูข่าวในโทรทศัน์บา้ง ตามหนังสือพิมพ์บา้งแค่นั้น ไม่ได้หาขอ้มูล

อะไรเพิ่มเติม” 
 
ทั้งน้ีมีความเป็นไปได้ว่าเวลาส่วนใหญ่ของพยาบาลท่ีท างานในคลินิก

แรงงานต่างด้าวน้ีหมดไปกับภาระหน้าท่ีการท างาน ทั้ งในแผนกหลักท่ีประจ าการ และคลินิก
แรงงานต่างดา้วท่ีท าเป็นงานนอกเวลา ประกอบกบัไม่มีเวลาและไม่มีความสนใจส่วนตวัเป็นพิเศษ
เก่ียวกบัประเทศพม่าไม่วา่จะเป็นขอ้มูลดา้นใดก็ตามจึงท าใหมี้ความรู้เพียงผวิเผนิ 

ความรู้เก่ียวกบัแรงงานขา้มชาติดา้นสถานการณ์ของพยาบาลนั้น ทุกคนมี
ความเข้าใจตรงกนัว่า แรงงานข้ามชาติท่ีมีเป็นจ านวนมากจากนั้นเกิดจากการไม่คุมก าเนิดของ
แรงงานขา้มชาติและการเขา้มาหาโอกาสท างาน แต่แมแ้รงงานขา้มชาติในประเทศและในจงัหวดั
สมุทรสาครท่ีมีจ านวนมากก็มีความส าคญัและความจ าเป็นทั้งในระดบัประเทศและระดบัจงัหวดั 
เพราะยงัมีความตอ้งการแรงงานกลุ่มน้ีใหม้าท างานทดแทนแรงงานไทยท่ีไม่สามารถหาแรงงานไทย
ท าได ้นอกจากนั้นยงัมีขอ้มูลสถิติของโรงพยาบาลดา้นจ านวนแรงงานขา้มชาติท่ีเขา้รับบริการแสดง
การเพิ่มข้ึนและอตัราการเกิดของแรงงานขา้มชาติท่ีเพิ่มสูงข้ึนในแต่ละปีอีกด้วย  ซ่ึงบุคลากรท่ี
ท างานและใหบ้ริการสุขภาพในโรงพยาบาลโดยตรงจะทราบถึงขอ้มูลปัญหาเหล่าน้ีเป็นอยา่งดี  

 
"เหมือนเขาเป็นตวัหลกัท่ีช่วยให้เศรษฐกิจกระเต้ืองข้ึนมาเพราะเขามา

ช่วยท างาน คนพม่าขยนัมากกวา่คนไทยไม่เลือกงาน ในขณะท่ีคนไทยเลือกงาน 
“รู้สึกวา่ท าไปเยอะจงั ท าไมเยอะกวา่คนไทย”  
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“มีเยอะมาก คงจะเยอะอีก เพราะเขาไม่คุมก าเนิดบางคนก็คุมมีลูก 3-4 คน
รู้วา่ตอ้งเขา้มาอีกเยอะปัญหาสุขภาพก็จะเยอะตามมา”  

 
ความรู้เก่ียวกบัความเป็นอยู ่ท่ีอาศยัและการตั้งรกรากในประเทศไทยของ

กลุ่มแรงงานขา้มชาติ พยาบาลมีความรู้ท่ีแตกต่างกนัเน่ืองจากการมีโอกาสและประสบการณ์การ
ท างานกบัแรงงานขา้มชาติท่ีแตกต่างกนั โดยพยาบาลท่ีมีประสบการณ์ได้ลงพื้นท่ีในชุมชนจะมี
โอกาสได้ห็นสภาพความเป็นอยู่จริงของแรงงานข้ามชาติได้มากกว่าพยาบาลท่ีรับข้อมูลจาก
โรงพยาบาล โดยข้อมูลในโรงพยาบาลนั้นจะแสดงให้เห็นถึงส่ิงท่ีเป็นปัญหาส่งผลกระทบด้าน
สุขภาพโดยส่วนใหญ่ แต่ถึงอยา่งไรก็ตามขอ้คิดเห็นของพยาบาลเก่ียวกบัการความเป็นอยูน่ั้น ทุกคน
มองวา่แรงงานอยูก่นัอยา่งคบัแคบและแออดั และมีความคิดวา่แรงงานขา้มชาติจะตั้งรกรากอาศยัอยู่
ในประเทศไทยอยา่งถาวร แต่จะมีการกลบัประเทศไปเยีย่มบา้นและครอบครัวบา้ง 

 
   "เท่าท่ีเคยไดอ้อกไปตรวจเยี่ยมเขาอยูแ่บบแออดั ห้องเช่าคบัแคบ ขา้วของ
เคร่ืองใชต้ามสถาพ ไม่ไดเ้ป็นหมวดหมู่" 
   "ส่วนใหญ่จะตั้งรกรากเพราะท่ีน่ีเศรษฐกิจดีกวา่ เงินดีกวา่" 
   "คงมีบางส่วนท่ีคิดจะกลบัประเทศ คงคิดไปเยียมแต่กลบัมาใหม่ ไปๆ 
กลบัๆ ไม่ไดอ้ยูโ่น่นถาวร เหมือนไปแลว้กลบัมาท าใหม่แค่กลบัไปเยีย่มญาติ" 

 
พยาบาลท่ีมีโอกาสได้ท างานร่วมกับแรงงานข้ามชาติ มากกว่าการ

ให้บริการเพียงแค่ในโรงพยาบาล ไม่ว่าจะเป็นท างานนอกเวลาแผนกพยาบาลในโรงงาน
อุตสาหกรรม เคยลงพื้นท่ีให้บริการสุขภาพในพื้นท่ีชุมชนท่ีแรงงานขา้มชาติอาศยัอยู่จะได้รับรู้
ขอ้มูลของแรงงานขา้มชาติจากประสบการณ์การท างานในพื้นท่ี ไดพ้บเห็น เขา้ใจและมีโอกาสได้
ถามไถ่หรือรับทราบขอ้มูลอ่ืนๆท่ีนอกเหนือจากบริบทดา้นสุขภาพมากกวา่ในโรงพยาบาล   

2) ความรู้ดา้นภาษา  
จากท่ีไดก้ล่าวถึงในการส่ือสารแบบไม่ผ่านล่ามแลว้ว่า ระหว่างการซัก

ประวติันั้นมีบางช่วงเวลาท่ีล่ามไม่สามารถอ านวยความสะดวกได ้พยาบาลทุกคนจึงมีโอกาสได้
ส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติเองโดยตรง พยาบาลจึงตอ้งรู้ค  าศพัท์ภาษาพม่าบา้ง ในกรณีท่ีผูเ้ขา้รับ
บริการไม่สามารถเขา้ใจและส่ือสารภาษาไทยไดท้ั้งหมด ความรู้ดา้นภาษา ค าศพัทแ์ละประโยคภาษา
พม่า/มอญ จึงมีความจ าเป็นมากในกรณีท่ีตอ้งส่ือสารด้วยตวัเองแบบไม่ผ่านล่าม เพื่อให้สามารถ
ส่ือสารไดเ้ขา้ใจมากยิง่ข้ึน  
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จากการสังเกตการณ์ในคลินิกแรงงานต่างดา้วแผนกซกัประวติั  พยาบาล
ทุกคนท่ีให้บริการเป็นพยาบาลจากหลายแผนกภายในโรงพยาบาลเวียนมาให้บริการในคลินิกต่าง
ดา้ว ทุกคนมีประสบการณ์การให้บริการกบัแรงงานขา้มชาติ เน่ืองจากโรงพยาบาลแห่งน้ีมีแรงงาน
ขา้มชาติเขา้มารับบริการเกือบทุกแผนก พยาบาลท่ีมาปฏิบติัหนา้ท่ีในคลินิกต่างดา้ว บางคนมีความรู้
ดา้นภาษาค่อนขา้งดี โดยจากการสังเกตสามารถส่ือสารเป็นภาษาพม่า/มอญ ดว้ยความมัน่ใจและมี
ความถ่ีในการใช้มากกว่าพยาบาลคนอ่ืนๆ แมจ้ะไม่สามารถใช้ภาษาพม่า/มอญได้ตลอดทั้งการ
สนทนาก็ตาม  

  ทั้งน้ีขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ สอดคลอ้งกบัขอ้มูลท่ีไดจ้ากการสังเกตการณ์
คือพบว่า ความรู้ด้านภาษาพม่า/มอญของพยาบาลทุกคนเกิดข้ึนจากประสบการณ์การท างานร่วมก ับ
แรงงานขา้มชาติ การท างานร่วมกบัล่ามและความสนใจอยากท่ีจะเรียนรู้เป็นการส่วนตวั แต่การเรียนรู้
ดา้นภาษาของพยาบาลนั้นไม่ไดเ้รียนรู้อยา่งจริงจงัเป็นทางการ เน่ืองจากเวลาปฏิบติังานไม่เอ้ืออ านวย
ต่อการเขา้ร่วมฝึกอบรมหรือเรียนหลกัสูตรภาษาพม่า และท่ีส าคญัคือไม่ทราบวา่มีเปิดให้เรียนหรือ
อบรมท่ีใดบา้ง และบางคนยงัมีความกงัวลเร่ืองระยะเวลาท่ีใชใ้นการอบรมตอ้งใชเ้วลานานจนกว่า
จะมีความรู้สามารถส่ือสารเป็นภาษาพม่าได ้ 

 
  "ไม่ไดศึ้กษาเองเลย ไม่เคยไดเ้รียน ส่วนใหญ่จะศึกษาจากน้องล่าม ไม่มี

เวลาพอท่ีจะเขา้อินเตอร์เน็ตคน้ควา้ขอ้มูลเองโดยตรง" 
  "เอาแค่รู้ภาษา รู้ค  าศพัทง่์ายๆพอ" 
  "ถ้าจะให้รู้เยอะตอ้งใช้เวลานาน ด้วยภาระงานท่ีหนัก เยอะอยู่แล้ว ไม่มี

เวลาเรียนตอ้งใชเ้วลา เพราะมนัยาก" 
 

นอกจากนั้นขอ้มูลจากการสังเกตการณ์พบว่า ความสนใจส่วนตวัในการ
สอบถาม อยากเรียนรู้ในค าศพัท์ ประโยคภาษาพม่า/มอญและความสนิทสนมกบัล่าม มีส่วนท าให้
พยาบาลมีความรู้ดา้นภาษามากกว่าคนอ่ืนๆ อย่างไรก็ตามพยาบาลทุกคนไม่สามารถส่ือสารด้วย
ภาษาพม่า/ มอญไดต้ลอดทั้งการซกัประวติั ทั้งน้ีเน่ืองจากมีความรู้ทางภาษาพม่า/ มอญอยา่งจ ากดั  

ในระหว่างการสังเกตผูว้ิจยัพบว่า ค  าศพัท์ท่ีใช้บ่อยท่ีสุด และเป็นค าท่ี
พยาบาลทุกคนใช้ส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติในกรณีท่ีส่ือสารแบบไม่ผ่านล่าม โดยมีทั้งส้ิน 3 ค า
ไดแ้ก่ พาพิลาแล (วนัน้ีเป็นอะไรมา) ใบแพทยย์ูมาละ (เอาใบรับรองไหม) ไทเซ่า (นัง่รอก่อน) ในระหว่าง
การส่ือสารนั้นพยาบาลทุกคนจะเร่ิมตน้สนทนาดว้ยภาษาไทย ค าถามแรกก่อนท่ีจะถามอาการเพื่อ
ซกัประวติัพยาบาลส่วนใหญ่จะถาม “พูดภาษาไทยไดไ้หม” หลงัจากนั้นจะถาม "วนัน้ีเป็นอะไรมา" 
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หรือ "เป็นอะไรมา" ในกรณีท่ีพยาบาลมีความรู้ทางภาษาพม่า/มอญ สามารถส่ือสารไดจ้ะทกัทายเป็น
ภาษาพม่าโดยการถามว่า “พาพิลาแล” (วนัน้ีเป็นอะไรมา) หลงัจากนั้นจะใช้ภาษาไทยในการถาม
ขอ้มูลรายละเอียดต่อเป็นส่วนใหญ่ แต่อย่างไรก็ตามก็พบการใช้ภาษาพม่า/ มอญประกอบดว้ยบา้ง 
จากการสัมภาษณ์พยาบาลใหข้อ้มูลเก่ียวกบัค าศพัทท่ี์ใชแ้ทรกระหวา่งการถามคือค าศพัทภ์าษาพม่าท่ี
ใช้ถามอาการ เช่น "ไอไหม" "อว้กไหม" "มีน ้ ามูกไหม" หรือเอกสารใช้บ่อยเช่น "เอาใบรับรอง
แพทยไ์หม" ซ่ึงจะเห็นไดว้า่ค  าท่ีใชน้ั้นเป็นค าศพัทง่์ายๆ สั้นๆใชบ้่อยท่ีสุดในระหวา่งการซกัประวติั 
และค าตอบท่ีได้ตอ้งไม่ยาวมากนกัเช่นกนั อาจเพียงการตอบรับหรือปฏิเสธเท่านั้น นอกจากนั้น
ค าศ ัพท์ที่ต ้องใช้เมื่อท าการซักประวตัิเสร็จส้ิน เป็นการออกค าสั่งเป็นภาษาพม่า เช่น นัง่รอก่อน  
เขา้แถว เป็นตน้ 

 
"ภาษาพูดไม่ได ้ตอ้งมีล่าม แต่ตอ้งรู้ค  าเบ้ืองตน้เป็นบางค า แบบวา่ให้ยืน

เขา้แถว ยนืเรียงแถวนะ นัง่ลง ก็พอพูดได ้แต่ไม่ใช่แบบวา่ถามไปให้เขาตอบกลบัมาเยอะๆ ก็ไม่รู้วา่
จะถามไปเพื่ออะไรเราก็ฟังไม่ออก" 

  "เรียนภาษาผา่นล่าม จะถามค าง่ายๆใหพ้อถามได ้ตอ้งมีหดัส าเนียงดว้ย" 
 

กรณีท่ีพยาบาลมีความรู้บา้งเล็กน้อย จะไม่ส่ือสารดว้ยภาษาพม่า /มอญ 
กบัแรงงานขา้มชาติแต่จะใชก้ารส่ือสารดว้ยท่าทาง หรือให้รอจนกวา่ล่ามจะมาหรือไม่ก็คนท่ีรอเขา้
รับบริการท่ีสามารถส่ือสารช่วยแปลให้ จากการสัมภาษณ์ พยาบาลให้เหตุผลวา่แมจ้ะรู้ค  าศพัทบ์า้ง
เป็นบางค า แต่ยงัไม่กลา้พูดออกไปกลวัการออกเสียงไม่ชดัเจน กลวัพูดผิด หรือหากพูดภาษาพม่า/
มอญด้วยแล้วตอบเป็นภาษาพม่า/ มอญกลับมาก็ไม่สามารถฟังและไม่สามารถเข้าใจได้ ท าให้
พยาบาลส่วนใหญ่ไม่กลา้พูดหรือใชภ้าษาพม่า/ มอญในการส่ือสาร ทั้งน้ีการเรียนรู้ภาษาพม่า/มอญ
ของพยาบาลทุกคนนั้น พบว่าไม่มีพยาบาลคนใดไดเ้รียนหรือเขา้รับการอบรมแต่อย่างใดทั้งส้ิน 
การเรียนรู้ภาษาท่ีผา่นมาเกิดจากการพูดคุยกบัล่ามหรือคนไขท่ี้มารับบริการ สอบถามประโยคหรือ
ค าศพัท์จากล่ามในช่วงระหว่างการปฏิบติัหน้าท่ีหรือระหว่างพกัรับประทานอาหารกลางวนัหรือ
นอกเวลางานข้ึนอยูก่บัโอกาส และยงัไดค้วามเห็นวา่หากมีการอบรมให้ความรู้อยา่งเป็นทางการก็มี
ความน่าสนใจจะท าให้สามารถออกเสียงค าไดอ้ย่างถูกตอ้งและมีความมัน่ใจและกลา้ท่ีจะพูดมาก
ยิง่ข้ึน นอกจากนั้นยงัพบวา่ส่วนใหญ่แลว้พยาบาลถามค าศพัทห์รือประโยคท่ีเป็นภาษาพม่ามากกวา่
ภาษามอญ  โดยมีความเขา้ใจวา่หากเป็นเช้ือชาติอ่ืนๆท่ีมาจากประเทศพม่าน่าจะเขา้ใจภาษาพม่าได้
มากกวา่มอญท่ีใชก้นัเฉพาะในกลุ่มเช้ือชาติมอญเท่านั้น จึงเนน้ท่ีภาษาพม่ามากกวา่  
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"ไม่แน่ใจว่าท่ีรู้คือภาษามอญหรือพม่า ส่วนใหญ่ล่ามก็ใช้ค  าถามน้ีกับ
คนไขแ้ต่คิดวา่น่าจะเป็นภาษาพม่ามากกวา่เพราะเป็นคนพม่า รู้วา่ภาษาพม่ากบัมอญแยกกนั แต่ไม่รู้
วา่ต่างกนัอยา่งไร" 

3) ความรู้ดา้นวฒันธรรมท่ีเช่ือมโยงกบัสุขภาพ  
ความรู้ด้านวฒันธรรมท่ีเช่ือมโยงกบัสุขภาพของแรงงานข้ามชาติตาม

สมรรถนะทางวฒันธรรมคือ ความเช่ือ วิถีปฏิบติั ประเพณีวฒันธรรมของแรงงานขา้มชาติ ท่ีส่งผล
ต่อสุขภาพอนามยัของแรงงานข้ามชาติ ส่ิงเหล่าน้ีเป็นส่ิงท่ีแพทย์และพยาบาลท่ีให้บริการด้าน
สุขภาพควรมีความตระหนกัถึง จากการทบทวนวรรณกรรมของ Jian Hu and Chai Podhisita (2007) 
ท่ีพบวา่ ความเช่ือในวิถีชีวิตประจ าวนัของกลุ่มชาติพนัธ์ุเป็นสาเหตุท าให้เกิดโรค จึงใชว้ิธีการรักษา
ตามธรรมชาติและพิธีกรรม ซ่ึงขอ้มูลเหล่าน้ีมีความส าคญัมาก ไม่เพียงแต่เพื่อให้มีความรู้และความ
เขา้ใจเท่านั้นแต่ยงัตอ้งท าความเขา้ใจกบัแรงงานขา้มชาติเพื่อสามารถให้ค  าแนะการดูแลและการ
ปฏิบติัตวัอีกดว้ย  

จากการสัมภาษณ์ถึงขอ้มูลดา้นวฒันธรรมเช่น ศาสนา และความเช่ือ พบวา่
พยาบาลทุกคนทราบวา่แรงงานขา้มชาติส่วนใหญ่นบัถือศาสนาพุทธ เพราะจากประสบการณ์ท่ีเห็น
วา่แรงงานขา้มชาติมกัไปท าบุญบ่อยคร้ังและนิยมแต่งกายอยา่งสวยงามเม่ือไปท าบุญท่ีวดัโดยเฉพาะ
แรงงานขา้มชาติผูห้ญิง แต่แรงงานขา้มชาติก็มีศาสนาอ่ืนดว้ยเพราะประเทศพม่ามีกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ี
หลากหลาย ส าหรับความเช่ือและการรักษาทางเลือกของแรงงานขา้มชาติ  พยาบาลจะไม่ทราบใน
รายละเอียดวา่แรงงานขา้มชาตินั้นมีความเช่ือใดบา้ง แต่พยาบาลคาดวา่น่าจะมีความเช่ือเร่ืองเก่ียวกบั
วญิญาณหรือส่ิงล้ีลบัเน่ืองมาจากการนบัถือศาสนาของแรงงานขา้มชาติดว้ยเช่นกนั   

การให้ค  าปรึกษาหรือแนะน าวิธีการรักษาตวัเองของพยาบาล จะใชเ้หตุผล
ทางวทิยาศาสตร์อธิบายให้ขอ้มูลกบัแรงงานขา้มชาติ โดยไดย้กตวัอยา่งจากประสบการณ์ท่ีแรงงาน
ขา้มชาติมาเขา้รับบริการมีอาการปวดศรีษะ เป็นไข ้ปวดตามตวั และให้ขอ้มูลเพิ่มเติมวา่มีปลายเส้น
ผมขาดๆ ไหลออกมาบริเวณผวิหนงัของเขาแลว้ก็เก็บมาให้ดู พยาบาลไดใ้ห้ค  าแนะน าท่ีเป็นเหตุเป็น
ผลวา่ ท่ีเก็บมาคืออาจจะต่ืนนอนแลว้เจออยูท่ี่ตวั หรือติดอยูใ่นท่ีนอนก็ได ้เส้นผมของคนเราจะร่วง
เป็นประจ า พยายามท าใหแ้รงงานขา้มชาติเขา้ใจไดว้า่ส่ิงน้ีไม่ใช่เร่ืองล้ีลบัแต่อยา่งใด  อีกหน่ึงกรณีท่ี
มีความเช่ือว่าเม่ือการใช้เหรียญหรืออุปกรณ์บางอย่างขูดตามร่างกาย จะท าให้หายจากอาการปวด
เม่ือย หรือไม่สบาย ซ่ึงการกระท าดงักล่าวน้ีท าให้เกิดรอยขีดข่วนบริเวณผิวหนงัซ่ึงพยาบาลเคยพบ
ทั้งในเด็กและผูใ้หญ่ พยาบาลจึงได้ให้ค  าแนะน าและการปฏิบติัตวัท่ีถูกต้อง ซ่ึงจะเห็นได้ว่าแม้
พยาบาลจะไม่เช่ือเร่ืองล้ีลบัหรือความเช่ือของแรงงานขา้มชาติ แต่จะรับฟังพร้อมกบัอธิบายอย่างมี
เหตุผลใหเ้ขา้ใจ ไม่แสดงทศันะความคิดเห็นท่ีขดัแยง้กบัความเช่ือนั้นๆของแรงงานขา้มชาติ  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Copyright by Mahidol University 



บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัมหิดล  ศศ.ม. (ภาษาและวฒันธรรมเพ่ือการส่ือสารและการพฒันา) /  61 

 
   "พยายามท่ีจะอธิบายผา่นนอ้งล่ามให้เขาเขา้ใจวา่มนัไม่ใช่อยา่งท่ีเขาคิดไป
ซ่ึงพอเขามาหาเราก็เช่ือเรานะ พอไดคุ้ยผา่นนอ้งล่ามเขาก็เห็นวา่มนัไม่ใช่" 

นอกจากนั้นขอ้มูลการรักษาทางเลือกของแรงงานขา้มชาติ พยาบาลส่วน
ใหญ่ทราบว่ามีการรักษาโดยหมอพื้นบา้นหรือผูสู้งอายุท่ีมีความรู้ดา้นสมุนไพรหรือพิธีกรรมตาม
ความเช่ือของแต่ละกลุ่มอยู่บา้ง ซ่ึงก็เหมือนกบัการรักษาของคนไทยท่ีมี "หมอน ้ ามนั" "หมอพ่น" 
เป็นตน้  

 
"อย่างบา้นเราสมยัก่อนเรียกว่าหมอแมะ มียามาให้แต่เขาจะเรียกหมอ

พม่า อาจเป็นคนเถา้คนแก่โบราณของเขาวา่มียาแลว้เอามาใหกิ้น" 
   "ยาของพม่าก็เป็นสมุนไพรพม่า อยา่งอ่ืนไม่มีแลว้ มีเท่าน้ีล่ะ" 
   "เขาก็เคยบอกไปรักษาหมอพม่า บางทีเคยเห็นมีอะไรพอกๆมาก ก็บอกวา่
ไปหาหมอน ้ามนัมา บางทีก็ไปหาหมอเป่า หมอพน่ เขาจะมีหมอของพม่าท่ีรู้กนั"  

 
เ ม่ือพยาบาลทราบว่ามีการรักษาทางเลือกอ่ืนๆบ้าง ดังนั้ นการให้

ค  าแนะน าเก่ียวกบัการรักษาทางเลือกพยาบาลจะไม่หา้มใหแ้รงงานขา้มชาติรักษาดว้ยวิธีการดงักล่าว
แต่ก็จะใหค้  าแนะน าวา่ควรให้มาเขา้รับบริการในโรงพยาบาล หากพบอาการผิดปกติไม่รอให้เร้ือรัง
เป็นหนักมากจึงมาโรงพยาบาล แต่โดยส่วนใหญ่มกัพบว่าแรงงานขา้มชาติจะมาเขา้รับการรักษา
หลงัจากท่ีรักษาดว้ยตวัเองโดยซ้ือยารับประทานเองหรือรับการรักษาทางเลือกแลว้ไม่ไดผ้ล อาการ
ไม่ดีข้ึนจึงมาท่ีโรงพยาบาล ซ่ึงท าใหย้ากต่อการรักษา บางรายมาเสียชีวติท่ีโรงพยาบาล เป็นตน้  
     
   "ก็บอกวนัหลังจะพอกมาก็รีบมาหาหมอ อย่าปล่อยให้เป็นแผลเป็น
มากกวา่น้ี แต่ก็ไม่รู้วา่จะเช่ือหรือเปล่า" 
   "พื้นฐานของบางคนเช่ือหมอพม่า หมอพระ ถ้าเขาไปมาแล้วไม่ดี เราก็
แนะน ามาหาหมอ อยา่ไปซ้ือยากินเอง เด๋ียวแพ"้ 
 

แต่อย่างไรก็ตามเร่ืองการดูแลสุขภาพของแรงานขา้มชาติ ก็มีขอ้คน้พบ
อีกประการหน่ึงวา่แรงงานขา้มชาติจะมีการดูแลสุขภาพท่ีดี ดงัจะเห็นไดจ้ากบางรายไม่มีอาการหนกั
มากก็จะมาหาหมอเพื่อมา ปรึกษาอาการ รับรักษาแต่เน่ินๆ และจะตอ้งขอรับใบรับรองแพทยทุ์กคร้ัง  
โดยส่วนใหญ่จะเป็นแรงงานท่ีท างานในโรงงานอุตสาหกรรม ซ่ึงตอ้งรอให้หมดเวลางานท่ีปฏิบติั
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ก่อนจึงเดินทางมาท่ีโรงพยาบาล และบางรายก็ตระหนักถึงสุขภาพและยงัเขา้ใจถึงอุปสรรคของ
แรงงานขา้มชาติท่ีเดินทางไม่สะดวกหรือหน้าท่ีการงานท่ีไม่สามารถมาโรงพยาบาลได้ในเวลา
ท างานดว้ยเป็นตน้  

"บางคนไม่เป็นมากก็มาหาหมอ เพื่อมาเอาใบรับรองแพทย ์บางวนัเจอ
หลายเคส" 

"บางคนก็มาใกล้ๆ ส่ีโมงเยน็ มาเอาใบรับรองแพทย ์มาซักประวติัอะไร
ไม่ไดแ้ลว้ปวดหวัอยา่งเดียวจริงๆ เขาอาจกลวัก็เลยตอ้งมา" 

 
จะเห็นไดว้า่พยาบาลท่ีให้บริการสุขภาพท าหนา้ท่ีซกัประวติัตระหนกัถึง

ความส าคญัของวฒันธรรมท่ีแตกต่างของแรงงานขา้มชาติ ตอ้งมีการท าความเขา้ใจเก่ียวกบัการดูแล
สุขภาพ ของแรงงานขา้มชาติ ถึงแมจ้ะทราบขอ้มูลหรือรายละเอียดเก่ียวกบัประเพณี วฒันธรรม ของ
ประเทศพม่าบ้าง แต่ไม่อาจเข้าถึงข้อมูลเชิงลึกของแต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุได้เน่ืองจากมีแตกต่าง
หลากหลายทางกลุ่มชาติพนัธ์ุมาก แต่ขอ้มูลจากการสอบถามระหว่างการซักประวติั ประวติัการ
รักษาของแรงงานขา้มชาติ และประสบการณ์การลงชุมชนท าใหพ้ยาบาลมีความรู้เก่ียวกบัพฤติกรรม 
การอยูอ่าศยั การปฏิบติัตวัท่ีส่งผลต่อสุขภาพและแนวโนม้อาการความเจ็บป่วยของแรงงานขา้มชาติ  
ทราบถึงสาเหตุท่ีมาของปัญหาสุขภาพในแรงงานขา้มชาติไดม้ากกวา่พยาบาลท่ีมีประสบการณ์นอ้ย
กว่าและไม่มีโอกาสไดล้งชุมชนของแรงงานขา้มชาติ นอกจากนั้นจากประสบการณ์ของพยาบาล
สามารถระบุไดว้่าแรงงานแต่ละชนชาติมีโอกาสเจ็บไข ้หรือมกัเป็นโรคใด โดยการหาความรู้จาก
การสังเกต สอบถามแรงงานขา้มชาติถึงลกัษณะงานท่ีท าอยู ่ 

4.3.1.2 ดา้นแรงจูงใจ (Motivation)  
แรงจูงใจในสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมส าหรับพยาบาลผูใ้ห้บริการ

ในจุดซักประวติั คือความสนใจ ความรู้สึก ต่อการเขา้มาให้บริการสุขภาพท าหน้าท่ีซักประวติักบั
แรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะในคลินิกแรงงานต่างดา้ว ซ่ึงแรงจูงใจมีเป็นดงัน้ี 

1) ความสนใจ  
การเร่ิมตน้การส่ือสารนั้น คือการท่ีพยาบาลเลือกเขา้มาท าหนา้ท่ีในจุดซกั

ประวติั จากการสัมภาษณ์พยาบาลพบว่า ความสนใจเขา้มาท างานของพยาบาลนั้นเกิดจากปัจจยั 
4 ประการ ประกอบไปดว้ย 1) ไดรั้บการชกัชวนจากเพื่อนท่ีท างานอยู่ก่อนแลว้ 2) ทราบข่าวจาก
บุคลากรที่ปฏิบ ัติหน้าที่ในกลุ่มงานเวชกรรมสังคมซ่ึงเป็นหน่วยงานต้นสังกัดของคลินิก
ต่างด้าว 3)  เคยลงพื้นท่ีมีประสบการณ์ท างานกบัแรงงานขา้มชาติในชุมชน และ4) ค่าตอบแทนซ่ึง
ท าให้มีรายได้พิเศษเพิ่ม ซ่ึงเหล่าน้ีเป็นปัจจยัท่ีประกอบกับความสนใจให้มาปฏิบัติหน้าท่ีด้วย 
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นอกจากการปฏิบติัหนา้ท่ีในโรงพยาบาลและคลินิกแรงงานต่างดา้วแลว้พยาบาลบางคนยงัมีโอกาส
ได้ปฏิบติัหน้าท่ีในโรงงานอุตสาหกรรมท่ีมีแรงงานขา้มชาติท างานอยู่เป็นส่วนมาก ซ่ึงจากการ
สัมภาษณ์พบวา่พยาบาลทุกคนนั้นมีแรงจูงท่ีดีในการเขา้มาท างาน   

นอกจากนั้นยงัพบอีกวา่พยาบาลทุกคนก่อนท่ีจะเลือกเขา้มาปฏิบติัหนา้ท่ี
ในคลินิกต่างด้าวนั้น ไม่มีความกงัวลใจเก่ียวกบัการส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติท่ีมีความต่างทาง
ภาษาและวฒันธรรม เน่ืองจากทราบอยูแ่ลว้วา่ตอ้งมีล่ามให้บริการอ านวยความสะดวก นอกจากนั้น
พยาบาลทุกคนในโรงพยาบาลมีประสบการณ์การท างานกบัแรงงานขา้มชาติโดยตรงอยู่ก่อนแลว้
ไม่มากก็นอ้ยในขณะท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีในแผนกหลกัท่ีสังกดั   

2) ความรู้สึก  
ความรู้สึกเป็นปัจจยัของแรงจูงใจในการส่ือสารซ่ึงมีทั้งดา้นบวกและดา้น

ลบ ในระหวา่งการท าหนา้ท่ีซกัประวติัพยาบาลตอ้งส่ือสารทั้งกบัแรงงานขา้มชาติท่ีมารับบริการและ
ล่ามท่ีอ านวยความสะดวกดา้นการส่ือสาร ความรู้สึกท่ีมีกบัสองฝ่าย ท่ีต่างวฒันธรรมโดยส่วนใหญ่
พยาบาลเกิดความรู้สึกดา้นบวกทั้งกบัแรงงานขา้มชาติและล่าม  

2.1) ความรู้สึกท่ีมีต่อแรงงานขา้มชาติ  
ความรู้สึกดา้นบวก 
จากการสัมภาษณ์พบวา่ โดยส่วนใหญ่พยาบาลท่ีให้บริการซกัประวติั

และตรวจสุขภาพให้กับแรงงานขา้มชาติมีความรู้สึกท่ีเป็นด้านบวกกบัแรงงานขา้มชาติท่ีเข้ามา
ท างานในพื้นท่ีจงัหวดัและในประเทศไทย นอกจากนั้นยงัมีความเห็นใจท่ีแรงงานข้ามชาติตอ้ง
อพยพยา้ยถ่ินจากบา้นเกิดมาท างานต่างประเทศ โดยนึกถึงเม่ือเทียบกบัคนโดยทัว่ไปเม่ือไปท างานท่ี
ต่างประเทศ เพื่อหาเงินส่งกลบัมาใหก้บัครอบครัว และยงัแสดงความเห็นใจแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้
รับบริการ เม่ือเปรียบเทียบกบัตนเองท่ีเคยมีประสบการณ์ร่วมไปใชบ้ริการในสถานพยาบาลแลว้ตอ้ง
รอนาน ต้องการได้รับการตรวจ อยากกลับบ้าน  ไม่ตอ้งการเสียเวลา จึงเขา้ใจท่ีแรงงานขา้มชาติ
ท่ีพยายามแสดงอาการใหท้ราบวา่ไม่พอใจท่ีตอ้งรอนาน  

จากการสังเกตการณ์ก็พบวา่พยาบาลจะยงัไม่มีการกล่าวตกัเตือน
ใดๆหากไม่เกินขอบเขตและไม่สร้างความวุน่วายหรือกีดขวางในขณะท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีอยู่ โดยส่วน
ใหญ่การแสดงออกของพยาบาลเม่ือส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติดว้ยท่าทางท่ีเป็นมิตร ไม่แสดงอาการ
รังเกียจ หรือใชค้  าพูดเสียงดงัดุหรือตะคอกยกเวน้กรณีท่ีมีแรงงานขา้มชาติเขา้รับบริการเป็นจ านวน
มาก ตอ้งใช้เสียงท่ีดงัมากข้ึนกว่าเดิมและแสดงอาการหงุดหงิดบา้งในกรณีท่ีไม่สามารถท าตามท่ี
พยาบาลแจง้หรือบอกใหท้ าไดเ้ช่น กรณีท่ีใหท้  าท่าทาง ลุกข้ึนยนืดูรูปร่างสรีระ หรือการขอดูร่องรอย 
บาดแผล 
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"บางทีเขาด้ือมาก เราก็เขา้ใจมาหาหมอตั้งแต่ 7 โมงเหมือนเรา

ไปโรงพยาบาลเราก็อยากตรวจเร็วๆ เราก็ยากกลบับา้น แต่บางคร้ังก็รู้สึกอึดอดัเหมือนกนั" 
จากประสบการณ์ท างานของพยาบาลบางคนไม่ได้มองว่า

แรงงานข้ามชาติเป็นผูท่ี้ท  างานใช้แรงงานขั้นต ่าอย่างเดียวเท่านั้น เน่ืองจากได้มีโอกาสเห็นการ
ท างานในโรงงานอุตสาหกรรม ซ่ึงเป็นบริบทท่ีนอกเหนือจากการเขา้มารับบริการสุขภาพในฐานะท่ี
เป็นคนไขท่ี้มารับบริการในโรงพยาบาล ท าใหเ้ปล่ียนทศันคติท่ีวา่แรงงานมีเพียงแค่แรงงานประเภท
ไร้ฝีมือเท่านั้น แต่ยงัมีแรงงานท่ีมีทกัษะและความสามารถท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีอ่ืนๆ  เช่น เสมียน หวัหนา้
คนงาน เป็นตน้ ไม่เหมารวมแรงงานขา้มชาติวา่เป็นแรงงานขั้นต ่า และยงัมัน่ใจว่าแรงงานขา้มชาติ
ส่วนใหญ่ตอ้งสามารถส่ือสารภาษาไทยได ้

 
"รู้ว่าพม่ามีหลายระดับ พม่าบางคนมีฐานะดี ก็แต่งตวัดี บาง

คนท างานก็ต าแหน่งดีๆ เหมือนพนกังานประจ าในโรงงานท่ีไม่ใช่รายวนั อยูใ่นออฟฟิศก็มี"  
"คิดว่าแรงงานส าคัญ เท่า ท่ี เราไปอยู่ ท่ีบริษัทท่ี เคยท างาน 

แรงงานส่วนใหญ่เลยเป็นคนต่างชาติ จะเป็นหวัหนา้คุมไลน์ มีแค่คนคุมแผนกเป็นคนไทย" 
"พวกเขาส าคญัต่อดา้นเศรษฐกิจ เหมือนเขาเป็นตวัหลกัท่ีช่วยให้

เศรษฐกิจกระเต้ืองข้ึนเพราะเขามาช่วยท างาน" 
 
ความรู้สึกดา้นลบ 
จากขอ้มูลดา้นความรู้เก่ียวกบัแรงงานขา้มชาติของพยาบาลท่ีได้

กล่าวถึงแลว้นั้น ส่งผลให้เกิดความรู้สึกดา้นลบได้แต่ทั้งน้ีส่วนใหญ่แลว้ความรู้สึกดา้นลบนั้น จะ
มองผลกระทบดา้นสุขภาพเป็นหลกั ดงัท่ีพยาบาลส่วนใหญ่จะตั้งค  าถามว่าท าไมแรงงานขา้มชาติมี
จ านวนมากและอาจมากกวา่คนไทย แลว้ท าให้มีปัญหาดา้นสุขภาพตามมา ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์
พยาบาล พบว่าพยาบาลมองว่าแรงงานข้ามชาติสามารถแพร่กระจายเช้ือโรคได้อย่างง่ายดาย 
เน่ืองจากลกัษณะการท างาน และแรงงานขา้มชาติไม่รู้จกัโรค ลกัษณะอาการของตนท่ีเป็น ท าให้ไม่
รู้จกัวิธีการป้องกนัการแพร่กระจายเช้ือโรคให้กบัผูอ่ื้นท าให้มีความเส่ียงต่อทั้งผูรั้บบริการคนอ่ืนๆ
รวมทั้งพยาบาลดว้ย แมใ้นบางคร้ังจะมีการป้องกนัแลว้เช่น ใส่หนา้กากอนามยัแลว้ก็ตาม แต่เช้ือโรค
บางตวัก็สามารถผ่านเขา้ไปได้ จึงมีความกงัวลทั้งกบัตวัเองจะไดรั้บเช้ือโรคเขา้ร่างกายและกงัวล
แรงงานขา้มชาติจะแพร่กระจายให้กบัคนอ่ืนๆดว้ย นอกจากนั้นแรงงานขา้มชาติยงัไม่เขา้ใจในการ
รักษา และมีความคาดหวงัสูงว่าตอ้งให้รักษาหาย หรืออาการดีข้ึนภายใน 1-2 วนัดงันั้นในกรณีท่ี
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ก าลงัซักประวติันั้นหากพยาบาลพบแรงงานท่ีคาดว่ามีอาการจะเป็นไขห้วดัหรืออาการท่ีสามารถ
ติดต่อกนัใหก้บัคนอ่ืนได ้พยาบาลจะใหค้  าแนะน าการปฏิบติัตวัเม่ืออยูใ่นกลุ่มสังคมหรือสถานท่ีท่ีมี
คนอาศยัอยูเ่พื่อป้องกนัการแพร่กระจายไปในวงกวา้งและอธิบายระยะเวลาท่ีตอ้งรักษาให้เขา้ใจดว้ย
เช่นกนั 

"เขาไปทุกซอกทุกมุม ของโรงพยาบาล เวลาไปอยู่ห้องตรวจเรา
ก็ไม่รู้เลยวา่คนน้ีเดินมาประวติัเก่าเขาเป็นอะไร บางทีแค่เขาไอค่อก ไอแค่ก เราอาจจะติดวณัโรคจาก
เขาก็ได ้เราก็ตอ้งป้องกนัตวัเอง" 

"บางทีเขาก็ไม่เขา้ใจกินยา 2 วนัยงัไม่หาย เขาอยากหาย เราเลย
ตอ้งอธิบาย มนัมีระยะเวลาของโรค" 

"ถา้ไม่ไดรั้บค าแนะน าท่ีดีจากเจา้หนา้ท่ีสาธารณสุข กลบัไปเขาก็
ปฏิบติัตวัไม่ดีกลบัไปป่วยซ ้ าๆ แพร่กระจายเช้ือโรคอีก" 

 
โดยสรุปแลว้ความรู้สึกของพยาบาลท่ีต่อแรงงานขา้มชาตินั้น มีทั้งดา้น

บวกและดา้นลบจะเห็นไดว้่าความรู้สึกด้านบวกนั้น พยาบาลเห็นใจแรงงานขา้มชาติมีความขยนั 
อดทน ท างานต่างบา้นต่างเมือง เพื่อส่งเงินกลบัไปสร้างฐานะให้ตนเองและครอบครัว มีความส าคญั
ต่อเศรษฐกิจของไทย มีการเปรียบเทียบโดยการน าตวัเองไปแทนท าให้พยาบาลมีทศันคติความรู้สึก
ดา้นบวกกบัแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการ เขา้ใจปัญหาการรอนาน แต่อยา่งไรก็ตามจ านวนของ
แรงงานชาติท่ีมารอเขา้รับบริการมีผลต่อการส่ือสารท่ีมีการใช้อารณ์บา้ง หากแต่ไม่เกิดข้ึนบ่อยนกั
ดว้ยให้บริการท่ีความเขา้ใจถึงสาเหตุจ าเป็นของการเขา้รับบริการ นอกจากนั้นประสบการณ์ท่ีพบ
แรงงานขา้มชาตินอกเหนือจากบริบทการเป็นผูรั้บบริการภายในโรงพยาบาลท าให้เกิดความรู้สึกท่ีดี
และทศันคติด้านบวกกับแรงงานข้ามชาติไม่มองว่าเป็นภาระท่ีต้องให้บริการ ในทางกลับกัน
ความรู้สึกดา้นลบดา้นสุขภาพของแรงงานขา้มชาติยงัมองวา่แรงงานขา้มชาติเป็นภาระดา้นสุขภาพ
เป็นหลกัเพราะส่วนใหญ่แรงงานจะไม่รู้วา่ตนเองมีอาการเจ็บป่วยท่ีสามารถแพร่กระจายได ้ไม่รู้จกั
การป้องกนั การเขา้รับบการรักษามกัจะรอให้มีอาการรุนแรง ซ่ึงลกัษณะการท างานและแหล่งท่ีอยู่
อาศยัใหเ้กิดปัญหาดงักล่าว จึงมองวา่แรงงานขา้มชาติ เป็นภาระดา้นสุขภาพ 

2.2) ความรู้สึกท่ีมีต่อล่าม  
ความรู้สึกของพยาบาลท่ีมีต่อล่ามนั้น พยาบาลมีมุมมองต่อล่ามเป็น

สองดา้นคือ คนใน (in group) โดยมองวา่ล่ามนั้นอยูใ่นกลุ่มผูใ้ห้บริการดว้ยกนั และอีกดา้นหน่ึงมอง
วา่เป็นคนนอก(out group) โดยมองว่าเป็นคนขา้มชาติท่ีมีความต่างกนักบัคนไทย แต่อยา่งไรก็ตาม
ไม่วา่จะมองในมุมคนใน (in group) หรือคนนอก (out group) ก็สามารถปฏิบติังานร่วมกบัล่ามได้
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เป็นอยา่งดี เป็นผูท่ี้ช่วยใหก้ารส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติบรรลุผลเป็นไดด้ว้ยดี มีความส าคญัต่อการ
ท างานร่วมกบัแรงงานขา้มชาติ ไวว้างใจในการปฏิบติัหนา้ท่ีของล่าม 

"เขามีความตั้งใจท่ีจะช่วยเหลือเพื่อนบา้นเขา เขายงัรักพวกพอ้งเขา 
"ส าคญัมากเลยค่ะ ขาดเขาเราก็แย ่เพราะผูป่้วยคือเพื่อนเขาเนอะ" 
"ล่ามก็คือคนท่ีท างานอยูใ่นโรงพยาบาลเป็นเจา้หนา้ท่ีในโรงพยาบาล 

สนิทกบัเขา ก็เฮฮา คนไขก้็คือแรงงานขา้มชาติทัว่ไป คนละเร่ืองกนั" 
"เราไวใ้จนอ้งล่ามวา่ส่ิงท่ีเราส่งใหเ้ขาแลว้ เขาส่งใหผู้ป่้วยไดห้มด" 

 
จากการสัมภาษณ์ในมุมมองของการเป็นคนกลุ่มนอก (out group) พบวา่

พยาบาลทุกคนมีความรู้สึกต่อล่ามวา่เป็นผูท่ี้ภูมิหลงัทางวฒันธรรมและเช้ือชาติท่ีเหมือนแรงงานขา้ม
ชาติทัว่ไปในบริบทของการท าหน้าท่ีเป็นล่ามให้บริการสุขภาพกับแรงงานข้ามชาติ และยงัให้
ความเห็นอีกวา่ล่ามมีความแตกต่างกนัไปแต่ละคน บางคนตอ้งคอยถามซ ้ าๆ ย  ้าๆ บางคนสามารถ
เรียนรู้และเขา้ใจไดเ้ร็ว  

โดยในมุมมองท่ีเป็นคนกลุ่มเดียวกนั (in grou) นั้นพบวา่ในระหวา่งการ
ปฏิบติังานร่วมกับล่ามในการซักประวติัแรงงานขา้มชาติท่ีเขา้รับบริการ พยาบาลมีปฏิสัมพนัธ์
ตลอดเวลากบัล่ามซ่ึงเป็นตวักลางการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม (intercultural mediator) เพื่อให้
ส่ือสารในระหว่างการซักประวติักับแรงงานข้ามชาติท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้เกิด
ประสิทธิผลและเป็นอยา่งมีประสิทธิภาพ มีความไวว้างใจล่ามเร่ืองการแปล วา่จะสามารถส่งสารท่ี
พยาบาลตอ้งการส่ือสารไดห้มดและครบถว้น ไม่มีการถามซ ้ าวา่แปลให้แลว้หรือยงั ทั้งพยาบาลและ
ล่ามจึงมีความสนิทสนมซ่ึงกนัและกนั สามารถหยอกลอ้ พูดคุยเร่ืองอ่ืนๆทัว่ไปในชีวิตประจ าวนัท่ี
นอกเหนือจากเร่ืองงานท่ีท า และมีการสอบถาม แลกเปล่ียนความรู้ทางภาษาและวฒันธรรมบา้งใน
บางโอกาสซ่ึงโดยรวมแลว้พยาบาลมีทศันคติและความรู้สึกท่ีดีกบัล่ามท่ีปฏิบติังานดว้ย 

 
   "เขาก็มีความตั้งใจท่ีช่วยเพื่อนบา้นเขา ยงัรักพวกพอ้งเขา มาช่วย

เพื่อท่ีจะช่วยคนไขท่ี้ไม่สามารถส่ือสารไดใ้หไ้ดรั้บการรักษา " 
   "ร้อยพ่อพนัแม่ บางคนก็น่ารัก บางคนก็ตอ้งย  ้าคิดย  ้าท ากับเขา

นิดนึง แต่ส่วนใหญ่นอ้งล่ามท่ีน่ีจะคุยง่าย เช่ือฟัง แลว้ก็น่ารัก" 
   "ล่ามท่ีน่ีมีความรู้นะ ท างานมาเยอะ ตอ้งศึกษาดว้ยตวัเอง วา่โรคน้ี

เขาต้องแนะน าอย่างไร ให้ค  าแนะน าสถานท่ีติดต่อได้ พฒันาความรู้ของเขา ล่ามท่ีน่ีทุกคนขยนั
ช่วยเหลือไดเ้ยอะ" 
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4.3.1.3 ดา้นทกัษะ (Skills)  
เน่ืองจากพยาบาลทุกคนไม่มีประสบการณ์การเรียนหรืออบรมดา้นภาษา

และวฒันธรรมเพื่อการบริการกบัแรงงานขา้มชาติ ดงันั้นความรู้ดา้นภาษาและทกัษะการส่ือสารของ
พยาบาลแต่ละคนนั้นข้ึนอยูก่บัความสนใจมากนอ้ยแตกต่างกนัไป การส่ือสารท่ีใชใ้นระหวา่งการซกั
ประวติัของพยาบาลกบัแรงงานขา้มชาตินั้นมีทั้งการส่ือสารผา่นล่าม และการส่ือสารแบบไม่ผา่นล่าม 
ในกรณีท่ีล่ามไม่สามารถอ านวยความสะดวกในเวลานั้นพยาบาลตอ้งส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติเอง
โดยตรง ซ่ึงตอ้งใช้ทกัษะสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมเพื่อให้การส่ือสารนั้นบรรลุผล
ตามวตัถุประสงคก์ารซกัประวติั โดยทกัษะของพยาบาลคือการเลือกใชภ้าษา ค าพูด  การแสดงออก 
การให้ความเคารพ และความรู้สึกเห็นใจ กบัแรงงานขา้มชาติผูเ้ข้ารับบริการในระหว่างการซัก
ประวติั 

การใชท้กัษะการส่ือสารของพยาบาลระหวา่งการซกัประวติัแรงงานขา้ม
ชาติไม่เพียงแต่การส่ือสารท่ีใชท้กัษะดา้นวจันภาษาการฟัง พูด เท่านั้น ยงัมีการใชท้กัษะทางอวจัน
ภาษาดว้ยท่าทางประกอบเพื่อให้การส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได ้
ทั้งน้ีเพื่อให้แรงงานขา้มชาติเขา้ใจในส่ิงท่ีพยาบาลตอ้งการส่ือสารและให้แรงงานขา้มชาติสามารถ
ส่ือสารโตต้อบกลบัมาได้ ทั้ งน้ีแมแ้รงงานขา้มชาติจะมีความรู้ด้านภาษาต่างกนั บางคนสามารถ
ส่ือสารภาษาไทยไดบ้า้งหรือส่ือสารไดเ้ป็นอยา่งดี แต่บางคนก็ไม่สามารถท่ีจะเขา้ใจในส่ิงท่ีพยาบาล
ตอ้งการส่ือสารได้ จากการสังเกตการณ์ระหว่างการซักประวติัแรงงานข้ามชาติ การส่ือสารใน
ขั้นตอนระหวา่งการใหบ้ริการกบัแรงงานขา้มชาติตั้งแต่เร่ิมเขา้มานัง่หอ้งซกัประวติั ทกัษะท่ีพยาบาล
ใชส้ามารถแบ่งออกเป็นการแสดงออกทางวจันและอวจันภาษา เป็นดงัน้ี 

1) การแสดงออกทางวจันภาษา 
การเรียกขาน ขั้นตอนการเข้ารับบริการในจุดซักประวติันั้นพยาบาล

จะตอ้งเรียกขานแรงงานขา้มชาติเพื่อท าการซักประวติัทีละคน จากแรงงานข้ามชาติท่ีมาเขา้รับ
บริการมีการรับรู้และความเข้าใจภาษาไทยท่ีแตกต่างกนัและความรู้ด้านภาษาของพยาบาลท่ียงัมี
ความกงัวลเก่ียวกบัการออกเสียงภาษาพม่า/มอญ ดงันั้นการเรียกช่ือของแต่ละคน จึงตอ้งใชก้ารเรียก
ขานดว้ยการขานเป็นหมายเลขท่ีแรงงานขา้มชาติไดรั้บมาจากขั้นตอนก่อนหน้าน้ี เช่น “หมายเลข 
25” หรือ เรียกเฉพาะตวัเลข วา่ “25” เป็นตน้ โดยการเรียกขานนั้นใชภ้าษาไทยในการเรียกขาน หาก
หมายเลขดังกล่าวยงัไม่เขา้มารับบริการจะใช้วิธีเรียกซ ้ าๆและเสียงดงัข้ึน เม่ือไม่มีผูใ้ดเสนอตวั
พยาบาลจะขา้มหมายเลขดงักล่าวไป จากการสังเกตการณ์พบวา่แรงงานขา้มชาติท่ีมารอรับบริการ
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ส่วนใหญ่มีปฏิกิริยาตอบกลบัจากการเรียกขานทนัที ไม่ก็มีแรงงานขา้มชาติคนอ่ืนบอกหรือเรียกเป็น
ภาษาพม่า/มอญอีกคร้ังหน่ึง เพื่อใหผู้ท่ี้มีหมายเลขดงักล่าวรับการซกัประวติัต่อไป  

การทักทาย จากความรู้ด้านภาษาของพยาบาลท่ีสามารถใช้ค  าง่ายๆท่ี
จ าเป็นและพบไดบ้่อยๆในการท างาน พยาบาลทุกคนรู้ค าท่ีใช้ทกัทายได้ แต่ในการปฏิบติังานนั้น 
การทกัทายท่ีพยาบาลใชก้บัแรงงานขา้มชาติมิใช่การทกัทายทัว่ไป แต่เป็นการทกัทายในบริบทของ
การบริการสุขภาพคือถามว่า วนัน้ีเป็นอะไรมา หรือ พูดภาษาไทยได้ไหม เป็นตน้ โดยส่วนใหญ่
พยาบาลจะใชท้กัษะการพูดภาษาไทยในการทกัทาย แต่บางคนเป็นส่วนนอ้ยท่ีมีทกัษะการพูดภาษา
พม่าได้จะใช้ประโยคค าถามเป็นภาษาพม่าส่ือสารในประโยคแรก คือค าว่า "พาพิลาแล" ซ่ึง
หมายความวา่ "เป็นอะไรมา หรือ มีอาการอยา่งไรบา้ง" เม่ือมีการสนทนาประโยคต่อไปจึงกลบัมาใช้
ภาษาไทยอีกคร้ังซ่ึงจะไม่ใช้ภาษาพม่าตลอดทั้งการสนทนา หรือในกรณีท่ีแรงงานขา้มชาติตอบ
กลบัมาเป็นภาษาพม่าก็ยงัคงใชภ้าษาไทยส่ือสารกลบัไป  

ความเร็ว ในระหวา่งส่ือสารขณะการซกัประวติันั้น พยาบาลไดส้ังเกตถึง
ปฏิกิริยาของแรงงานขา้มชาติเพื่อปรับความเร็ว เวน้ช่วงให้แรงงานได้คิดทบทวนค าถามและหา
ค าตอบในการส่ือสารให้เหมาะสมกบัแต่ละคน เช่นกรณีแรงงานขา้มชาติท่ีสามารถพูดภาษาไทยได ้
พยาบาลทุกคนใชค้วามเร็วในการพดูภาษาไทยปกติ เม่ือแรงงานขา้มชาติไม่โตต้อบ หรือตอบไม่ตรง
ประด็น พยาบาลจะมีการปรับความเร็วและวิธีการให้ความเหมาะสม หรือเม่ือสังเกตเห็นแรงงาน
แสดงสีหนา้ท่ีไม่เขา้ใจโดยการขมวดค้ิวหรือการฟังอยา่งเดียวไม่มีการโตต้อบ พยาบาลจึงถามทวน
ค าถามย  ้าและลดระดบัความเร็วในการพดูอีกคร้ังหน่ึง 

จากขอ้มูลการสังเกตการณ์ในระหว่างการซกัประวติั พบกรณีท่ีพยาบาล
ส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติโดยตรงแบบไม่ผ่านล่าม พยาบาลตอ้งมีสมรรถนะการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรมในดา้นทกัษะส่ือสารอยา่งเต็มท่ีกวา่การส่ือสารผา่นล่ามซ่ึงไม่ไดใ้ชท้กัษะทางการส่ือสาร
มากนกั ทั้งน้ีเพราะล่ามจะท าหนา้ท่ีเป็นผูส่ื้อสารเป็นหลกัมากกว่าพยาบาล พยาบาลท าหนา้ท่ีเพียง
สอบถามขอ้มูลเพิ่มเติมจากท่ีล่ามให้ขอ้มูลมาแลว้และบนัทึกขอ้มูลอาการและประวติัของแรงงาน
ขา้มชาติลงในคอมพิวเตอร์ แมว้า่พยาบาลใชภ้าษาไทยในการส่ือสารเป็นส่วนใหญ่ ยงัมีพยาบาลบางคนท่ี
สามารถส่ือสารด้วยภาษาพม่า/ มอญได้ แต่ก็ไม่ไดใ้ชภ้าษาพม่า/มอญส่ือสารตลอดทั้งการซกัประวติั 
แต่อย่างไรก็ตามแมจ้ะใช้ภาษาไทยในการส่ือสารพยาบาลทุกคนมีความตระหนกัทางความต่าง
ทางวฒันธรรมและสมรรถนะของตนเอง ให้ความเคารพ และความรู้สึกเห็นใจกบัแรงานขา้มชาติ 
สังเกตไดจ้ากการเลือกภาษา ค าพูด และการปรับขั้นตอน ความเร็วระหวา่งการซกัถามให้เหมาะสม
ป้องกนัความผดิพลาดจากการส่ือสารเช่น กรณีการเรียกขานเป็นตวัเลข เป็นตน้ 
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2) การแสดงออกทางอวจันภาษา 
น า้เสียง เน่ืองจากในห้องซกัประวติัการใชน้ ้ าเสียงของพยาบาลข้ึนอยูก่บั

ปัจจัยบริบทแวดล้อมในจุดซักประวติัท่ีได้กล่าวแล้วข้างต้น คือ จ านวนผู ้เข้ารับบริการ และ
ความสามารถดา้นการส่ือสารของแรงงานขา้มชาติ กล่าวคือ เม่ือมีการเปิดทีวีเสียงดงั คนท่ีอยูใ่นห้อง
คุยกนัเสียงดงั แรงงานท่ีก าลงัท าการซกัประวติัฟังไม่เขา้ใจหรือฟังไม่ไดย้ิน ท าให้พยาบาลตอ้งใช้
เสียงดงั น ้าเสียงท่ีใชเ้ป็นการพูดแบบห้วนๆไม่มีการใชค้  าลงทา้ย แต่โดยส่วนใหญ่แลว้จะใชน้ ้ าเสียง
ท่ีค่อนขา้งดงัเน่ืองจากระยะห่างระหวา่งพยาบาลกบัแรงงานท่ีท าการซักประวติันั้นถูกกั้นดว้ยโต๊ะ
และจอคอมพิวเตอร์ท่ีพยาบาลใชเ้พื่อบนัทึกขอ้มูล 

สีหน้าท่าทาง ในระหวา่งการสนทนาเพื่อการซกัประวติัในกรณีท่ีแรงงาน
ขา้มชาติมีอาการท่ีสามารถบ่งบอกมองเห็นได ้เช่น ลกัษณะความผิดปกติทางกายภาพ มีบาดแผล บวม 
พยาบาลจะให้ความสนใจกบัอาการเหล่านั้น มีการสัมผสัแลว้แต่กรณี ซ่ึงก็ใช้เวลาไม่นานในการ
ตรวจดู มีการสบตา มองหน้ากบัแรงงานขา้ชาติผูเ้ขา้รับบริการไม่บ่อยคร้ัง อาจเน่ืองดว้ยอุปสรรค
ดา้นพื้นท่ีท่ีไม่อ านวยความสะดวกเน่ืองจากมีโตะ๊และจอคอมพิวเตอร์ท่ีพยาบาลตอ้งใชใ้นการบนัทึก
ขอ้มูลคัน่ระหวา่งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ  

การใชภ้าษาท่าทางประกอบนั้น หากแรงงานขา้มชาติไม่สามารถส่ือสาร
เองไดพ้ยาบาลจะใช้วิธีสอบถามหรือเรียกหาแรงงานขา้มชาติคนอ่ืนๆท่ีอยูใ่นบริเวณนั้นท่ีสามารถ
ส่ือสารไดช่้วยเป็นล่ามให ้หรือเพื่อเป็นการเนน้ดว้ยท่าทางประกอบท าใหแ้รงงานเขา้ใจส่ิงท่ีพยาบาล
ตอ้งการส่ือสารมากข้ึน หากในกรณีท่ีไม่มีผูใ้ดเสนอตวัพยาบาลจะให้แรงงานไปนั่งก่อนโดยใช้
ค  าศพัทภ์าษา “ไทเซ่า” ซ่ึงหมายความวา่ “นัง่รอก่อน” เพื่อรอใหล่้ามกลบัมาจึงเรียกมาอีกคร้ังหน่ึง 

ดงัท่ีไดก้ล่าวแลว้ว่าคลินิกแรงงานต่างดา้วในวนัหน่ึงๆมีผูเ้ขา้รับบริการ
เป็นจ านวนมากปัจจยัดา้นจ านวนผูเ้ขา้รับบริการ ส่งผลต่อการแสดงออกหลายประการเช่น อารมณ์ท่ี
ตอ้งเร่งแข่งกบัเวลา ท าใหพ้ยาบาลตอ้งรีบเร่งซกัประวติัถามอาการเบ้ืองตน้เพียงผิวเผิน ไม่ไดส้ังเกต
อาการโดยละเอียดหรือสอบถามในส่ิงท่ีแรงงานผูท่ี้มาเข้ารับบริการต้องการท่ีจะบอกเพิ่มเติม       
การซักประวตัิจึงท าเพียงการสอบถามอาการท่ีคาดวา่น่าจะเก่ียวขอ้งกบัอาการท่ีเป็น เพื่อส่งต่อให้
แพทยว์นิิจฉยัต่อไปอีกคร้ังหน่ึง ยงัมิไดท้  าความเขา้ใจถึงความต่างทางวฒันธรรมอยา่งแทจ้ริง 

นอกจากนั้นในระหวา่งการสังเกตการณ์ระหวา่งการให้บริการและมีผูเ้ขา้
มารับบริการเป็นจ านวนมากท าให้ท่ีนัง่ท่ีจดัไวส้ าหรับแรงงานไม่เพียงพอ มีบางส่วนเดินออกไปรอ
ดา้นนอก บางส่วนยนืรอเขา้รับบริการ บางส่วนเดินไป-มา รอเรียกซกัประวติั กรณีเหล่าน้ีพยาบาลจะ
ส่ือสารดว้ยการใชค้  าสั่งภาษาไทยโดยใชเ้สียงท่ีดงัข้ึนกวา่เดิม จากการสัมภาษณ์พยาบาลในกรณีน้ีท่ี
แรงงานขา้มชาติไม่อยูใ่นพื้นท่ีท่ีจดัไวใ้ห้ส าหรับนัง่รอ เดินไปมา หรือยืนขวางทางยอมรับวา่ในช่วง
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ท่ีมีผูรั้บบริการเป็นจ านวนมาก บางคร้ังก็อาจเหน่ือยลา้ ท าให้พยาบาลแสดงอาการหงุดหงิดออกมา
บา้งเพราะตอ้งพดูแบบเดิมซ ้ าๆและเพื่อเร่งใหบ้ริการไดท้นัเวลาทัว่ถึงทุกคน แต่พบไม่บ่อยนกั  
 

4.3.2 สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของล่าม 
ล่ามท่ีปฏิบติังานในคลินิกแรงงานต่างด้าวน้ีมีจ  านวน 2 คน โดยแบ่งประจ า ณ จุด     

ซกัประวติั 1 คนและ ณ จุดพบแพทย ์1 คน ซ่ึงมีขอ้มูลดงัน้ี 
ล่ามปฏิบติัหน้าท่ีในจุดซักประวติั เพศชาย อายุ 32 ปี จบการศึกษาจากประเทศพม่า 

ระดับมัธยมศึกษาปีที่  3 มีประสบการณ์ท างานล่ามเป็นเวลา 4 ปี อาศัยอยู่ในประเทศไทย
เป็นเวลา 15 ปี เคยท างานเป็นลูกจา้งโรงงานผลิตตุ๊กตาในจงัหวดัราชบุรีก่อนมา ปัจจุบนัเป็นล่าม
ประจ าจุดซักประวติัคลินิกแรงงานต่างด้าวและเร่ิมปฏิบติัหน้าท่ีประจ า ณ จุดน้ีตั้งแต่เม่ือเร่ิมต้น
ท างานเป็นล่ามในโรงพยาบาล นอกจากนั้นยงัท างานนอกเวลาเป็นล่ามคลินิกในชุมชนอีกด้วย 
นอกจากนั้นล่ามยงัมีบตัรประชาชนประเภทคนพื้นท่ีสูงในจงัหวดัราชบุรีซ่ึงท่ีอาศยัอยู่เดิมและมี
ครอบครัวตั้งถ่ินฐานอยู ่

ล่ามปฏิบัติหน้าท่ีในจุดพบแพทย์ เพศหญิง อายุ 26 ปี จบการศึกษาจากประเทศพม่า 
ในระดบัมธัยมศึกษาปีท่ี 3 มีประสบการณ์ท างานล่ามในคลินิกต่างดา้วเป็นเวลา 6 เดือนอาศยัอยูใ่น
ประเทศไทยมา 9 ปี เคยท างานเป็นพนกังานโรงงานอุตสาหกรรมในจงัหวดัสมุทรสาครก่อนมา
ปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นล่ามในโรงพยาบาล ก่อนประจ าก่อนท่ีจะปฏิบติัหนา้ท่ีประจ าจุดพบแพทยใ์นคลินิก
แรงงานต่างดา้วเคยปฏิบติัหนา้ท่ีในจุดบริการล่ามหรือศูนยคู่์ใจในโรงพยาบาลมาก่อน 

จากขอ้มูลจะเห็นไดว้า่ล่ามทั้งสองมีประวติัการท างานท่ีแตกต่างกนั มีระยะเวลาท่ีอาศยั
อยูใ่นประเทศไทยต่างกนั ขอ้มูลจากการเก็บขอ้มูลสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของล่าม
ดว้ยวธีิการสังเกตการณ์และการสัมภาษณ์ เป็นดงัน้ี 

4.3.2.1 ดา้นความรู้ 

เน่ืองจากการมีประสบการณ์การท างานท่ีแตกต่างกนั โดยล่ามท่ีปฏิบติั
หนา้ท่ีในจุดซกัประวติั มีประสบการณ์มากกวา่ ทั้งน้ีสมรรถนะการส่ือสารของล่ามทั้งสองท่ีปฏิบติั
หน้าท่ีในคลินิกแรงงานต่างด้าวนั้นจึงมีความแตกต่างกันบ้างจากประสบการณ์การท างาน แต่
อย่างไรก็ตามในการปฏิบติัหน้าท่ีและการเรียนรู้นั้นได้รับการถ่ายทอดประสบการณ์จากล่ามท่ี
ปฏิบติัหน้าท่ีมาก่อน เรียนรู้การท างานระหว่างการปฏิบติัหน้าท่ีกบัแพทย ์พยาบาลและการอบรม
จากแผนกท่ีสังกดั  
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1) ความรู้ดา้นภาษา 
คุณสมบติัหลกัท่ีจะได้รับการคดัเลือกเขา้มาท างาน คือสามารถส่ือสาร

ภาษาไทยได้จึงจะได้รับการคัดเลือกมาท างาน ต้องมีความรู้ทางภาษาอย่างน้อยสองภาษาคือ 
ภาษาไทย และภาษาพม่า ล่ามท่ีปฏิบติังานในโรงพยาบาลส่วนใหญ่มีสัญชาติพม่า สามารถส่ือสาร
ภาษาพม่าซ่ึงเป็นภาษาหลกัท่ีใช้ส่ือสารกนัในประเทศพม่าแล้วยงัมีภาษาถ่ินของตนเองอาทิเช่น 
ภาษามอญ ภาษากะเหร่ียง ภาษาไทยใหญ่ ตามแต่ละเช้ือชาติของแต่ละบุคคล โดยล่ามทั้งสองคนน้ีมี
เช้ือชาติมอญและอาศยัอยู่ในเมืองไทยเป็นเวลานาน ดงันั้นล่ามจึงมีความรู้ 3 ภาษา คือ พม่า มอญ 
และไทยเป็นอยา่งดี ไม่เพียงแต่ภาษาใชใ้นชีวิตประจ าวนัเท่านั้น  ค  าศพัทท่ี์เป็นช่ือแผนกเฉพาะทาง
ในโรงพยาบาลล่ามก็สามารถส่ือสารและเขา้ใจไดส้ามารถพาแรงงานไปยงัแผนกนั้นไดโ้ดยท่ีไม่ตอ้ง
ต าแหน่งท่ีตั้งหรือถามช่ือแผนกเป็นภาษาไทยกบัพยาบาลอีกคร้ังเช่น การสังเกตการณ์ในกรณีท่ี
แรงงานมาหาหมอดว้ยอาการสงสัยว่าถูกงูกดั ล่ามสามารถบอกกบัคนไขเ้ป็นภาษาไทยวา่ "ถา้งูกดั  
admit med ถา้มีแผลเน่าเฟะ admit ศลัยฯ์" จากการสังเกตการณ์เป็นไปไดว้า่ล่ามตอ้งการให้พยาบาล
ไดย้นิเพื่อตรวจสอบอีกคร้ัง ซ่ึงพยาบาลก็เห็นดว้ยและช่ืนชมล่ามทราบและสามารถใหข้อ้มูลได ้

นอกจากภาษาท่ีใช้ในการท างานแล้วล่ามก็ยงัสามารถใช้ค  าศพัท์ภาษา
แสลง จากการพดูหยอกลอ้กบัพยาบาลท่ีร่วมงาน เช่น "สวยเชียวนะวนัน้ี แต่งหนา้เปร้ียวเชียว" เป็น
ตน้  ซ่ึงสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความสนิทสนมกบัพยาบาลท่ีร่วมงานดว้ยและความคุน้เคยเขา้ใจภาษาไทย 
โดยจากขอ้มูลการสังเกตการณ์ในระหวา่งการสนทนาระหวา่งล่ามกบัพยาบาล หรือระหวา่งล่ามกบั
ล่ามดว้ยกนั การส่ือสารระหวา่งกนัของล่ามบางคร้ังท่ีสนทนากนัเองจะพูดภาษาไทยปะปนกบัภาษา
ถ่ินของตนเองดว้ยเช่นกนั นอกจากนั้นแลว้ยงัมีล่ามบางคนท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีในจุดอ่ืนสามารถส่ือสาร
ภาษาองักฤษไดอี้กดว้ย 

2) ความรู้ดา้นวฒันธรรม 
ความรู้ดา้นวฒันธรรมนั้นเน่ืองจากล่ามทุกคนมีถ่ินฐานจากประเทศพม่า 

เดินทางเข้ามาท างานและอาศัยอยู่ในประเทศไทยเป็นเวลานานจึงมีความเขา้ใจในวฒันธรรม 
เร่ืองเก่ียวกบัมารยาทและพฤติกรรมท่ีควรปฏิบติัในสังคมโดยความรู้เหล่าน้ีเกิดทั้งจากการสังเกต 
พฤติกรรม การยอมรับและการบอกสอนจากผูร่้วมงานหรือนายจา้งท่ีเป็นคนไทย นอกจากนั้นดา้น
ความเช่ือ และประเพณี ของทั้งพม่าและไทยจากการนบัถือศาสนาเดียวกนั คือศาสนาพุทธ จึงมีความ
เช่ือในเร่ือง บาป บุญ คลา้ยคลึงกบัคนไทย  จากขอ้มูลการสัมภาษณ์เร่ืองการปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นล่ามใน
โรงพยาบาลนั้นล่ามทั้งสองใหข้อ้มูลท่ีเหมือนกนัวา่การท างานล่ามนั้นถือเป็นการท าบุญอยา่งหน่ึงท่ี
ไดช่้วยเหลือคนอ่ืน เม่ือปฏิบติัหนา้ท่ีท าให้รู้สึกไดบุ้ญดว้ยเช่นกนั นอกจากนั้นประสบการณ์จากคน
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ใกล้ชิดท่ีไม่สามารถพูดภาษาไทยท่ีได้รับเม่ือเขา้รับบริการในโรงพยาบาลท าให้เป็นแรงกระตุน้ 
อยากเรียนรู้ เพื่อน าไปบอกต่อสามารถช่วยเหลือได ้ 

ในประ เทศพม่านั้นม ีหลากหลายก ลุ ่มชาติพ นั ธุ ์ ดังนั้ นความรู้          
ทางวฒันธรรมด้านกลุ่มชาติพนัธ์ุล่ามสามารถแยกแยะความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุได้ โดยดูจาก      
ช่ือในระเบียนประวติัของแรงงานข้ามชาติท่ีเข้ารับบริการ หรือดูจากลักษณะภายนอกทั้งเร่ือง       
การแต่งกาย ส าเนียงภาษาและลกัษณะทางกายภาพสามารถคาดเดาไดว้า่บุคคลนั้นเป็นกลุ่มชาติพนัธ์ุ
ใด แต่หากไม่แน่ใจว่ามาจากกลุ่มชาติพนัธ์ุใดล่ามจะถามเช้ือชาติก่อนเพื่อใช้ภาษาได้ถูกตอ้งตาม    
แต่ละเช้ือชาติ  

3) ความรู้สุขภาพและการบริการ 
ในการให้บริการด้านสุขภาพนั้นล่ามควรมีความรู้เก่ียวกบัสุขภาพ เช่น 

ช่ือโรคและลกัษณะอาการท่ีเป็น อาการท่ีสามารถสังเกตได ้เพื่อให้สามารถส่ือสารไดอ้ยา่งถูกตอ้งมี
ความเขา้ใจท่ีตรงกนัระหว่างแรงงานขา้มชาติและแพทย ์พยาบาล ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ พบว่า
ก่อนเข้ามาท างานในโรงพยาบาล ล่ามไม่มีพื้นฐานความรู้ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องกับเร่ืองสุขภาพ             
ในระหว่างการท างานในโรงพยาบาลนั้นล่ามจะได้รับการถ่ายทอดขอ้มูลความรู้เก่ียวกบัสุขภาพ   
ด้วยการเข้ารับการอบรมให้ความรู้จากหน่วยท่ีสังกัดคือ กลุ่มงานเวชกรรมสังคม โดยเน้ือหา        
การอบรมจัดให้ความรู้เร่ืองโรคต่างๆ สาเหตุของโรค การป้องกันตนเองและการดูแลตนเอง       
แนวทางการรักษา อีกทั้งยงัมีการประชุมสรุปงานปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดจากการปฏิบติัหนา้ท่ีเพื่อ
หาวธีิการและแนวทางแกปั้ญหาใหก้บัล่ามท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีในโรงพยาบาลอาทิตยล์ะคร้ัง จึงท าให้ล่าม
มีความรู้ด้านสุขภาพเพิ่มมากข้ึน ทั้งจากการอบรมและประสบการณ์ท างานสามารถให้ขอ้มูลกบั
แรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการไดเ้ป็นอย่างดี นอกจากนั้นยงัสามารถใช้อุปกรณ์การแพทย ์เช่น 
เคร่ืองวดัความดนัโลหิต เคร่ืองวดัอุณหภูมิ ร่างกายได ้แต่จะไม่ไดรั้บอนุญาตให้ท าการวดัความดนั
โลหิตไดโ้ดยตรง เพียงแต่สามารถใช้เคร่ืองวดัอุณหภูมิวดัไขไ้ดเ้ช่น ในกรณีท่ีหากซกัประวติัแลว้มี
อาการสงสัยวา่  เป็นไข ้ล่ามจะท าการวดัอุณหภูมิในร่างกายและแจง้ขอ้มูลให้กบัพยาบาล การไดรั้บ
ความรู้และขอ้มูลเหล่าน้ีท าใหล่้ามบางคนท่ีท างานในคลินิกต่างดา้วหรือในแผนกอ่ืนในโรงพยาบาล
มีความรู้ไวติ้ดตวั สามารถน าความรู้น้ีไปต่อยอดท างานพิเศษท่ีคลินิกอ่ืนๆหลงัเวลาเลิกงานหรือ
สามารถน าไปบอกต่อและช่วยเหลือญาติพี่นอ้ง หรือเพื่อนท่ีอยูร่่วมกนัในชุมชนไดอี้กดว้ย 

นอกจากการอบรมแล้วความรู้ ท่ี ล่ามได้รับเกิดจากการสอบถาม           
การสังเกตการณ์ การถ่ายทอดความรู้ทั้งจากแพทย ์พยาบาลท่ีปฏิบติังานร่วมกนั หรือแมแ้ต่ล่ามท่ีเคย
มีประสบการณ์มาก่อนจะใหค้วามรู้บอกต่อๆกนั ทั้งขอ้มูลเร่ืองสุขภาพและจุดหรือแผนกท่ีให้บริการ
ในโรงพยาบาล เน่ืองจากการบริการในโรงพยาบาลแต่ละคร้ังเม่ือแรงงานขา้มชาติมาเขา้รับบริการ 
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ไม่อาจจะเสร็จส้ินได้ในแผนกเดียว ตอ้งมีการประสานกบัแผนกอ่ืนๆมากมาย เม่ือตอ้งให้บริการ   
ในกรณีการส่งต่อไปยงัแผนกอ่ืนๆ ล่ามสามารถให้ค  าแนะน าบอกเส้นทางได ้นอกจากเร่ืองเส้นทาง
แล้วเอกสารต่างๆท่ีต้องใช้เพื่อด าเนินการ ล่ามก็สามารถให้ค  าปรึกษาหรือให้ขอ้มูลกับแรงงาน    
ขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการได้ทนัทีโดยไม่ตอ้งถามพยาบาลก่อน สามารถให้ค  าตอบกับแรงงาน    
ขา้มชาติหรือญาติท่ีพามาดว้ยได้อย่างชดัเจนคล่องแคล่ว แต่ทั้งน้ีข้ึนอยู่กบัความกระตือรือร้นของ  
แต่ละบุคคล 

 
4.3.2.2 ดา้นแรงจูงใจ 
1) ความสนใจเขา้มาท างาน  
ก่อนท่ีจะเขา้มาท าหนา้ท่ีเป็นล่ามในคลินิกแรงงานต่างดา้วนั้น แต่ละคนมี

อาชีพเป็นลูกจ้างรับจ้างในโรงงานอุตสาหกรรมทั้ งในจังหวัดสมุทรสาครและจังหวัดอ่ืน        
สามารถส่ือสารภาษาไทยได้เป็นอย่างดี โดยแรงจูงใจท่ีเขา้มาท างานล่ามนั้นเกิดจากความสนใจ 
อยากช่วยเหลือผูท่ี้มาเข้ารับบริการในโรงพยาบาล และเน่ืองจากเพื่อน คนใกล้ชิด หรือคนใน
ครอบครัวท่ีเคยใชบ้ริการมาก่อนทั้งไดรั้บความสะดวกและไม่ไดรั้บความสะดวกจากการเขา้บริการ 
และเห็นว่ามีความสามารถส่ือสารภาษาไทยไดเ้ป็นอยา่งดี  จึงไดบ้อกกล่าวพร้อมชกัชวนให้สมคัร
ท างานในโรงพยาบาล นอกจากนั้นเคยไดมี้โอกาสเขา้ร่วมรับฟังท่ีล่ามเขา้ไปให้ความรู้เร่ืองสุขภาพ
ในโรงงานอุตสาหกรรม ท่ีท า งานอยู่แล้ว เ กิดแรงบันดาลใจอยากท าหน้า ท่ี เ ช่น น้ีบ้า ง                       
ทั้งน้ีเม่ือสอบถามเก่ียวกบัปัจจยัดา้นรายไดใ้นอาชีพล่ามเม่ือเทียบกบัรายไดจ้ากท่ีท างานในโรงงาน
อุตสาหกรรมนั้นไม่สามารถเป็นแรงจูงใจหลักให้มาท างานล่ามได้ เน่ืองจากรายได้ท่ีได้รับจาก
โรงงานอุตสาหกรรมมากกว่าการเป็นล่ามในโรงพยาบาล แต่เม่ือได้เข้ามาท างานเป็นล่ามใน
โรงพยาบาลแล้วล่ามจะได้รับการฝึกปฏิบติังานในเกือบทุกแผนกท่ีให้บริการแรงงานข้ามชาติ     
ทั้งน้ีเร่ืองความรู้จากการเป็นล่ามในโรงพยาบาลสามารถน าไปต่อยอดใช้ในชีวิตประจ าวนัและเพื่อ
สร้างรายไดเ้พิ่มเติมจากกการท าอาชีพเสริม เป็นล่ามในคลินิกชุมชนนอกโรงพยาบาล อาจมีผลท าให้
มีความสนใจและความภาคภูมิใจในอาชีพล่ามมากกว่าอาชีพรับจ้างในร้านค้าหรือโรงงาน
อุตสาหกรรม การปฏิบติังานประจ าในจุดบริการต่างๆจะไดรั้บการพิจารณาคดัเลือกจากหวัหนา้งาน
ตามความเหมาะสมของแต่ละบุคคล ทั้งน้ีลกัษณะงานของล่ามในโรงพยาบาลแมจ้ะไม่ตอ้งออกแรง
ท างานเหมือนกบัการรับจา้งแต่ล่ามมองวา่เป็นงานท่ีหนกั เพราะท างานประสานกบัฝ่ายผูใ้ห้บริการ
และผูรั้บบริการตอ้งแบกรับอารมณ์ทั้งของแพทยพ์ยาบาลท่ีหงุดหงิดบา้งเม่ือไม่สามารถส่ือสารกนั
ได้อย่างเขา้ใจและแรงงานขา้มชาติท่ีมีความคาดหวงัเร่ืองการรักษาและสิทธิค่าใช้จ่ายของตนเอง 
นอกจากนั้นยงัตอ้งประสานความเขา้ใจระหวา่งนายจา้งหรือหัวหน้างานของแรงงานขา้มชาติท่ีมา
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เขา้รับบริการดว้ยเช่นกนัในกรณีท่ีตอ้งพกัรักษาท่ีโรงพยาบาลหรือตอ้งมีค่าใชจ่้ายอ่ืนๆเพิ่มเติมเป็น
ตน้ การยอมรับจากเพื่อนร่วมชาติเก่ียวกบัการท าหนา้ท่ีล่ามแมจ้ะมีคนบางส่วนท่ีนอ้ยมากไม่ยอมรับ
มองว่าการเป็นล่ามต้องคอยรับใช้ คอยบริการคนอ่ืนทั้ งคนไทยและแรงงานข้ามชาติด้วยกัน 
นอกจากนั้นมองวา่การท างานเป็นล่ามตอ้งการการยอมรับจากคนไทย แต่อยา่งไรก็ตามล่ามกลบัมอง
วา่การท าหน้าท่ีล่ามถือวา่เป็นการท าบุญ ไดช่้วยเหลือผูค้นและเพื่อนร่วมชาติ สร้างความภาคภูมิใจ 
และการยอมรับจากคนอีกกลุ่มใหญ่เช่น เพื่อน คนในชุมชนและครอบครัว จึงเป็นแรงจูงใจท่ีดี   
เลือกเขา้มาท างาน  
  

2) ความรู้สึกต่ออาชีพล่าม 

การปฏิบติัหนา้ท่ีล่ามในโรงพยาบาลล่ามตั้งใจ เต็มใจสมคัรใจมาท างาน
โดยตรง บางรายแมจ้ะไม่ประสบความส าเร็จในคร้ังแรกท่ีสมคัรยงัคงมีความพยายาม รอกระทัง่
ประสบความส าเร็จไดรั้บการคดัเลือกเรียกตวัมาปฏิบติังาน  ล่ามทุกคนมีความภาคภูมิใจต่ออาชีพ 
นอกจากได้ช่วยเหลือผู ้เข้ารับบริการท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้แล้ว ยงัได้รับความรู้            
ดา้นสุขภาพเพิ่มเติมท่ีสามารถน าไปใชป้ระโยชน์ ช่วยเหลือคนในครอบครัวและในชุมชนเก่ียวกบั
การดูแลสุขภาพ และย ังสามารถท างานพิ เศษในคลินิกชุมชนอีกด้วย ล่ามท่ีปฏิบัติหน้า ท่ี                  
ในโรงพยาบาลได้รับการยอมรับจากคนในชุมชนทั้งจากอาชีพท่ีท าและความสามารถทั้งการให้
ค  าแนะน าดา้นสุขภาพ และการแนะน าเร่ืองการใชย้า นอกจากนั้นล่ามคนดงักล่าวท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีใน
คลินิกแรงงานต่างด้าว น้ีย ัง มีอาชีพเสริมอ่ืนด้วยเช่น ช่างท าผม พ่อค้าขายอุปกรณ์เสริม
โทรศพัทมื์อถือ ล่ามในคลินิก เป็นตน้ 

ก่อนปฏิบัติงานในคลินิกแรงงานต่างด้าว ล่ามไม่มีความกังวลท่ีต้อง
ปฏิบติัหน้าท่ีเก่ียวกบัการบริการและความรู้ด้านสุขภาพ เน่ืองจากได้รับการถ่ายทอด จากล่ามท่ีมี
ประสบการณ์ก่อน และจากแพทย ์พยาบาล เรียนรู้ตามแผนกท่ีตอ้งมีล่ามบริการและอ านวยความ
สะดวก เพื่อให้ล่ามได้เรียนรู้ครอบคลุมทุกแผนก ทั้งด้านสุขภาพ เอกสาร และท่ีตั้ งของแผนกท่ี
แรงงานข้ามชาติต้องเข้ารับบริการ แต่อย่างไรก็ตามการเป็นตวักลางระหว่างวฒันธรรมท่ีต้อง
ประสานกับทั้ งหมอ พยาบาลและแรงงานข้ามชาตินั้ นมีความเครียดและความกดดันบ้าง              
ตอ้งท าความเขา้ใจทั้งสองฝ่าย ทั้งแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการมีความคาดหวงัตอ้งการหายจาก
อาการเจ็บป่วย ตอ้งการเขา้รับการรักษาโดยเร็ว หมอและพยาบาลในแต่ละวนัตอ้งพบกบัคนไขเ้ป็น
จ านวนมาก ล่ามจึงตอ้งมีความอดทนและตอ้งรับมือกบัความคาดหวงัจากทั้งสองฝ่าย 
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4.3.2.3 ดา้นทกัษะ 
ทกัษะท่ีล่ามใชน้อกจากทกัษะการพูดและฟังทั้ง 2 ภาษาแลว้ การอธิบาย

ความยงัมีส่วนส าคญัท่ีเป็นคุณสมบติัล่ามบางค าท่ีแรงงานขา้มชาติไม่เขา้ใจได ้เช่น ค าวา่ “น ้ าอดัลม” 
ล่ามตอ้งอธิบาย ขยายความ พร้อมกบัยกตวัอย่างให้ชัดเจน โดยอธิบายว่าเป็นน ้ าหวานท่ีขายเป็น
กระป๋องหรือเป็นขวดเช่น โค้ก เป็ปซ่ี หรือ โรคกระเพาะ ท่ีล่ามในช่วงแรกเองล่ามก็ไม่เข้าใจ       
ตอ้งมีการอธิบายใหล้ะเอียดทั้งต าแหน่ง หนา้ท่ีของกระเพาะอาหาร สาเหตุท่ีเป็น และอาการ เป็นตน้ 
จากขอ้มูลการสังเกตการณ์ ล่ามใชว้ธีิการจ าและแปลทนัที ไม่จ  าเป็นตอ้งจดรายละเอียด เน่ืองจากทั้ง
ฝ่ายพยาบาลและแรงงานข้ามชาติมิได้พูดประโยคท่ียาวมากหรือโอกาสท่ีจะพบประโยคยาวๆ     
น้อยมาก ในบางคร้ังแรงงานจะบอกเล่าอาการกบัล่ามยาวมาก ล่ามสามารถบอกเล่าได้ และเช่ือม
ประโยค เช่ือมอาการบอกต่อกบัพยาบาลได้อย่างสอดคล้องและเป็นล าดับ นอกจากนั้นล่ามท่ีมี
ประสบการณ์การท างานมานานท าให้สามารถซักประวติัไดเ้องโดยไม่ตอ้งรอให้พยาบาลเป็นฝ่าย
ถามก่อน สามารถถามอาการท่ีเก่ียวขอ้งได ้สามารถพิจารณาใชอุ้ปกรณ์ทางการแพทยว์ดัอุณหภูมิใน
ร่างกายได ้กรณีท่ีซักประวติั ถามอาการแลว้สงสัยว่าจะมีไขข้ึ้นสูง โดยทกัษะน้ีเกิดจากการเรียนรู้
ดว้ยวธิการสังเกตจากการซกัประวติัท่ีมีรูปแบบการถามท่ีเป็นขั้นตอนอยูแ่ลว้ 

ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์นอกจากการอธิบายความแล้วล่ามยงัตอ้งพิจารณาถึงความ
เหมาะสมหรือความจ าเป็นในค าท่ีตอ้งแปลให้หมดหรือไม่ หากเป็นการพูดแสดงทศันคติท่ีไม่ดีจาก
อีกฝ่ายหน่ึงซ่ึงไม่จ  าเป็นหรือไม่เป็นความส าคญัต่อการบริการก็จะไม่แปล ทกัษะท่ีส าคญัอีกหน่ึง
อยา่งของล่ามคือความอดทน เพราะการเป็นตวักลางประสานระหวา่งพยาบาลท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีร่วมกนั
และแรงงานขา้มชาติท่ีมาจากประเทศเดียวกนันั้นอาจสร้างความล าบากใจในบางคร้ัง  

ดงันั้นจะเห็นได้ว่าการบริการสุขภาพแรงงานข้ามชาตินั้นเป็นการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรม คือการส่ือสารระหวา่งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติและมีความจ าเป็นในการใชล่้ามช่วย
ในการส่ือสารเพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อการรักษาอยา่งครบถว้น ในกรณีท่ีแรงงานขา้มชาติ
ไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้  ซ่ึงการส่ือสารลักษณะน้ีคือรูปแบบการส่ือสารผ่านล่าม                
หากเป็นกรณีท่ีล่ามตอ้งไปท าธุระในส่วนอ่ืนพยาบาลจะส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติโดยตรง ลกัษณะ
การส่ือสารเช่นน้ีจะเป็นรูปแบบการส่ือสารแบบไม่ผา่นล่าม ในการส่ือสารของพยาบาลกบัแรงงาน
ข้ามชาติไม่ว่าจะเป็นการส่ือสารในรูปแบบใดก็ตาม จ าเป็นต้องมีปัจจัยท่ีส าคญั ได้แก่ ความรู้ 
แรงจูงใจ และทกัษะ อนัเป็นสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม โดยท่ีพยาบาลตอ้งมีความรู้
ความเขา้ใจและแรงจูงใจอนัเป็นส่วนส าคญัอย่างหน่ึงท่ีสร้างทศัคติท่ีดีต่อแรงงานขา้มชาติในการ
ให้บริการ อีกทั้งยงัตอ้งอาศยัทกัษะต่างๆ เพื่อให้แรงงานขา้มชาติรู้สึกไวว้างใจในการให้ขอ้มูลทั้ง
ประวติัและอาการ หากเป็นการส่ือสารแบบผ่านล่าม ปัจจยัความรู้ด้านภาษาก็ไม่จ  าเป็นท่ีตอ้งใช ้   
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แต่หากพยาบาลมีการใชภ้าษาพม่าในการเร่ิมบทสนทนาจะท าให้แรงงานขา้มชาติเกิดความรู้สึกยินดี
ท่ีจะส่ือสาร ใหข้อ้มูลมากยิง่ข้ึน ส่วนกรณีท่ีเป็นรูปแบบการส่ือสารไม่ผา่นล่ามพยาบาลตอ้งมีทกัษะ
ในการแกไ้ขปัญหาและจดัการปัญหาเม่ือไม่สามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติให้เขา้ใจได ้พยาบาล
ขอความร่วมมือจากผูอ่ื้น หากไม่สามารถเขา้ใจก็จะให้แรงงานขา้มชาติรอล่ามกลบัมาโดยให้ผูป่้วย
ล าดบัถดัไปท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยมาซกัประวติัก่อน  

ในส่วนของล่ามนั้นจ าเป็นตอ้งมีปัจจยัดา้นความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะในการส่ือสาร
เช่นเดียวกบัพยาบาล ตอ้งมีแรงจูงใจและความรู้ดา้นต่างๆ โดยเฉพาะอยา่งยิ่งความรู้เก่ียวกบัสุขภาพ
และการบริการในเบ้ืองต้น รวมไปถึงทักษะต่างๆ เพื่อสามารถตอบค าถามและอธิบายข้อมูล           
ใหแ้รงงานขา้มชาติสามารถเขา้ใจไดแ้ละท าใหก้ารส่ือสารเพื่อใหก้ารบริการเป็นไปอยา่งราบร่ืน และ
เป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ 
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บทที ่5 
สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 

การศึกษาเร่ือง สมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมเพื่อการบริการสุขภาพแรงงาน
ขา้มชาติน้ี เป็นการศึกษารูปแบบการส่ือสารและสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของผู ้
ใหบ้ริการสุขภาพ งานวจิยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ (qualitative research) เก็บขอ้มูลดว้ยวิธีการ
สังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม (non-participant observation) การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth 
interview) การบริการสุขภาพขั้นตอนการซักประวติัในคลินิกแรงงานต่างด้าว ซ่ึงน ามาสรุปและ
อภิปรายผลไดด้งัน้ี  

 
 

5.1 สรุปและอภิปรายผลการศึกษา  
 

5.1.1 การจัดบริการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในโรงพยาบาล 
 การศึกษาคร้ังน้ี พบว่า โรงพยาบาลท่ีศึกษาน้ีมีความตระหนักถึงความส าคญัและ

ค านึงถึงความต่างทางวฒันธรรมในการบริการสุขภาพ ให้แรงงานขา้มชาติสามารถเขา้ถึงการบริการ
สุขภาพไดอ้ยา่งทัว่ถึงเหมือนกบัคนไทย การใช้ส่ือส่ิงพิมพเ์พื่อรณรงคท์ั้งเร่ืองความสะอาดสุขภาพ
อนามัย สถานท่ีบริการ และเพื่อการประชาสัมพนัธ์ ทั้ งภาษาไทยและภาษาพม่าตามจุดต่างๆ           
ในโรงพยาบาล ให้แรงงานขา้มชาติไดท้ราบถึงการปฏิบติัตวัท่ีดี เขา้ถึงตามแผนกไดถู้กตอ้ง และ
สามารถปฏิบติัไปตามขั้นตอนได้ แรงงานขา้มชาติท่ีมีขอ้จ ากดัดา้นการอ่านไม่สามารถเขา้ถึงการ
บริการน้ีได้ ก็ยงัมีส่ือบุคคลอีกหน่ึงประเภทท่ีช่วยรองรับให้แรงงานขา้มชาติได้เขา้ถึงบริการ คือ 
ล่าม ท่ีสามารถส่ือสารไดท้ั้งภาษาไทย ภาษาพม่า ภาษามอญ โดยส่วนใหญ่มีทกัษะการฟัง พูด และ
อ่านภาษาเหล่านั้นได้ดี สอดคล้องกับวาทีนี บุญชะลักษี และคณะ (2555) ได้กล่าวว่า การให ้     
ความช่วยเหลือให้เข้าถึงการบริการสุขภาพนั้น กลยุทธ์และวิธีการส่ือสารประชาสัมพนัธ์ให้
เหมาะสมกบับริบทของกลุ่ม ส่ือบุคคลเป็นส่ือท่ีสามารถเขา้ถึงได้มากท่ีสุด ดงันั้นการส่ือสารกบั
แรงงานขา้มชาติให้เขา้ถึงการบริการ สามารถส่ือสารกนัไดอ้ย่างเขา้ใจมากยิ่งข้ึน จึงควรจดัท าส่ือ
ส่ิงพิมพค์วบคู่ไปกบัจดัส่ือบุคคลรองรับการบริการและใหข้อ้มูลเพิ่มเติม 
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5.1.2 รูปแบบการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในกระบวนการซักประวตัิ  
จากการสังเกตการณ์การให้บริการสุขภาพ ณ จุดซกัประวติั พบวา่รูปแบบการส่ือสาร

ระหวา่งวฒันธรรม มี 2 แบบ ไดแ้ก่ การส่ือสารผา่นล่าม และการส่ือสารแบบไม่ผา่นล่าม โดยการ
ส่ือสารผ่านล่ามนั้นแบ่งเป็นการส่ือสารผ่านล่ามของโรงพยาบาล และการส่ือสารผ่านล่ามท่ีไม่ใช่
ล่ามของโรงพยาบาล  การท าการซกัประวติันั้นพยาบาลและล่ามตอ้งเป็นฝ่ายท าความรู้จกักบัแรงงาน
ขา้มชาติก่อน ขั้นตอนการซกัประวติัของปราโมทย ์ ธีรพงษ์ (2556) กล่าวไวว้า่ ก่อนการซกัประวติั
ผูป่้วย ผูซ้ักประวติัต้องแนะน าตนเองกับผูป่้วย เพื่อให้ผูป่้วยได้รับรู้ว่าก าลังให้ประวติักับใคร           
ผูซ้ักประวติัต้องมีอารมณ์ดีและความรู้สึกท่ีดีต่อผูป่้วย ไม่รีบร้อนและเร่งเร้าให้ผูป่้วยตอบและ  
ปล่อยให้ผูป่้วยตอบอย่างอิสระ ไม่พูดตัดบท ไม่ถามน าและไม่ควรใช้ค  าถามปลายปิดถ้าหาก         
ไม่จ  าเป็น เพราะค าถามปลายปิดท าให้ไดข้อ้มูลไม่ละเอียด ไม่เพียงพอและอาจไม่กระจ่างชดัเจน  

จากการศึกษาพบว่า ขั้นตอนการซักประวติัของพยาบาลในคลินิกแรงงานต่างด้าว     
ไม่มีการแนะน าตวัเอง ซ่ึงเป็นไปไดว้า่แต่ละคนนั้นอยูใ่นชุดเคร่ืองแบบพยาบาลท่ีแสดงบทบาทและ
หน้าท่ีอย่างชดัเจน อีกทั้งในแต่ละวนัมีแรงงานขา้มชาติเขา้มารับบริการเป็นจ านวนมาก จึงใชเ้วลา
กบัผูป่้วยแต่ละคนไดไ้ม่มากนกั พยาบาลไดส้อบถามอาการ ระยะเวลาท่ีมีอาการ ประวติัการรักษา 
และพฤติกรรมสุขภาพประวติัการแพย้า ไม่ไดเ้ปิดโอกาสให้แรงงานขา้มชาติไดอ้ธิบายหรือซกัถาม
เพิ่มเติม สอดคลอ้งกบัท่ีพิชชุดา วิรัชพนัทุ (2543) ท่ีกล่าววา่ การปฏิบติังานของพยาบาลมีลกัษณะท่ี
ดูเหมือนมุ่งเน้นเฉพาะงานดา้นการรักษามากกว่าท่ีจะค านึงถึงเร่ืองจิตใจของผูป่้วย เน่ืองจากตอ้ง
ปฏิบติังานอย่างเร่งรีบเพื่อให้การช่วยเหลือผูป่้วยไดท้นัและโอกาสท่ีไดติ้ดต่อส่ือสารกบัผูป่้วยนั้น
เกิดข้ึนเฉพาะช่วงเขา้ไปใหกิ้จกรรมการพยาบาลเท่านั้น  

อีกทั้งการจดัสถานท่ีในจุดซกัประวติันั้นไม่ไดอ้  านวยต่อความเป็นส่วนตวัระหวา่งการ
ซกัประวติัดงัท่ี ปราโมทย ์ธีรพงษ์  (2556) ไดก้ล่าวไวว้า่ สถานท่ีซกัประวติัควรมีความเป็นส่วนตวั 
เพราะผูป่้วยอาจไม่ตอ้งการให้ผูอ่ื้นไดย้ินหรือล่วงรู้ การมีบรรยากาศส่วนตวัท าให้ผูป่้วยสามารถเล่า
เร่ืองไดโ้ดยไม่ปิดบงั  แต่ก็ส่งผลดีต่อการส่ือสารผา่นล่ามท่ีเป็นแรงงานขา้มชาติ เม่ือล่ามปฏิบติังาน
ประจ าไม่อยู่ในบริเวณนั้นซ่ึงเป็นรูปแบบของการส่ือสารผ่านล่ามท่ีไม่ใช่ล่ามของโรงพยาบาล      
โดยท่ีพยาบาลสามารถขอความช่วยเหลือจากแรงงานขา้มชาติท่ีรอเขา้รับบริการให้มาช่วยเหลือได้
ทนัทีเพื่อให้ไดข้อ้มูลตามท่ีตอ้งการ แต่การส่ือสารแบบผา่นล่ามท่ีไม่ใช่ล่ามของโรงพยาบาลนั้นมกั
พบความลม้เหลวของการส่ือสาร เช่นเดียวกบัรูปแบบการส่ือสารแบบไม่ผา่นล่าม เน่ืองจากพยาบาล
มีความรู้ในดา้นภาษาไม่มากนกั ท าใหไ้ม่สามารถไดข้อ้มูลจากผูป่้วยไดอ้ยา่งครบถว้น 

ขั้นตอนการซกัประวติันั้น โดยส่วนใหญ่จะเป็นรูปแบบการส่ือสารแบบผา่นล่ามโดย
เป็นล่ามของโรงพยาบาล พยาบาลในฐานะผูส่้งสารท างานร่วมกบัล่ามส่งผ่านขอ้มูลไปยงัแรงงาน

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Copyright by Mahidol University 



บณัฑิตวิทยาลยั มหาวิทยาลยัมหิดล                                        ศศ.ม. (ภาษาและวฒันธรรมเพ่ือการส่ือสารและการพฒันา) / 79 

ขา้มชาติ ซ่ึงการส่ือสารผ่านล่ามนั้นมีทั้งล่ามท่ีเป็นล่ามประจ าปฏิบติังานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว 
และล่ามท่ีเป็นแรงงานข้ามชาติรอเขา้รับบริการท่ีสามารถส่ือสารภาษาไทยได้ แต่อย่างไรก็ตาม       
ยงัมีโอกาสท่ีพยาบาลตอ้งส่ือสารกับแรงงานขา้มชาติโดยตรงไม่ผ่านล่าม ในแต่ละรูปแบบการ
ส่ือสารเพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีถูกตอ้ง ครบถว้น 

 
5.1.3 สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในจุดซักประวตัิ 

5.1.3.1 สมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของพยาบาล 
1) ดา้นความรู้ (Knowledge) 
ความรู้ท่ีใช้ในการบริการสุขภาพกับแรงงานข้ามชาติผูท่ี้

ต่างภาษาและวฒันธรรม ไม่ใช่เพียงการใชค้วามรู้ความสามารถดา้นการแพทย ์การสาธารณสุขใน
การรักษาและการซักประวติัเพียงอย่างเดียวเท่านั้น ยงัตอ้งมีความรู้ด้านอ่ืนครอบคลุมทั้งความรู้
ทัว่ไปของประเทศนั้นๆ เศรษฐกิจ การเมือง ท่ีเก่ียวโยงกบัสาเหตุการยา้ยถ่ินเขา้มาท างานในประเทศ
ไทย วฒันธรรมความเช่ือท่ีเก่ียวกับสุขภาพ วิถีชีวิตความเป็นอยู่ การท างาน ซ่ึงต่างๆเหล่าน้ี          
ช่วยท าใหเ้กิดความเขา้ใจถึงตน้ทางและสาเหตุของอาการ ความเจบ็ป่วยของแรงงานขา้มชาติ รวมทั้ง
อุปสรรคของการเข้ารับบริการด้วยและหาวิธีการรักษาให้ค  าแนะน าท่ีเหมาะสมกับวิถีปฏิบัติ     
ความเช่ือและวฒันธรรม 

จากการศึกษา พบว่า พยาบาลเห็นความส าคญัของความรู้
ในทุกดา้นไม่วา่จะเป็นวฒันธรรมของแรงงานขา้มชาติ ความรู้ทางภาษาท่ีจะท าให้ช่วยส่ือสารกนัได้
ง่ายข้ึน รวดเร็ว ไม่ตอ้งผ่านล่าม ช่วยลดปัญหาล่ามไม่เพียงพอ แมจ้ะเห็นความส าคญัแต่ก็มีความรู้
เพียงผิวเผินในเร่ืองดังกล่าว เน่ืองจากความรู้เหล่าน้ีไม่ได้น ามาใช้เท่าท่ีควรในการซักประวติั         
แต่ละคร้ัง มีเพียงการถามอาการเจ็บป่วยส าคญั และอาการเจ็บป่วยเพิ่มเติม เม่ือตอ้งให้ค  าแนะน า 
เร่ืองสุขภาพหรือการปฏิบติัท่ีควรตามแนวทางการมีสุขภาพท่ีดี ก็มิไดค้  านึงความเช่ือมโยงเก่ียวกบั     
ด้านข้อมูลว ัฒนธรรม ความเช่ือ การปฏิบัติตัวในสังคมและข้อจ ากัดของแรงงานข้ามชาติ               
ซ่ึงสอดคลอ้งกบัโรเซนเบอร์กและคณะ (Resenberg et.al., 2006) ท่ีพบวา่ ความสัมพนัธ์ของแพทย์
กบัคนไขน้ั้นไม่ไดค้  านึงถึงผลกระทบทางวฒันธรรมท่ีจะเกิดข้ึน โดยในการให้บริการนั้นเป็นการ
บริการท่ีค านึงการส่ือสารระหวา่งบุคคลมากกว่าท่ีเป็นการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรม ดงันั้นการให้
ความรู้กับพยาบาลถึงข้อจ ากัดทางสังคมวฒันธรรม ความเช่ือ น่าจะเป็นประโยชน์ส าหรับ            
การแนะน าแนวทางการปฏิบติัตวัท่ีน าไปสู่การมีสุขภาพท่ีดีใหก้บัแรงงานขา้มชาติ 

การไดรั้บขอ้มูลความรู้ทัว่ไปและขอ้มูลดา้นวฒันธรรมของ
พยาบาลนั้น เกิดจากประสบการณ์การท างานทั้งในโรงพยาบาลและลงพื้นท่ีในชุมชน การพูดคุย
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สอบถามจากล่ามท่ีปฏิบติังานดว้ยกนั ทั้งน้ีพยาบาลแต่ละคนมีประสบการณ์การลงพื้นท่ีแตกต่างกนั 
ท าให้เขา้ใจสาเหตุความเจ็บป่วย ปัญหาและอุปสรรคของการเขา้รับบริการ ท่ีต่างกนั นอกจากนั้น 
การท างานดา้นวิทยาศาสตร์ สาธารณสุข ท่ีขอ้มูลตอ้งพิสูจน์ท่ีมาท่ีไปได ้ความเช่ือดา้นวฒันธรรม
บางอย่างของแรงงานขา้มชาติบางอย่างจึงยงัอาจไม่เป็นท่ียอมรับมากนัก ทั้งสาเหตุของบางโรค   
บางอาการ และการรักษาทางเลือก ทั้ งท่ีมีแรงงานข้ามชาติท่ีมักจะรักษาวิธีการพื้นบ้านหรือ         
ตามความเช่ือทางวฒันธรรม สอดคลอ้งกบัท่ี Jian Hu and Chai Podhista (2008) ไดใ้ห้ขอ้มูลว่า  
กลุ่มชาติพนัธ์ุมีความเช่ือเร่ืองภูติผีวิญญาณเป็นสาเหตุท าให้เกิดโรคจึงใชว้ิธีการรักษาตามธรรมชาติ
และพิธีกรรมไม่เลือกใช้บริการในระบบสาธารณสุข เน่ืองจากพยาบาลมีความรู้ด้านวฒันธรรม 
ความเช่ือ และความเป็นอยู่ของแรงงานขา้มชาติมีเพียงผิวเผินจึงท าให้ไม่เขา้ใจเก่ียวกบัการรักษา 
ของแรงงานข้ามชาติ ท าให้เข้าใจว่าแรงงานข้ามชาติส่วนใหญ่นั้นต้องรอให้อาการหนักมาก           
จึงมาเขา้รับบริการเท่านั้น มิไดค้  านึงถึงปัญหาและอุปสรรคความจ าเป็นอ่ืนๆของแรงงานขา้มชาติ 

ส่วนในเร่ืองของภาษานั้นแมพ้ยาบาลจะเห็นความส าคญั
ของภาษาและมีความรู้ดา้นภาษาจากการสอบถามจากล่าม แต่ก็ไม่ไดต้ระหนกัถึงความจ าเป็นตอ้งใช้
ทั้งหมดอยา่งจริงจงั เน่ืองจากมีความกงัวลเร่ืองส าเนียงการออกเสียงและประสิทธิผลของการภาษา
พม่า/มอญในการสนทนา เลือกเรียนรู้เฉพาะค าท่ีใช้บ่อยๆ ง่ายๆและสามารถใช้ประกอบท่าทางได ้
เพราะโดยส่วนใหญ่จากประสบการณ์และการท างานจะมีล่ามอยูป่ระจ าอยู ่ จะเห็นไดว้า่แมพ้ยาบาล
จะเห็นวา่ภาษามีความส าคญั แต่ก็ยงัไม่เห็นวา่มีความจ าเป็นหรือแรงกดดนัอย่างจริงจงัท่ีให้ตอ้งใช้
ในการส่ือสารดวัยตวัเองทั้งหมด เพราะยงัมีล่ามช่วยอ านวยดา้นส่ือสารอยู่ และแรงงานบางส่วน       
ก็สามารถส่ือสารภาษาไทยไดซ่ึ้งจากเหตุผลดงักล่าวนั้นอาจกล่าวไดว้่าลึกๆแลว้พยาบาลยงัมีความ
คิดถึงตวัเองเป็นศูนยก์ลาง (ethnocentrism) ในฐานะท่ีเป็นผูส่้งสารและอยู่ในวฒันธรรมหลกัเป็น
ประเทศเจา้บา้น ส่วนแรงงานขา้มชาติเป็นผูเ้ขา้มาอยูต่อ้งเรียนรู้และปรับตวัเม่ือเขา้มาอยูใ่นประเทศ
ปลายทาง  ดงันั้นควรการให้พยาบาลมีความรู้เขา้ใจเก่ียวกบัแรงงานขา้มชาติท่ีเป็นไปในทิศทาง
เดียวกันเพื่อให้สอดคล้องกับความรู้ท่ีมีเก่ียวกับจ านวนแรงงานข้ามชาติก าลังจะเพิ่มมากข้ึนใน
อนาคตจากการรวมเป็นประชาคมอาเซียน เห็นความส าคญัของภาษาต่างๆในละแวกประเทศเพื่อน
บ้าน ซ่ึงวิธีการให้ความรู้นั้ นควรเป็นการอบรมให้มีความรู้อย่างจริงจัง ช่วยเสริมแรงให้เห็น
ความส าคญัมากข้ึน น ามาใช้พฒันาทกัษะการส่ือสาร สามารถช่วยแก้ปัญหาล่ามไม่เพียงพอได ้
เช่นเดียวกับล่ามท่ีไม่เพียงแต่ความรู้ด้านภาษาเท่านั้น ยงัตอ้งมีความรู้ด้านสุขภาพควบคู่ไปด้วย     
การได้รับการอบรมด้านสุขภาพ การมีประสบการณ์จากการท างาน การสังเกตการณ์และ             
เห็นความส าคญัจ าเป็นในความรู้นั้นๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างานการน าไปสู่การใช้ให้เป็นประโยชน์
ไดอ้ยา่งแทจ้ริง 
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2) ดา้นแรงจูงใจ (Motivation) 
พยาบาลในท่ีน้ีมีแรงจูงใจท่ีดีท่ีเลือกเข้ามาปฏิบัติหน้าท่ี

ใหบ้ริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติในคลินิกแรงงานต่างดา้ว ทุกคนลว้นเต็มใจสมคัรใจท่ีจะเขา้มา
ปฏิบติัหนา้ท่ี เร่ิมมาจากการชกัชวนจากคนใกลชิ้ด เพื่อนร่วมงาน และรายไดท่ี้เพิ่มข้ึน พยาบาลเห็น
ความส าคญัและความสามารถของล่าม พยาบาลไดเ้รียนรู้ค าศพัทแ์ละสอบถามเร่ืองวฒันธรรมจาก
ล่ามช่วยแบ่งเบาหนา้ท่ี หากไม่มีล่ามก็ท าใหส่ื้อสารเป็นไปไดล้ าบาก 

ความรู้สึกของพยาบาลท่ีมีต่อแรงงานขา้มชาติมีทั้งดา้นบวก
และด้านลบ ซ่ึงเกิดจากความรู้ท่ีได้มาจากการไดรั้บขอ้มูลเพียงผิวเผิน คร่ึงๆกลางๆ หรือรับรู้แต่
ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัสุขภาพท่ีมกัจะมองวา่แรงงานขา้มชาตินั้นสร้างปัญหาดา้นสุขภาพเป็นจ านวน
มาก เขา้มารับการรักษาเม่ืออาการเป็นหนกัมากแลว้ไม่สามารถรักษาไดท้นั ไม่สามารถควบคุมโรค
ได ้อยา่งไรก็ตามแมพ้ยาบาลจะมองแรงงานขา้มชาติวา่เป็นภาระ แต่ในท่ีสุดแลว้ก็ไม่อาจหลีกเล่ียงท่ี
จะใหบ้ริการจ าเป็นตอ้งใหบ้ริการ ทั้งน้ีเป็นเพราะหนา้ท่ีหรือภาระงาน ท่ีตอ้งให้ผูรั้บบริการมีสุขภาพ
ท่ีดีทั้ งชาวไทยและแรงงานข้ามชาติ ตลอดจนเห็นถึงผลกระทบด้านสุขภาพท่ีมีต่อพยาบาล               
ผูใ้ห้บริการเองดว้ย ซ่ึงใกลเ้คียงกบัท่ี อรวรรณ ปิลนัธน์โอวาท (2542) กล่าวว่าการเกิดความรู้ไม่ว่า
ระดับใดย่อมมีความสัมพนัธ์กับความรู้สึกนึกคิดซ่ึงเช่ือมโยงกับสภาพจิตใจในบุคคลต่างกัน   
อิทธิพลน้ีมาจากปัจจยัมาจากประสบการณ์และสภาพแวดลอ้ม 

ดงันั้นแรงจูงใจการส่ือสารบริการสุขภาพกบัแรงงานขา้ม
ชาติ ผูใ้ห้บริการทั้งพยาบาลและล่ามแม้จะเร่ิมต้นมาจากการถูกชักชวนให้เข้ามาท างานในจุด         
ซักประวัติน้ี แต่ก็ย ังมีส่ิงเร้าบางอย่างท่ีท าให้พยาบาลและล่ามมีแรงจูงใจเกิดความสนใจ                
คือเร่ืองของสุขภาพ มีความต้องการให้แรงงานข้ามชาติมีสุขภาพท่ีดีไม่ส่งผลกระทบต่อปัญหา
สุขภาพในวงกวา้ง จากการมองวา่แรงงานขา้มชาติเป็นภาระดา้นสุขภาพ มีแรงจูงใจร่วมกนัระหวา่ง
พยาบาลและล่ามในการให้บริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ การตระหนกัถึงความส าคญัของกนั
และกนัท่ีช่วยเสริมความรู้ซ่ึงกนัและกนั ท าใหพ้ยาบาลและล่ามมีความรู้สึกท่ีดีต่อกนัสามารถท างาน
ร่วมกนัเพื่อให้การซักประวติันั้นได้ประสิทธิภาพส าเร็จได้ขอ้มูลตามท่ีตอ้งการเป็นประโยชน์ต่อ 
การรักษาต่อไป ซ่ึงแรงจูงใจน้ีสอดคลอ้งกบั ภริดา โกเชก(2548) กล่าวา่ แรงจูงใจท่ีเกิดข้ึนนั้นมาเป็น
พื้นฐานความรู้สึกท่ีจะผลกัดนัให้สนใจท่ีจะเรียนรู้ในทกัษะส่ือสาร จะเห็นไดก้ารมีแรงจูงใจท่ีดีของ
ทั้ งพยาบาลและล่ามน ามาซ่ึงการใช้การเรียนรู้และการใช้ทักษะด้วยรูปแบบท่ีเหมาะสม                
โดยพยาบาลใชค้วามรู้ดา้นภาษาท่ีไดเ้รียนรู้ผา่นประสบการณ์จากล่ามและแรงงานขา้มชาติประกอบ
กับทักษะการส่ือสารทั้ ง วจันภาษาและอวจันภาษาส่ือสารกับแรงงานข้ามชาติได้ข้อมูลเป็น
ประโยชน์ตามท่ีตอ้งการ  
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3) ดา้นทกัษะ (Skills) 
การใช้ทักษะกลยุทธการส่ือสารของพยาบาลเพื่อการ       

ซกัประวติัแรงงานขา้มชาตินั้นมิไดใ้ชเ้พียงวจันภาษา ทกัษะการฟัง การพดู ภาษาพม่าหรือภาษามอญ
เท่านั้น แต่ยงัตอ้งใชก้ารแสดงออก ท่าทางประกอบการส่ือสารดว้ย แกปั้ญหาการส่ือสาร จนในท่ีสุด
สามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติให้เขา้ใจและบรรลุวตัถุประสงคข์องการส่ือสารไดข้อ้มูลอาการ
เจ็บป่วยได้ครบถว้นตามท่ีตอ้งการ ซ่ึงสอดคล้องกบัอมัพร เบญจพลพิทกัษ์ (2548) ท่ีได้กล่าวว่า
การแพทยน์ั้นการส่ือสารท่ีดีถือเป็นรากฐานส าคญั ช่วยท าให้เกิดความเขา้ใจท่ีถูกตอ้ง และแกปั้ญหา
ได้ตรงตามวตัถุประสงค์ ซ่ึงการส่ือสารมีทั้ ง ท่ีเป็นค าพูด และไม่ใช่ค าพูด ทั้ งสองอย่างน้ีมี
ความส าคญัพอๆกนัและควรน าไปใชใ้นทิศทางเดียวกนั  

ก่อนการท าการซักประวติัพยาบาลตอ้งถามความสามารถ
ดา้นภาษาก่อนให้บริการทุกคร้ัง มีการเรียกขานโดยใช้หมายเลขแทนการเรียกช่ือ ล่ามถามสัญชาติ
ก่อนท่ีจะเร่ิมตน้การซกัประวติั ในการส่ือสารโดยไม่ผา่นล่ามกบัแรงงานขา้มชาติ พยาบาลใชท้กัษะ
ต่างๆ ปรับการพูด วิธีการพูดให้เหมาะสมกับความสามารถด้านภาษาของแรงงานข้ามชาติ               
มีการทวนค า เน้นย  ้าและลดความเร็วในการพูด ใช้ภาษาท่าทางประกอบค าพูด หากยงัไม่สามารถ
ส่ือสารไดต้ามวตัถุประสงค ์ขั้นต่อมาจึงสอบถามหรือเรียกหาแรงงานขา้มชาติรายอ่ืนท่ีรอรับบริการ
อยู่ในบริเวณนั้นช่วยเป็นล่ามให้ หากยงัไม่สามารถประสบผลส าเร็จดงัวตัถุประสงค์ ในท่ีสุดแล้ว
ตอ้งให้แรงงานกลบัไปนัง่รอจนกวา่ล่ามจะกลบัเขา้มา ซ่ึงสอดคลอ้งกบั เมตตา วิวฒันานุกูล (2548) 
ไดก้ล่าวว่า เม่ือบุคคลไดเ้ผชิญอยูท่่ามกลางตนท่ีมีวฒันธรรมแตกต่างไปจากตนจะพยายามปรับตวั
ใหเ้ขา้กบัสถานการณ์นั้นๆ 

การซักประวัตินั้ นแม้มีค  าถามท่ีเป็นขั้นตอนท่ีน าไปสู่     
การส่ือสารอย่างมีประสิทธิภาพอยู่แล้ว จากการศึกษา พบว่า มีการปรับประยุกต์ขั้ นตอน              
การซักประวติัให้เข้ากบัอาการแต่ละคนและสถานการณ์การส่ือสารในการซักประวติั มีทั้ งการ
ส่ือสารไม่ผ่านล่าม การส่ือสารผ่านล่าม โดยทกัษะท่ีใช้นั้นมีความแตกต่างกนั กรณีท่ีตอ้งส่ือสาร   
ไม่ผา่นล่ามเม่ือพยาบาลมีความรู้ภาษาพม่า/มอญไม่มากและมีความกงัวลเก่ียวกบัการออกเสียงค านั้น 
จึงใช้ทกัษะการส่ือสารอวจันภาษาด้วยท่าทางประกอบการส่ือสาร พยายามให้แรงงานขา้มชาติ
สามารถส่ือสารหรือแจง้อาการกลบัมาได ้ภาษาท่ีพยาบาลใชน้ั้นมีลกัษณะเป็นค าๆ ไม่เป็นประโยค 
ท่ียาวนกั โดยค าส่วนใหญ่นั้นเป็นค าง่ายๆ ไม่ซับซ้อนใช้บ่อยและเป็นค าท่ีสามารถใช้ประกอบกบั
ท่าทาง การเวน้ช่วงให้ตอบ การสังเกตการตอบสนองของแรงงานขา้มชาติ หากการส่ือสารนั้น       
ไม่มีการตอบสนองหลงัจากท่ีปรับเปล่ียนวิธีการส่ือสารแลว้จึงน ามาสู่การส่ือสารผา่นล่ามในท่ีสุด 
สอดคล้องกับ (Canale, 1983 อ้างถึงใน พรพิมล เสนะวงศ์, 2541) ท่ีพบว่าในการส่ือสารนั้น          
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เม่ือสมรรถนะการส่ือสารด้านใดด้านหน่ึงของผูส่ื้อสารไม่เพียงพอจึงต้องใช้ยุทธวิธี เพื่อเพิ่ม
ประสิทธิภาพของการส่ือสาร  

กล่าวโดยสรุปเก่ียวกบัการมีสมรรถนะการส่ือสารระหวา่ง
วฒันธรรมของพยาบาลท่ีให้บริการซักประวติักับแรงงานข้ามชาติในคลินิกแรงงานต่างด้าว 
แรงจูงใจ (motivation) ของพยาบาลท่ีสนใจและเลือกเข้ามาท างานในคลินิกแรงงานต่างด้าว         
เป็นส่ิงแรกท่ีท าให้มีการปฏิสัมพนัธ์กนั โดยในช่วงแรกของการส่ือสารไม่มีความกงัวลใจเก่ียวกบั
ปัญหาหรืออุปสรรคของการส่ือสารทั้งท่ีไม่สามารถส่ือสารด้วยภาษาพม่า/มอญ หรือภาษาของ
แรงงานขา้มชาติได้ เพราะทราบดีอยู่แลว้ว่าจะมีล่ามให้บริการเป็นตวักลางประสานอ านวยความ
สะดวกเร่ืองการส่ือสารให้ แต่อย่างไรก็ตามการท่ีพยาบาลไม่มีความกงัวลใจอ่ืนๆเพราะในการ
ปฏิบติัหน้าท่ีในแผนกหลกัท่ีปฏิบติังานอยู่เป็นประจ านั้นมีโอกาสปฏิสัมพนัธ์กบัแรงงานขา้มชาติ 
อยู่แล้วไม่ทางตรงก็ทางอ้อม นอกจากนั้ นความสนิทสนมหรือการมีเครือข่ายกับบุคลากร               
ในหน่วยงานตน้สังกดัของคลินิกแห่งน้ีก็เป็นแรงจูงใจท่ีให้เขา้มาท างาน โดยก่อนเขา้มาท างานนั้น
ไม่จ  าเป็นตอ้งมีความรู้ดา้นภาษาหรือวฒันธรรมใดๆเก่ียวกบัประเทศตน้ทางหรือภูมิหลงัของแรงงาน
ขา้มชาติมาก่อนก็สามารถให้บริการได ้ซ่ึงตีความไดว้า่การให้บริการสุขภาพนั้นพยาบาลส่วนใหญ่
ใชค้วามรู้ดา้นวิชาชีพ การรักษาตามลกัษณะอาการ สาเหตุปลายทางท่ีปรากฏมากกวา่การให้บริการ
ท่ีตน้ทางท่ีเก่ียวขอ้งกบัวถีิชีวติการปฏิบติัตวั ใหค้  าแนะน าการปฏิบติัตวันั้นก็เป็นไปตามแนวทางการ
ปฏิบัติตัวเพื่อการมีสุขภาพท่ีดีทั่วไปด้วยเช่นกัน ไม่ได้ค  านึงความสอดคล้องกับธรรมเนียม            
การปฏิบติัของแรงงานขา้มชาติจึงอาจน ามาสู่ปัญหาดา้นสุขภาพท่ีเกิดข้ึนเดิมๆ ไม่อาจแกปั้ญหาได้
อยา่งตรงจุด 

5.1.3.2 สมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของล่าม 
1) ดา้นความรู้ (Knowledge) 
ล่ามท่ีปฏิบัติหน้าของโรงพยาบาลจ าเป็นต้องมีความรู้     

อย่างน้อยสองภาษาคือ ภาษาไทย และภาษาพม่า อีกทั้งยงัสามารถส่ือสารภาษาถ่ินของตนเอง      
อาทิเช่น ภาษามอญ ภาษากะเหร่ียง ภาษาไทยใหญ่ ตามแต่ละเช้ือชาติของแต่ละบุคคล นอกจากน้ี
ล่ามยงัมีความรู้เร่ืองค าศพัท์ท่ีเป็นช่ือแผนกเฉพาะทางในโรงพยาบาล สามารถส่ือสารให้เขา้ใจได้
สามารถพาแรงงานไปยงัแผนกนั้นไดโ้ดยท่ีไม่ตอ้งถามต าแหน่งท่ีตั้งหรือช่ือแผนกเป็นภาษาไทยกบั
พยาบาลอีก อีกทั้งยงัสามารถใช้ค  าศพัท์ภาษาแสลง จากการพูดหยอกล้อ เป็นกนัเองกบัพยาบาล      
ท่ีร่วมงาน ซ่ึงสะทอ้นใหเ้ห็นถึงความเขา้ใจภาษาไทยไดเ้ป็นอยา่งดี เน่ืองจากล่ามมีประสบการณ์จาก
การอาศัยอยู่ในประเทศไทยมาเป็นเวลานานท าให้มีความเข้าใจและสามารถใช้ภาษาไทยได ้         
เป็นอยา่งดี นอกจากนั้นแลว้ยงัมีล่ามบางคนท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีในจุดอ่ืนสามารถส่ือสารภาษาองักฤษได้
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อีกดว้ย นอกจากเร่ืองภาษาแลว้ ล่ามยงัมีความรู้ดา้นวฒันธรรม มารยาทและพฤติกรรมท่ีควรปฏิบติั
ในสังคม โดยความรู้เหล่าน้ีเกิดทั้งจากการสังเกต การยอมรับและการบอกสอนจากผูร่้วมงานหรือ
นายจา้งท่ีเป็นคนไทย นอกจากนั้นยงัมีดา้นศาสนา ความเช่ือ และประเพณีท่ีคลา้ยคลึงกบัคนไทย   

ส่วนการให้บริการด้านสุขภาพนั้นล่ามมีความรู้เก่ียวกับ
สุขภาพ ทั้งช่ือโรคและลกัษณะอาการท่ีเป็น อาการท่ีสามารถสังเกตได้ เพื่อให้สามารถส่ือสารได้
อยา่งถูกตอ้งมีความเขา้ใจท่ีตรงกนัระหวา่งแรงงานขา้มชาติและแพทย ์พยาบาล ก่อนมาท างานเป็น
ล่ามไม่มี    พื้นฐานความรู้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองสุขภาพ ในระหวา่งการท างานในโรงพยาบาลนั้น
ล่ามจะไดรั้บการถ่ายทอดขอ้มูลความรู้จากการเขา้รับการอบรมจากหน่วยท่ีสังกดัคือ กลุ่มงานเวช
กรรมสังคม  ความรู้จากการประชุมสรุปงานปัญหาและอุปสรรคท่ีเกิดจากการปฏิบติัหน้าท่ีเพื่อหา
วิธีการและแนวทางแกปั้ญหาให้กบัล่ามท่ีปฏิบติัหน้าท่ีในโรงพยาบาล อีกทั้งประสบการณ์ท างาน 
การสอบถาม การสังเกตการณ์ การถ่ายทอดความรู้ทั้งจากแพทย ์พยาบาลท่ีปฏิบติังานร่วมกนัท าให้
ไดรั้บความรู้ดา้นสุขภาพไดเ้ป็นอยา่งดี ทั้งยงัสามารถใชอุ้ปกรณ์การแพทยใ์นบางชนิดได ้ 

2) ดา้นแรงจูงใจ (Motivation) 
ล่ามมีแรงจูงใจจากการชักชวนและจากประสบการณ์เห็น

การท างานก็เกิดความภาคภูมิในหน้าท่ีล่าม เม่ือไดม้าปฏิบติัหน้าท่ีแลว้ยงัมีความรู้ท่ีสามารถน าไป 
ต่อยอดในการท างานการน าไปใช้ประโยชน์และมีผลทางจิตใจท่ีได้ช่วยเหลือแรงงานข้ามชาติ
ดว้ยกนั อยากให้เพื่อนร่วมชาตินั้นไดรั้บขอ้มูลอย่างถูกตอ้ง เขา้ถึงการบริการสุขภาพท่ีดี แรงจูงใจ 
อีกอยากหน่ึงคือเกิดความสนใจคือเร่ืองของสุขภาพและตอ้งการให้เพื่อนแรงงานขา้มชาติมีสุขภาพ 
ท่ีดี ไม่ส่งผลกระทบต่อปัญหาสุขภาพในวงกวา้ง ล่ามและพยาบาลตระหนกัถึงความส าคญัของกนั
และกนัท่ีช่วยเสริมความรู้ซ่ึงกนัและกนั ท าใหพ้ยาบาลและล่ามมีความรู้สึกท่ีดีต่อกนัสามารถท างาน
ร่วมกนัเพื่อให้การซักประวติันั้นได้ประสิทธิภาพส าเร็จได้ขอ้มูลตามท่ีตอ้งการเป็นประโยชน์ต่อ 
การรักษาต่อไป ซ่ึงแรงจูงใจน้ีสอดคลอ้งกบั ภริดา โกเชก (2548) กล่าว่า แรงจูงใจท่ีเกิดข้ึนนั้นมา
เป็นพื้นฐานความรู้สึกท่ีจะผลกัดนัให้สนใจท่ีจะเรียนรู้ในทกัษะส่ือสาร จะเห็นไดก้ารมีแรงจูงใจท่ีดี
ของทั้ งพยาบาลและล่ามน ามาซ่ึงการใช้การเรียนรู้และการใช้ทักษะด้วยรูปแบบท่ีเหมาะสม         
ล่ามส่งต่อข้อมูลระหว่างแพทย์และพยาบาลให้มีความเข้าใจถูกต้องไปในทิศทางเดียวกัน 
นอกจากนั้นแรงจูงใจในการท างานของล่ามนอกจากเพื่อให้การช่วยเหลือด้านการส่ือสารแล้วยงั
สามารถน าไปใช้ประโยชน์เพื่อให้เป็นท่ียอมรับทั้งจากพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ ภริดา โกเชก 
(2548) ยงัพบว่า การตอ้งการไดรั้บการยอมรับจากคนในประเทศเจา้บา้นเป็นปัจจยัท่ีกระตุน้และ
ก่อใหเ้กิดแรงจูงใจของแรงงานขา้มชาติพม่า เม่ือไดรั้บการยอมรับจากกลุ่มคนไทยสังคมไทยแลว้จะ
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เป็นแนวทางท่ีดีในด้านอาชีพการงาน และยงักล่าวว่าแรงจูงใจนั้นเป็นพื้นฐานด้านความรู้สึก            
ท่ีผลกัดนัใหเ้กิดการเรียนรู้ทกัษะในการส่ือสาร   

3) ดา้นทกัษะ (Skills) 
ในการ ส่ือสารผ่ านล่ ามนั้ น ล่ าม เองก็ ต้องใช้ทักษะ            

การถ่ายทอดสารท่ีไดรั้บมาให้ถึงผูรั้บอย่างครบถว้นถูกตอ้งและมีความเขา้ใจท่ีตรงกนั มีการปรับ
ภาษา ค าพูดท่ีท าให้ทั้งสองฝ่ายไดรั้บขอ้มูลท่ีตรงกนัเป็นไปในทิศทางเดียวกนั ดรุณี มีแลว้ (2553)   
ท่ีพบว่าการแกปั้ญหาการส่ือสารกบัแรงงานท่ีเพิ่งเขา้มา โดยใช้แรงงานท่ีท างานนานแล้วเป็นคน
กลางท าหน้าท่ีส่ือสารค าสั่งต่างๆให้ ซ่ึงล่ามเองมีการใช้ทกัษะถ่ายทอดส่ิงท่ีไดรั้บมาจากพยาบาล
ส่งไปแรงงานขา้มชาติไดอ้ยา่งเหมาะสม ครบถว้นแรงงานขา้มชาติมีความเขา้ใจ เน่ืองจากการล่ามมา
จากประเทศพม่าเหมือนกบัแรงงานขา้มชาติ แต่มีความรู้และประสบการณ์ดา้นสุขภาพ พฒันาและ
เรียนรู้ทกัษะการใหบ้ริการสุขภาพกระทัง่มีทกัษะในการซกัประวติัได ้

ดงันั้นจากการท่ีผูใ้ห้บริการมีแรงจูงใจท่ีดีในการให้บริการ
สุขภาพอยูแ่ลว้ แต่ยงัมีความรู้เพียงผิวเผินคร่ึงๆกลางๆในดา้นวฒันธรรมซ่ึงเก่ียวขอ้งและจ าเป็นต่อ
การบริการสุขภาพ และการมีสุขภาพท่ีดีของแรงงานข้ามชาติ จึงควรมีการให้ความรู้เก่ียวกับ
วฒันธรรม ความส าคญั ความเป็นอยู ่ความจ าเป็นและขอ้จ ากดัท่ีมีต่อการเขา้ถึงการบริการสุขภาพ
ของแรงงานข้ามชาติ ให้พยาบาลได้รับข้อมูลท่ีถูกต้องด้านวฒันธรรม และให้ความรู้เก่ียวกับ
ความส าคญัจ าเป็นของภาษาพม่าซ่ึงเป็นปัญหาต่อการส่ือสารในปัจจุบนัและจะมีบทบาทอยา่งมาก
ในอนาคตหากมีการเปิดเป็นประชาคมอาเซียน สร้างแรงจูงใจและความมัน่ใจในการน าความรู้    
ดา้นภาษามาใชไ้ดอ้ยา่งถูกตอ้งจริงจงั มีความเขา้ใจท่ีดี น าไปสู่การเสริมสร้างสมรรถนะการส่ือสาร
ระหวา่งวฒันธรรมเพื่อการบริการสุขภาพท่ีดีและเกิดประสิทธิภาพในการส่ือสารการบริการสูงสุด 

 
 

5.2 ข้อเสนอแนะ  
ข้อเสนอแนะส าหรับหน่วยงานทีใ่ห้บริการแรงงานข้ามชาติ  
1) จากขอ้คน้พบในการวจิยัคร้ังน้ีพบวา่ สมรรถนะดา้นทกัษะในเร่ืองการใชภ้าษาของ

พยาบาลยงัอยู่ในวงจ ากดั สามารถส่ือสารไดเ้พียงประโยคสั้นๆ หรือค าง่ายๆ เท่านั้น การสนทนา
เพื่อให้ไดข้อ้มูลความเจ็บป่วยท่ีละเอียดหรือซบัซ้อนยงัตอ้งอาศยัล่ามเป็นหลกั ดงันั้นการจดัหาล่าม
ช่วยแปลภาษาใหเ้พียงพอในแต่ละจุดบริการยงัคงจ าเป็นส าหรับโรงพยาบาลพื้นท่ีศึกษา   

2) การเคารพความเป็นส่วนตัวของผูรั้บบริการเป็นส่วนหน่ึงของการส่ือสารท่ีมี
ประสิทธิภาพในบริบทของโรงพยาบาลหรือสถานบริการดา้นสุขภาพ การศึกษาคร้ังน้ีพบวา่บางคร้ัง
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การสอบถามผ่านล่ามในเร่ืองท่ีเป็นขอ้มูลส่วนตวัของผูรั้บบริการแรงงานต่างชาติด้วยเสียงท่ีดัง 
จนเกินไป ท าให้ผูรั้บบริการอ่ืนๆ สามารถได้ยิน เป็นส่วนหน่ึงท่ีท าให้ผูรั้บบริการรู้สึกอึดอัด     
ดงันั้นควรจดัสถานท่ีในจุดซักประวติัให้มีความส่วนตวั โดยค านึงถึงสิทธิส่วนบุคคลอนัเป็นแนว
ปฏิบติัสากลและความต่างทางวฒันธรรมใหม้ากข้ึน  

3) โรงพยาบาลควรมีการจดัฝึกอบรมภาษาพม่า/มอญ เพื่อการบริการสุขภาพส าหรับ
บุคลากรของโรงพยาบาลท่ีมีความสนใจ ให้มีความรู้และมีความมัน่ใจสามารถส่ือสารกบัแรงงาน
ขา้มชาติได ้นอกจากน้ีควรมีการให้ความรู้เพื่อให้เกิดความเขา้ใจทางวฒันธรรมของชาวพม่า/มอญ
ในด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีเก่ียวขอ้งกบัด้านสุขภาพ โดยศึกษาจากวิถีชีวิตทั้งจากตน้ทางและ
ปลายทางของแรงงานขา้มชาติ 

4) พยาบาลควรมีแนะน าตนเองหรือพูดคุย เปิดโอกาสให้แรงงานขา้มชาติไดซ้ักถาม 
และให้ค  าปรึกษาเก่ียวกบัการดูแลสุขภาพและการปฏิบติัตน เพื่อสร้างสัมพนัธภาพกบัแรงงานขา้ม
ชาติ มีความไวว้างใจและเปิดใจในการใหข้อ้มูลเพิ่มมากข้ึน 

 
ข้อเสนอแนะส าหรับการศึกษาคร้ังต่อไป 
ควรไดมี้การศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของผูใ้ห้บริการสุขภาพใน

แผนกเฉพาะทางอ่ืนๆท่ีให้บริการกบัแรงงานขา้มชาติและไม่มีล่ามประจ า เพื่อเห็นถึงสมรรถนะ      
ท่ีจ  าเป็นและการแกปั้ญหาเฉพาะทางของแต่ละแผนก เพื่อให้เขา้ใจถึงความสามารถและความจ าเป็น
ดา้นการส่ือสารน าไปสู่การแกปั้ญหาท่ีหลากหลายในดา้นการส่ือสารมากยิง่ข้ึน 
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ความส าคญัและทีม่าของหัวข้อ 
ในแต่ละปีประเทศไทยมีตวัเลขการอพยพเขา้มาท างานของแรงงานขา้มชาติเพิ่มสูงข้ึน 

โดยส่วนใหญ่เป็นแรงงานประเภทไร้ฝีมือจากประเทศพม่า ลาว และกัมพูชา แรงงานเหล่าน้ีมี
บทบาทอย่างมากในการขบัเคล่ือนเศรษฐกิจ กระตุน้การเจริญเติบโตและการพฒันาทางเศรษฐกิจ
ของทั้งประเทศปลายทางและประเทศตน้ทางของแรงงานขา้มชาติ องคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ
(International  Labour Organization: ILO) ไดค้าดการณ์วา่ เศรษฐกิจของไทยมีแนวโนม้ท่ีจะตอ้ง
จา้งแรงงานต่างชาติออกไปอีก (ฟิลิป มาร์ติน, 2550) จึงไม่อาจปฏิเสธไดห้ากจะกล่าววา่ แรงงานขา้ม
ชาติเหล่าน้ีเป็นกระดูกสันหลงัส าคญัของระบบเศรษฐกิจส่งออกของประเทศไทย (สุชาดา ทวีสิทธ์ิ 
และอุมาภรณ์ ภทัราวาณิชย,์ 2554)   

ลักษณะงานของแรงงานเหล่าน้ีส่วนใหญ่อยู่ในภาคการผลิตท่ีขาดแคลนแรงงาน     
ชาวไทยงานท่ีแรงงานไทยไม่อยากท า การเขา้มาทดแทนแรงงานไทยของแรงงานขา้มชาตินบัว่า
ส่งผลดีในเชิงเศรษฐกิจ ช่วยให้อตัราการเติบโตของแรงงานในประเทศเพิ่มเร็วข้ึน หากมองในเชิง
บวกแรงงานขา้มชาติเขา้มาเป็นส่วนเสริมและทดแทนแรงงานไทยไดอ้ย่างสมบูรณ์ แมว้่าการจา้ง
แรงงานขา้มชาติจะส่งผลทางบวกต่อภาคเศรษฐกิจ แต่ไม่อาจหลีกเล่ียงไดว้า่จะส่งผลกระทบเชิงลบ
หลายดา้นต่อประเทศไทย ในสถานการณ์การเพิ่มข้ึนจ านวนของแรงงานขา้มชาติน้ี ทุกภาคส่วนท่ี
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เก่ียวขอ้งในกลุ่มผูใ้ห้บริการสุขภาพทั้งภาครัฐและเอกชน มีการรวบรวมขอ้เสนอการบริหารจดัการ
เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมในการเขา้ถึงบริการสุขภาพและการควบคุมป้องกันโรค เพื่อน าไปสู่     
การพฒันาและหาทางออกท่ีเหมาะสม ในการรองรับการเพิ่มข้ึนของแรงงานขา้มชาติทั้งในปัจจุบนั
และอนาคต (ส านักงานวิจยัเพื่อการพฒันาหลักประกันสุขภาพไทย, 2555) นอกจากนั้นภสัสร      
ลิมานนท์ และ นริสรา พึ่งโพธ์ิสภ (2553) ยงัไดก้ล่าวถึงปัญหาท่ีตามมาจากการมีแรงงานขา้มชาติ
เป็นจ านวนมาก ว่าตอ้งเผชิญกบัปัญหาและอุปสรรคในการเขา้รับบริการด้านสุขภาพ การเขา้ถึง
ขอ้มูลข่าวสาร และการมีส่วนร่วมในการป้องกนัดูแลรักษาสุขภาพ  

ขอ้จ ากดัและปัญหาการเขา้ถึงบริการด้านสุขภาพของแรงงานข้ามชาติมีอุปสรรคท่ี
ส าคญัจากหลายสาเหตุ เช่น มีสถานภาพเป็นแรงงานผดิกฎหมาย ฐานะยากจน มีรายไดน้อ้ยและตอ้ง
ใชชี้วิตอยา่งอดออม ไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยไดไ้ม่กลา้มาใชสิ้ทธิการรักษาตามท่ีควรมี รวมทั้ง
อุปสรรคจากนายจ้างหรือเจ้าของสถานประกอบการ และปัญหาจากนโยบายรัฐ ถึงแม้จะมี
ความส าคญัต่อเศรษฐกิจในระดบัประเทศแต่แรงงานขา้มชาติก็ถูกละเลยเร่ืองการเขา้ถึงสิทธิต่างๆ 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่สิทธิการบริการสุขภาพดา้นการรักษาพยาบาล (กฤตยา อาชวนิจกุล, 2545 ; ภสัสร 
ลิมานนท ์และนริสรา พึ่งโพธ์ิสภ, 2553 ) จะเห็นไดว้า่นอกจากสิทธิทางกฎหมายแลว้ อุปสรรคและ
ปัญหาการเขา้ถึงบริการคือภาษา แรงงานท่ีไม่สามารถส่ือสารภาษาไทยไดไ้ม่กลา้เขา้ไปรับบริการ 
จากงานวิจยัของสุสัณหา   ยิม้แยม้ (2555) พบว่า สตรีไทใหญ่ล าบากใจท่ีจะเล่าอาการเจ็บป่วยหรือ
ส่ือสารกบับุคลากรสุขภาพ  แรงงานขา้มชาติท่ีพดูภาษาไทยไม่ได ้อ่านหนงัสือไทยไม่ออก  กงัวลต่อ
การส่ือสารกบัเจา้หน้าท่ีผูใ้ห้บริการ ท าให้ไม่สามารถเขา้ถึงข่าวสารดา้นสุขภาพได ้การแกปั้ญหา
ด้านสุขภาพอนามัยของแรงงานข้ามชาติเป็น ส่ิงส าคัญประการหน่ึงส าหรับด้านสาธารณสุข         
หากแรงงานขา้มชาติได้รับการดูแลท่ีดี ท าให้แรงงานเหล่าน้ีมีทศันคติท่ีดีต่อประเทศไทย ซ่ึงจะ
ส่งผลใหแ้รงงานทุ่มเทท างานใหก้บัองคก์ร แมจ้ะเป็นเพียงฝ่ายผลิตหรือคนงานแต่ก็มีความส าคญัไม่
นอ้ยในการขบัเคล่ือนองคก์รและเศรษฐกิจของไทย  

การส่ือสารตอ้งมีความเขา้ใจกนั คือปัจจยัพื้นฐานของความสัมพนัธ์และความเขา้ใจ
อนัดีระหว่างแพทย์กับคนไข้ รวมทั้ งเข้าใจภาษาและพฤติกรรมซ่ึงกันและกัน เพื่อให้บรรลุ
เป้าหมายเดียวกัน แนวทางการรักษานั้นต้องเป็นการรักษาคน มิใช่รักษาโรค คือไม่ควรให้
ความส าคัญเฉพาะแต่อาการเจ็บป่วยของคนเท่านั้ น ซ่ึงควรสนใจและให้ความส าคัญทั้ ง
สภาพแวดลอ้มทางกายภาพ สังคม ความรู้สึกนึกคิด และสภาพจิตใจไปพร้อมกบัอาการเจ็บป่วย 
นอกจากนั้นภสัสร สิมานนท ์และนริสรา พึ่งโพธ์ิสภ (2553) ยงัไดก้ล่าวอีกวา่ในการบริการสุขภาพ
คนท่ีมาจากต่างถ่ิน ท่ีขาดความเข้าใจการบริการในโรงพยาบาลใช่เป็นเพียงแต่การตรวจ
วนิิจฉยัโรคอยา่งเดียว แต่ตอ้งให้การดูแลทั้งทั้งทางกาย ทางจิต ทางสังคมและวฒันธรรมประเพณี
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ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดูแลสุขภาพ ดว้ยการอธิบายอาการของโรค การรับรู้ดา้นสุขภาพสาธารณสุขท่ี
ต่างกนัของแรงงานขา้มชาติกบับุคลากรสาธารณสุข หรือการส่ือสารท่ีอาจคลาดเคล่ือนได ้ 

การส่ือสารจึงเป็นส่ิงส าคญั ควรมีความตระหนกั และเขา้ใจถึงสถานะความต่างทาง
วฒันธรรม จากการศึกษาของขวญัชีวนั บวัแดง และคณะ (2549) ท่ีไดศึ้กษาเก่ียวกบัการด าเนินการ
ส่ือสารสุขภาพในกลุ่มแรงงานไทใหญ่ โดยศึกษากลวิธีและกระบวนการถ่ายทอดและแลกเปล่ียน
ขอ้มูลข่าวสารประเด็นสุขภาพดว้ยการใช้ส่ือมวลชนทั้งส่ือวิทยุ  ส่ือส่ิงพิมพ ์และส่ือบุคคลท่ีเป็น
นักส่ือสารสุขภาพท่ีเป็นผูท่ี้ท  างานด้านสาธารณสุข และนักส่ือสารสุขภาพอาสาสมคัรท่ีไม่ได้
ท างานดา้นสุขภาพ เพื่อให้ไดรั้บความรู้ เกิดความเขา้ใจและก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงพฤติกรรม
โดยทั่วไป ซ่ึงในงานวิจัยผูว้ิจ ัยจึงต้องการศึกษารูปแบบและสมรรถนะการส่ือสารระหว่าง
วฒันธรรม อนัประกอบไปดว้ย ความรู้ ทกัษะ และแรงจูงใจ ของผูใ้ห้บริการในการบริการสุขภาพ
กบัแรงงานขา้มชาติ คือ พยาบาลและล่าม การส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในบริบทการให้บริการ
สุขภาพของทั้งพยาบาลและล่ามควรมีปัจจยัใดบา้งในการส่ือสารโดยใชแ้นวคิดเร่ือง “สมรรถนะ
การส่ือสารระหว่างวฒันธรรม” ในการวิจัยคร้ังน้ีเพื่อผูใ้ห้บริการเกิดความเข้าใจและเข้าถึง
ประสิทธิภาพในการส่ือสารและการบริการสุขภาพส าหรับแรงงานขา้มชาติท่ีมีแนวโนม้จะเพิ่มข้ึน
ในอนาคตต่อไป 

 
 

ค าถามน าวจิัย  
1) รูปแบบการส่ือสารการให้บริการในจุดซักประวติัส าหรับแรงงานขา้มชาติเป็น

อยา่งไร 
2) การใช้สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของพยาบาลและล่ามในจุดซัก

ประวติัเป็นอยา่งไร 
 
 

วตัถุประสงค์ในการวจิัย 
1) เพื่อศึกษารูปแบบการส่ือสารท่ีใชใ้นจุดบริการซกัประวติั ส าหรับแรงงานขา้มชาติ 
2) เพื่อศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของพยาบาลในฐานะผูส่้งสารใน

จุดซกัประวติั 
3) เพื่อศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมของล่ามในฐานะส่ือกลางในการ

ส่ือสารในจุดซกัประวติั 
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ขอบเขตการวจิัย 
 

1) ขอบเขตด้านประชากร 
การวิจัยคร้ังน้ี ศึกษากลุ่มผูใ้ห้บริการสุขภาพ ณ จุดซักประวติั ประกอบไปด้วย 

พยาบาล และล่าม ท่ีปฏิบติัหน้าท่ีร่วมกนัในการให้บริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ ในคลินิก
แรงงานต่างดา้ว  โดยในกระบวนการส่ือสารนั้นพยาบาลท าหนา้ท่ีเป็นผูส่้งสาร และ/หรือมีล่ามท า
หนา้ท่ีเป็นส่ือกลางในการส่ือสาร 

2) ขอบเขตด้านเนือ้หา 
การศึกษาคร้ังน้ีใช้แนวคิด สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม (Intercultural 

Communication Competence) เพื่อศึกษาความสามารถในระดบับุคคลของพยาบาล และล่าม ในการ
ใหบ้ริการสุขภาพ ณ จุดซกัประวติั 

สมรรถนะการส่ือสารระหวา่งวฒันธรรมประกอบไปดว้ย  ความรู้ แรงจูงใจ และทกัษะ
การปฏิสัมพนัธ์เพื่อส่ือสารกบัผูท่ี้มีความต่างทาง  (Imahori & Lanigan, 1989; Spitzberg, 1997 
&Wiseman, 2001)  

 
 

ประโยชน์ทีไ่ด้รับ 
ทราบรูปแบบการส่ือสารท่ีจ าเป็นในการส่ือสาร ซักถาม ขอ้มูลของแรงงานขา้มชาติ  

สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมท่ีจ าเป็นต่อประสิทธิภาพการส่ือสาร เพื่อน าไปพฒันา
ความสามารถดา้นการปฏิสัมพนัธ์หรือให้บริการกบัแรงงานขา้มชาติ ทั้งยงัไดแ้นวทางการปรับปรุง
การบริการส าหรับแรงงานขา้มชาติดา้นนโยบาย ดา้นการจดับริการในโรงพยาบาลและหน่วยงาน
อ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้ง  

 
 

วธิกีารด าเนินงานวจิัย 
 

1) ก าหนดรูปแบบการวจัิย  
การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ (qualitative research) เก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ย

วิธีการสังเกตการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม (non-participant observation) ระหว่างการให้บริการซัก
ประวติัในคลินิกแรงงานต่างดา้ว โดยสังเกตรูปแบบการส่ือสาร และสมรรถนะการส่ือสารระหวา่ง
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วฒันธรรมของพยาบาล และล่าม รวมทั้งใชก้ารสัมภาษณ์เชิงลึก (in-depth interview) เพื่ออธิบายถึง
สาเหตท่ีมาของสมรรถนะการส่ือสารในดา้นต่างๆของพยาบาลและล่าม 

 
2) พืน้ทีใ่นการวจัิย 
ผูว้ิจยัเลือกศึกษาในจุดซักประวติัของคลินิกแรงงานต่างดา้ว ในโรงพยาบาลแห่งหน่ึง

ในเขตภาคกลางและเป็นโรงพยาบาลของภาครัฐ ท่ีจดัให้มีบริการรองรับส าหรับให้บริการสุขภาพ
แรงงานขา้มชาติ  

 
3) กลุ่มเป้าหมายในการวจัิย 
กลุ่มเป้าหมายในการศึกษาวิจยัคร้ังน้ี คือ กลุ่มผูใ้ห้บริการท่ีไดป้ฏิบติัหนา้ท่ีร่วมกนัใน

การให้บริการสุขภาพแรงงานขา้มชาติในจุดซกัประวติั อนัประกอบไปดว้ย พยาบาลจ านวน 4 คน 
และล่าม จ านวน 2 คน ท่ีปฏิบติังานในคลินิกแรงงานต่างดา้ว  

 
4) การวเิคราะห์ข้อมูล  
วิเคราะห์เน้ือหาท่ีได้ทั้ งในส่วนการให้บริการตั้งแต่ขั้นตอนแรกของการซักประวติั 

ระหว่างการซักประวติั และการตอบกลบัของแรงงานขา้มชาติจากการถูกซักประวติั โดยการแบ่ง
หมวดหมู่และประเภทข้อมูลตามกรอบแนวคิดสมรรถนะการส่ือสารระหว่างว ัฒนธรรม              
ของพยาบาลในฐานะท่ีเป็นผูส่้งสาร กบัแรงงานขา้มชาติ บทบาทหน้าท่ีและสมรรถนะการส่ือสาร
ระหว่างวฒันธรรมของล่ามในฐานะเป็นส่ือบุคคล เป็นตวักลางรับส่ง ถ่ายทอดความหมายระหว่าง
พยาบาลและแรงงานขา้มชาติเพื่อการบริการสุขภาพในจุดซกัประวคิั พร้อมทั้งวิเคราะห์ผลการศึกษา
สู่การสร้างและพฒันาผูใ้หบ้ริการเพื่อการใหบ้ริการสุขภาพท่ีดีกบัแรงงานขา้มชาติต่อไป  

 
 

ผลการศึกษา 
 

1) การจัดบริการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในโรงพยาบาล 
1.1 การส่ือสารในการบริการเชิงรับภายในโรงพยาบาล  แรงงานขา้มชาติ

ท่ีมีอยู่ทั้งในจงัหวดัและพื้นท่ีใกล้เคียงท่ีเขา้มารับบริการสุขภาพในโรงพยาบาลในแต่ละวนันั้นมี
จ านวนมาก เพื่อให้การบริการเพียงพอและทัว่ถึงรองรับกบัแรงงานขา้มชาติท่ีเดินทางมาเข้ารับ
บริการ โรงพยาบาลจึงได้จดัจุดรับบริการเพื่อรองรับกบัความหลากหลายทางวฒันธรรมส าหรับ
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แรงงานขา้มชาติโดยเฉพาะ มีทั้งส้ิน 4 จุดบริการไดแ้ก่ 1) คลินิกแรงงานต่างดา้ว 2)จุดบริการและ
ประชาสัมพนัธ์ หรือ เคาน์เตอร์ 3) จุดบริการตรวจสุขภาพข้ึนทะเบียนแรงงาน 4) คลินิกฝากครรภ ์
การบริการเชิงตั้งรับของโรงพยาบาลน้ี เป็นการจดัการดา้นความต่างทางวฒันธรรมของโรงพยาบาล
เพื่อรองรับกับแรงงานข้ามชาติท่ีมีเป็นจ านวนมากอยู่ในพื้นท่ี โรงพยาบาลค านึงถึงปัญหาและ
อุปสรรคระหว่างการให้บริการสุขภาพส าหรับแรงงานขา้มชาติเพื่อลดอุปสรรคดา้นความต่างทาง
ว ัฒนธรรมและให้แรงงานข้ามชาติสามารถเข้าถึงการบริการสุขภาพได้อย่างทั่วถึงและมี
ประสิทธิภาพ  

1.2 การส่ือสารในบริการเชิงรุก โรงพยาบาลมีการจดับริการเชิงรุกท่ี
ด าเนินการภายในชุมชนพื้นท่ีท่ีมีแรงงานขา้มชาติอาศยัอยูด่ว้ย นอกจากการส่ือสารในการบริการเชิง
รับท่ีจดัให้แรงงานขา้มชาติภายในโรงพยาบาลแลว้ ยงัมีการการส่ือสารท่ีจดัให้บริการเชิงรุกเพื่อให้
บุคลากรทางการแพทยไ์ดเ้ขา้ไปหาแรงงานขา้มชาติถึงในแหล่งชุมชน มีการควบคุม ดูแล ป้องกนั 
ติดตามรักษา จดักิจกรรมสาธารณสุขมูลฐานลงส ารวจพื้นท่ีเพื่อการบริการสุขภาพอนามยัท่ีดีของ
แรงงานขา้มชาติในชุมชนนั้นๆ และไดมี้โอกาสเขา้ไปเห็นสภาพความเป็นอยูข่องแรงงานขา้มชาติ
เชิงประจกัษเ์ขา้ใจถึงปัญหาท่ีแทจ้ริง  

1.3 ส่ือทีใ่ช้ในการให้บริการแรงงานข้ามชาติ   
1.3.1  ส่ือส่ิงพิมพ ์ป้ายบอกทาง ซ่ึงโรงพยาบาลไดจ้ดัเตรียม

ส่ือส่ิงพิมพซ่ึ์งมีป้ายประชาสัมพนัธ์รณรงค์เร่ืองความสะอาด วิธีการลา้งมือ โปสเตอร์เก่ียวกบัโรค
และอาการ วิธีการปฏิบติัตวั ค  าแนะน าการใช้ห้องน ้ า ป้ายต่างๆนั้นจดัท าเป็นภาษาไทยและก ากบั
ดว้ยภาษาพม่า นอกจากน้ียงัมีป้ายบอกทางเป็นภาษาพม่า และมีลูกศรบอกทางไปยงัแผนกและจุด
บริการต่างๆ ภายในโรงพยาบาลท่ีแรงงานขา้มชาติตอ้งใช้บริการมากท่ีสุด นอกจากแผน่ป้ายขนาด
ใหญ่ท่ีพบไดบ้ริเวณต่างๆภายในโรงพยาบาลแลว้ ในคลินิกแรงงานต่างดา้วน้ียงัไดจ้ดัท ากระดาษช้ิน
เล็กซ่ึงท าเป็นรูปต่างๆให้สามารถเขา้ใจไดง่้าย ระบุช่ือและท่ีตั้งของแผนกท่ีแรงงานตอ้งไปติดต่อ
หลงัจากรับการตรวจจากคลินิกแรงงานต่างดา้วเป็นภาษาไทยและภาษาพม่าก ากบัดว้ยแนบไปกบั
เอกสารท่ีตอ้งใช ้เพื่อใหส้ามารถถามเจา้หนา้ท่ีของโรงพยาบาลหรือคนอ่ืนๆไดจ้ากเอกสารดงักล่าวน้ี 
และมีเอกสารแนะน าการใชย้า ท่ีมีภาษาไทยและภาษาพม่าก ากบัจากกลุ่มงานเภสัชกรรมดว้ย 

1.3.2 ส่ือบุคคล โรงพยาบาลใชล่้ามเป็นช่องทางการส่ือสาร
เพื่อใหบ้ริการสุขภาพกบัแรงงานขา้มชาติ โดยล่ามเหล่าน้ีเป็นแรงงานมาจากประเทศพม่าท่ีท างานใน
ประเทศไทย มีความสามารถดา้นการส่ือสารทั้งภาษาไทยและภาษาพม่าหรือภาษามอญ ไดรั้บการ
อบรมและการเรียนรู้งานในระหวา่งการปฏิบติังาน และไดรั้บมอบหมายประจ าจุดให้บริการต่างๆ ท่ี
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เป็นจุดบริการเชิงตั้งรับในโรงพยาบาลท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ เพื่อประสิทธิภาพดา้นการส่ือสาร
และการใหบ้ริการสุขภาพ  
 

2) รูปแบบการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
2.1 ส่ือสารผ่านล่าม เป็นการส่ือสารระหวา่งพยาบาลและแรงงานขา้มชาติ

โดยผ่านบุคคลท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีเป็นล่ามในโรงพยาบาลท่ีมีประสบการณ์การท างานเก่ียวขอ้งกบังาน
บริการสุขภาพได้รับการอบรมและถ่ายทอดความรู้จากบุคลากรในโรงพยาบาล ในกรณีน้ีพบได้
บ่อยคร้ังท่ีสุดในระหว่างซักประวติั เน่ืองจากพยาบาลไม่สามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติได้
โดยตรงทั้งหมด  จึงจ าเป็นตอ้งใหมี้ ล่ามประจ าอยูใ่นส่วนน่ี ในการส่ือสารผา่นล่ามของโรงพยาบาล 
บางคร้ังล่ามสามารถท าการซักประวติัได้เองไม่ตอ้งรอค าถามจากพยาบาล ในขั้นตอนน้ีพยาบาล    
ท าหนา้ท่ีเพียงเป็นผูรั้บสารจากล่ามท่ีถ่ายทอดขอ้มูลอาการความเจ็บป่วยของแรงงานขา้มชาติมาให ้
แต่อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีบทบาทช่วยถามเสริมอาการอ่ืนๆเพิ่มเติม และทวนซ ้ าอาการท่ีล่ามไดบ้อกมา
อีกคร้ังก่อนส้ินสุดการซกัประวติัเพื่อให้มัน่ใจวา่ขอ้มูลท่ีไดม้านั้นครบถว้น หากเกิดกรณีท่ีล่ามตอ้ง
ไปท าหนา้ท่ีส่วนอ่ืนในช่วงเวลาสั้นๆ พยาบาลจะมีการส่ือสารโดยตรงกบัแรงงานขา้มชาติเองหรือ
เป็นบุคคลท่ีติดตามมากบัแรงงานขา้มชาติท่ีสามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติท่ีไม่สามารถส่ือสาร
ภาษาไทยได ้  

2.2 ส่ือสารไม่ผ่านล่าม  คือการส่ือสารโดยตรงระหว่างพยาบาลและ
แรงงานขา้มชาติ การส่ือสารแบบไม่ผา่นล่ามนั้นเกิดข้ึนในกรณีท่ีล่ามไม่อยูป่ฏิบติัหนา้ท่ีในช่วงเวลา
นั้น พยาบาลจะตอ้งท าหน้าท่ีส่ือสารเองโดยตรง ซ่ึงในกรณีการส่ือสารแบบไม่ผ่านล่ามนั้นเกิดข้ึน 
ไม่บ่อยนกั ในการสอบถามขอ้มูล พยาบาลมีการสังเกตสีหน้า ท่าทางเพื่อประเมินความเขา้ใจของ
แรงงานขา้มชาติและปรับวธีิการส่ือสารให้เหมาะสมในแต่ละบุคคล พยาบาลจะมีวิธีการท่ีใชใ้นการ
ส่ือสารท่ีหลากหลาย เช่น การใช้ค  าศพัท์ภาษาพม่าประกอบกบัค าภาษาไทย การใช้ภาษาท่าทาง
ประกอบกับค าภาษาไทย แต่หากแรงงานขา้มชาติไม่สามารถเข้าใจได้เลยพยาบาลจะรอให้ล่าม
กลบัมาท าหนา้ท่ีโดยใหแ้รงงานคนอ่ืนท่ีสามารถส่ือสารไดใ้นล าดบัถดัไปมาซกัประวติัก่อน 

3) สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมในจุดซักประวตัิของพยาบาล 
3.1 ด้านความรู้ (Knowledge) พยาบาลท่ีท าหน้าท่ีซักประวติัทุกคนมี

ความรู้ความเข้าใจไปในทิศทางเดียวกันทั้งเร่ืองข้อมูลทัว่ไป ภาษาและความรู้ทางวฒันธรรมท่ี
เก่ียวขอ้งกบัสุขภาพ โดยมีความรู้เพียงผิวเผิน ไม่ค่อยรับขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัประเทศพม่าเท่าใด
นกั และไม่ไดเ้ขา้ไปหาขอ้มูลเพิ่มเติมจากท่ีเคยไดรั้บรู้ โดยให้เหตุผลว่าไม่มีเวลารับ ในดา้นภาษา
พยาบาลมีการสอบถามเรียนรู้ค าศพัท์และประโยคจากล่าม ค าศพัท์หรือประโยคท่ีใช้บ่อยท่ีสุด    
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เป็นค าศพัท์ง่ายๆ สั้ นๆใช้ในระหว่างการซักประวติั โดยมีทั้งส้ิน 3 ค าไดแ้ก่ พาพิลาแล (วนัน้ีเป็น
อะไรมา) ใบแพทยย์มูาละ (เอาใบรับรองไหม) ไทเซ่า (นัง่รอก่อน) ในดา้นวฒันธรรมท่ีเช่ือมโยงกบั
สุขภาพคือ ความเช่ือ วิถีปฏิบติั ประเพณีวฒันธรรมของแรงงานขา้มชาติ ท่ีส่งผลต่อสุขภาพอนามยั
ของแรงงานขา้มชาติ พยาบาลท่ีมีประสบการณ์จากการลงชุมชน จึงมีความรู้และความเขา้ใจเก่ียวกบั
สุขภาพของแรงงานขา้มชาติ จึงท าให้มีความรู้เก่ียวกบัพฤติกรรม การอยูอ่าศยั การปฏิบติัตวัท่ีส่งผล
ต่อสุขภาพและแนวโนม้อาการความเจ็บป่วยของแรงงานขา้มชาติ  ทราบถึงสาเหตุท่ีมาของปัญหา
สุขภาพในแรงงานขา้มชาติได ้ 

3.2 ด้านแรงจูงใจ (Motivation) ความสนใจเขา้มาท างานของพยาบาลนั้น
เกิดจากปัจจยั 4 ประการ ประกอบไปด้วย 1) ได้รับการชักชวนจากเพื่อนท่ีท างานอยู่ก่อนแล้ว         
2) ทราบข่าวจากบุคลากรท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีในกลุ่มงานเวชกรรมสังคมซ่ึงเป็นหน่วยงานตน้สังกดัของ
คลินิกต่างดา้ว 3) เคยลงพื้นท่ีมีประสบการณ์ท างานกบัแรงงานขา้มชาติในชุมชน และ 4) ค่าตอบแทน   
ซ่ึงท าให้มีรายได้พิเศษเพิ่ม ซ่ึงเหล่าน้ีเป็นปัจจยัท่ีประกอบกบัความสนใจให้มาปฏิบติัหน้าท่ีด้วย 
พยาบาลทุกคนนั้นมีแรงจูงท่ีดีในการเขา้มาท างาน พยาบาลทุกคนก่อนท่ีจะเลือกเขา้มาปฏิบติัหนา้ท่ี
ในคลินิกต่างดา้วไม่มีความกงัวลใจเก่ียวกบัการส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติท่ีมีความต่างทางภาษา
และวฒันธรรม เน่ืองจากทราบดีว่าตอ้งมีล่ามให้บริการอ านวยความสะดวก นอกจากนั้นพยาบาล  
ทุกคนในโรงพยาบาลมีประสบการณ์การท างานกบัแรงงานขา้มชาติโดยตรงอยูก่่อนแลว้  

3.3 ด้านทักษะ (Skills) การใช้ทกัษะการส่ือสารของพยาบาลระหว่าง  
การซักประวติัแรงงานขา้มชาติไม่เพียงแต่การส่ือสารท่ีใช้ทกัษะดา้นวจันภาษาการฟัง พูด เท่านั้น  
ยงัมีการใช้ทกัษะทางอวจันภาษาดว้ยท่าทางประกอบเพื่อให้การส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติท่ีไม่
สามารถส่ือสารภาษาไทยได ้ทั้งน้ีเพื่อให้แรงงานขา้มชาติเขา้ใจในส่ิงท่ีพยาบาลตอ้งการส่ือสารและ
ใหแ้รงงานขา้มชาติสามารถส่ือสารโตต้อบกลบัมาได ้ทั้งน้ีแมแ้รงงานขา้มชาติจะมีความรู้ดา้นภาษา
ต่างกนั ทกัษะท่ีพยาบาลใช้ในการส่ือสารสามารถแบ่งออกเป็นการแสดงออกทางวจันและอวจัน
ภาษา มีการเรียกขาน การทกัทาย ความเร็วในการส่ือสาร พยาบาลตอ้งมีสมรรถนะการส่ือสาร
ระหว่างวฒันธรรมในด้านทกัษะส่ือสารอย่างเต็มท่ีกว่าการส่ือสารผ่านล่าม พยาบาลบางคนท่ี
สามารถส่ือสารดว้ยภาษาพม่า/ มอญได ้แต่ก็ไม่ไดใ้ชภ้าษาพม่า/มอญส่ือสารตลอดทั้งการซกัประวติั  
ในการส่ือสารพยาบาลทุกคนมีความตระหนกัทางความต่างทางวฒันธรรมและสมรรถนะของตนเอง 
ใหค้วามเคารพ และความรู้สึกเห็นใจกบัแรงานขา้มชาติ สังเกตไดจ้ากการเลือกภาษา ค าพูด และการ
ปรับขั้นตอน ความเร็วระหวา่งการซกัถามใหเ้หมาะสมป้องกนัความผดิพลาดจากการ 
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4) สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมของล่าม 
4.1 ด้านความรู้  ผูท่ี้ท  าหนา้ท่ีล่ามจ าเป็นตอ้งมีความรู้ทางภาษาอยา่งนอ้ย

สองภาษาคือ ภาษาไทย และภาษาพม่า ล่ามท่ีปฏิบติังานในโรงพยาบาลส่วนใหญ่มีสัญชาติพม่า 
สามารถส่ือสาร  ทางในโรงพยาบาล สามารถส่ือสารและเขา้ใจพาแรงงานไปยงัแผนกนั้นไดโ้ดยท่ี
ไม่ต้องบอกต าแหน่งท่ีตั้ งหรือถามช่ือแผนกเป็นภาษาไทยกับพยาบาลอีกคร้ัง ในส่วนความรู้       
ด้านวฒันธรรม ล่ามทุกคนมีถ่ินฐานจากประเทศพม่า จึงมีความเข้าใจในวฒันธรรม อีกทั้งด้าน  
ความเช่ือ และประเพณี เร่ืองเก่ียวกบัมารยาทและพฤติกรรมท่ีควรปฏิบติัในสังคมได้เป็นอย่างดี  
ล่ามมีความรู้ทางวฒันธรรมด้านกลุ่มชาติพนัธ์ุ สามารถแยกแยะความแตกต่างทางชาติพนัธ์ุได ้      
แต่หากไม่แน่ใจวา่มาจากกลุ่มชาติพนัธ์ุใดล่ามจะถามเช้ือชาติก่อนเพื่อใช้ภาษาไดถู้กตอ้งตามแต่ละ
เช้ือชาติ ในดา้นความรู้สุขภาพและการบริการนั้น ล่ามมีการเรียนรู้จากประสบการณ์ในระหวา่งการ
ท างานในโรงพยาบาล ล่ามจะได้รับการถ่ายทอดข้อมูลความรู้เก่ียวกับสุขภาพจากการเข้ารับ        
การอบรม นอกจากน้ี ล่ามยงัสามารถใช้อุปกรณ์การแพทยไ์ดบ้างชนิด แต่จะไม่ได้รับอนุญาตให้   
ท าการวดัความดนัโลหิตไดโ้ดยตรง เพียงแต่สามารถใชเ้คร่ืองวดัอุณหภูมิวดัไขแ้ละแจง้ขอ้มูลให้กบั
พยาบาล ล่ามก็สามารถให้ค  าปรึกษาหรือให้ขอ้มูลกบัแรงงานขา้มชาติท่ีมาเขา้รับบริการไดท้นัที  
โดยไม่ตอ้งถามพยาบาลก่อน สามารถให้ค  าตอบกบัแรงงานหรือญาติท่ีพามาด้วยได้อย่างชัดเจน
คล่องแคล่ว แต่ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัความกระตือรือร้นของแต่ละบุคคล 

4.2 ด้านแรงจูงใจ ล่ามเกิดจากความสนใจ เกิดแรงบันดาลใจอยาก
ช่วยเหลือเพื่อนร่วมชาติ และผูท่ี้มาเขา้รับบริการในโรงพยาบาล และเน่ืองจากเพื่อน คนใกลชิ้ด หรือ
คนในครอบครัวท่ีเคยใชบ้ริการมาก่อนทั้งไดรั้บความสะดวกและไม่ไดรั้บความสะดวกจากการเขา้
รับบริการ และเห็นวา่ตนมีความสามารถส่ือสารภาษาไทยไดเ้ป็นอยา่งดี  ไดรั้บการบอกกล่าวและถูก
ชกัชวนให้สมคัรท างานในโรงพยาบาล นอกจากนั้นการเป็นท่ียอมรับและความภาคภูมิใจในอาชีพ
ล่ามอยากท าหน้าท่ีล่าม จึงเป็นแรงจูงใจท่ีดีเลือกเข้ามาปฏิบัติหน้าท่ีล่ามในโรงพยาบาลและ
ปฏิบติังานดว้ยความตั้งใจ แมว้า่รายไดท่ี้ไดรั้บจากอาชีพอ่ืนจะมากกวา่ก็ตาม   

4.3 ด้านทักษะ ทกัษะท่ีล่ามใชน้อกจากทกัษะการพูดและฟังทั้ง 2 ภาษา
แล้ว การอธิบายความยงัมีส่วนส าคญัท่ีเป็นคุณสมบติัล่ามบางค าท่ีแรงงานขา้มชาติไม่เข้าใจได ้    
ล่ามตอ้งอธิบาย ขยายความ พร้อมกบัยกตวัอยา่งให้ชดัเจน ล่ามใชว้ิธีการจ าและแปลทนัที ไม่จ  าเป็นตอ้ง
จดรายละเอียด เน่ืองจากทั้งฝ่ายพยาบาลและแรงงานขา้มชาติมิไดพ้ดูประโยคท่ียาวมากหรือโอกาสท่ี
จะพบประโยคยาวๆนอ้ยมาก ในบางคร้ังแรงงานจะบอกเล่าอาการกบัล่ามยาวมาก ล่ามสามารถบอก
เล่าได้ และเช่ือมประโยค เช่ือมอาการบอกต่อกับพยาบาลได้อย่างสอดคล้องและเป็นล าดับ 
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นอกจากนั้นล่ามท่ีมีประสบการณ์การท างานมานานท าให้สามารถซักประวติัไดเ้องโดยไม่ตอ้งรอ 
ใหพ้ยาบาลเป็นฝ่ายถามก่อน สามารถถามอาการท่ีเก่ียวขอ้งได ้ 
 
 

สรุปและอภิปรายผล 
 

1) รูปแบบการส่ือสารการให้บริการในจุดซักประวตัิส าหรับแรงงานข้ามชาติ 
จากการศึกษาพบว่า รูปแบบการส่ือสารท่ีใช้ในจุดบริการซักประวติัมี 2 รูปแบบ คือ 

การส่ือสารผ่านล่ามและการส่ือสารไม่ผ่านล่าม ในส่วนการส่ือสารแบบผ่านล่ามพบไดม้ากท่ีสุด
เน่ืองจากพยาบาลไม่สามารถส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติไดโ้ดยตรง เน่ืองจากพยาบาลส่วนใหญ่มี
ความรู้ดา้นภาษาเพียงผวิเผนิ นอกจากนั้นยงัไม่มีความมัน่ในในดา้นการส่ือสาร จึงมีความจ าเป็นตอ้ง
มีล่ามมาประจ าท่ีจุดซกัประวติัช่วยถ่ายทอดขอ้มูลเพื่อเป็นประโยชน์ต่อการรักษา โดยท่ีล่ามของทาง
โรงพยาบาลนั้นต้องมีทกัษะความรู้ในการส่ือสารและความรู้เก่ียวกับการให้บริการสุขภาพเป็นอย่างดี      
จากการท่ีได้รับการอบรมและการเวียนปฏิบัติงานในแผนกต่างๆก่อนท่ีจะประจ าอยู่ในคลินิก
แรงงานต่างดา้วน้ี อีกทั้งดว้ยประสบการณ์การท างานท่ีท าให้ล่ามสามารถส่ือสารไดเ้ป็นอยา่งดีและ
ท าให้การส่ือสารนั้นเกิดประสิทธิภาพได้  ในกรณีท่ีล่ามไม่อยู่ ณ จุดซักประวติัพยาบาลจะมีการ
ส่ือสารกบัล่ามท่ีไม่ใช่ล่ามของทางโรงพยาบาล ซ่ึงเป็นคนติดตามของแรงงานขา้มชาติหรือผูม้ารอ
รับบริการท่ีพอจะสามารถส่ือสารภาษาไทยได้นั้น การวิจยัคร้ังน้ีพบความลม้เหลวในการส่ือสาร 
จากล่ามท่ีไม่ไดเ้ป็นล่ามของโรงพยาบาล เน่ืองจากไม่สามารถถ่ายทอดขอ้มูลจากแรงงานขา้มชาติให้
พยาบาลเขา้ใจไดท้ั้งหมดตามท่ีตอ้งการ หรือถ่ายทอดขอ้มูลจากพยาบาลสู่แรงงานขา้มชาติให้เขา้ใจ
ได้ จึงตอ้งรอให้ล่ามจากโรงพยาบาลกลบัมาท่ีจุดซักประวติัจึงจะสามารถซักประวติัได้ตามปกติ 
เช่นเดียวกบักรณีการส่ือสารแบบไม่ผา่นล่าม ในกรณีน้ีพยาบาลจ าเป็นตอ้งมีการส่ือสารโดยตรงกบั
แรงงานขา้มชาติท่ีไม่มีผูติ้ดตามมาช่วยให้ขอ้มูลและไม่มีใครท่ีสามารถช่วยส่ือสารกบัพยาบาลได ้
พยาบาลตอ้งใช้ทกัษะการส่ือสารทั้งในด้านภาษาท่ีเคยเรียนรู้จากล่าม แต่ก็ไม่สามารถส่ือสารได้
ตลอดการซักประวติั อีกทั้งจ  าเป็นตอ้งมีภาษาท่าทางประกอบการซักถาม หากแรงงานข้ามชาติ      
ไม่เขา้ใจก็ตอ้งรอจนกวา่ล่ามจะกลบัมาท่ีจุดซกัประวติั ให้ผูม้ารับบริการคนถดัไปท่ีสามารถส่ือสาร
เขา้ใจภาษาไทยไดบ้า้งมาท าการซกัประวติัก่อน 
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2) การใช้สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของพยาบาลในจุดซักประวตัิ 
จากผลการศึกษา พบว่า พยาบาลเห็นความส าคัญของความรู้ในทุกด้านทั้ งด้าน

วฒันธรรมและด้านภาษา ความรู้ทัว่ไปและข้อมูลด้านวฒันธรรมท่ีมีของพยาบาลนั้น เกิดจาก
ประสบการณ์การท างาน การพดูคุยสอบถามทั้งในโรงพยาบาลและลงพื้นท่ีในชุมชน มีแรงจูงใจท่ีดี
ต่อการส่ือสารและการบริการสุขภาพให้กบัแรงงานขา้มชาติ แต่ถึงแม้จะเห็นความส าคญัแต่ก็มี
ความรู้เพียงผิวเผิน และแต่ละคนมีความรู้และประสบการณ์ท่ีแตกต่างกนั โดยเฉพาะความรู้ด้าน
วฒันธรรม ในการซกัประวติัแต่ละคร้ังโดยส่วนใหญ่แลว้พบวา่มีเพียงการถามอาการเจ็บป่วยส าคญั 
และอาการเจ็บป่วยเพิ่มเติม เม่ือตอ้งให้ค  าแนะน าเร่ืองสุขภาพหรือการปฏิบติัท่ีควรตามแนวทางการ
มีสุขภาพท่ีดี มิได้ค  านึงความเช่ือมโยงเก่ียวกบัด้านขอ้มูลวฒันธรรม ความเช่ือ การปฏิบติัตวัใน
สังคมและขอ้จ ากดัของแรงงานขา้มชาติ ทั้งขอ้จ ากดัด้านเวลาท่ีตอ้งให้บริการกบัแรงงานขา้มชาติ
ท่ีมารอรับบริการเป็นจ านวนมาก แม้จะเห็นความส าคญัของภาษาแต่ก็ไม่ได้ตระหนักถึงความ
จ าเป็นตอ้งใชท้ั้งหมดอยา่งจริงจงั มีความกงัวลการสนทนาตอบโต ้ดงันั้นทกัษะดา้นการส่ือสารนั้น
จึงเลือกใช้เฉพาะค าท่ีใช้บ่อยๆ เป็นค าศพัท์เพื่อใช้ในการส่ือสารอย่างง่ายๆ ใชเ้ร่ิมการสนทนาและ
ค าศพัทท่ี์สามารถใชป้ระกอบกบัท่าทางได ้ทั้งน้ีเน่ืองจากเห็นวา่ในระหวา่งท่ีให้บริการนั้นจะมีล่าม
อยูป่ระจ าคอยใหบ้ริการอยูแ่ลว้ 

 
3) การใช้สมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของล่ามในจุดซักประวตัิ 
จากผลการศึกษา พบว่า สมรรถนะความรู้ดา้นภาษาของล่ามนั้นตอ้งสามารถส่ือสาร 

ภาษาไทย ภาษาพม่า และภาษามอญได้ นอกจากน้ีความรู้เร่ืองค าศพัท์ท่ีส าคญั จ  าเป็นต่อการ
ให้บริการสุขภาพในโรงพยาบาลของล่ามนั้นเกิดจากการสังเกต การสอบถาม การอบรมให้ความรู้
จากหน่วยงาน และประสบการณ์การท างาน ท่ีเห็นความส าคญัและความจ าเป็นต่อการเรียนรู้
ภาษาไทย แรงจูงใจของล่ามมีส่วนส าคญัในการพฒันาตนเองให้มีทกัษะในการส่ือสารให้บริการ
สุขภาพไดเ้ป็นอย่างดีและมีประสิทธิภาพเกิดความเช่ือในการท างานระหว่างพยาบาลและแรงงาน
ขา้มชาติ 

 
 

ข้อเสนอแนะ 
ข้อเสนอแนะส าหรับหน่วยงานทีใ่ห้บริการแรงงานข้ามชาติ  
1) จากขอ้คน้พบในการวจิยัคร้ังน้ีพบวา่ สมรรถนะดา้นทกัษะในเร่ืองการใชภ้าษาของ

พยาบาลยงัอยู่ในวงจ ากดั สามารถส่ือสารไดเ้พียงประโยคสั้นๆ หรือค าง่ายๆ เท่านั้น การสนทนา

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Copyright by Mahidol University 



นฤมล วงษเ์ดือน       บทสรุปแบบสมบูรณ์ภาษาไทย /  98 

เพื่อให้ไดข้อ้มูลความเจ็บป่วยท่ีละเอียดหรือซบัซ้อนยงัตอ้งอาศยัล่ามเป็นหลกั ดงันั้นการจดัหาล่าม
ช่วยแปลภาษาใหเ้พียงพอในแต่ละจุดบริการยงัคงจ าเป็นส าหรับโรงพยาบาลพื้นท่ีศึกษา   

2) การเคารพความเป็นส่วนตัวของผูรั้บบริการเป็นส่วนหน่ึงของการส่ือสารท่ีมี
ประสิทธิภาพในบริบทของโรงพยาบาลหรือสถานบริการดา้นสุขภาพ การศึกษาคร้ังน้ีพบวา่บางคร้ัง
การสอบถามผ่านล่ามในเร่ืองท่ีเป็นขอ้มูลส่วนตวัของผูรั้บบริการแรงงานต่างชาติด้วยเสียงท่ีดัง 
จนเกินไป ท าให้ผูรั้บบริการอ่ืนๆ สามารถได้ยิน เป็นส่วนหน่ึงท่ีท าให้ผูรั้บบริการรู้สึกอึดอัด    
ดงันั้นควรจดัสถานท่ีในจุดซักประวติัให้มีความส่วนตวั โดยค านึงถึงสิทธิส่วนบุคคลอนัเป็นแนว
ปฏิบติัสากลและความต่างทางวฒันธรรมใหม้ากข้ึน  

3) โรงพยาบาลควรมีการจดัฝึกอบรมภาษาพม่า/มอญ เพื่อการบริการสุขภาพส าหรับ
บุคลากรของโรงพยาบาลท่ีมีความสนใจ ให้มีความรู้และมีความมัน่ใจสามารถส่ือสารกบัแรงงาน
ขา้มชาติได ้นอกจากน้ีควรมีการให้ความรู้เพื่อให้เกิดความเขา้ใจทางวฒันธรรมของชาวพม่า/มอญ
ในด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีเก่ียวขอ้งกบัด้านสุขภาพ โดยศึกษาจากวิถีชีวิตทั้งจากตน้ทางและ
ปลายทางของแรงงานขา้มชาติ 

4) พยาบาลควรแนะน าตนเองหรือพูดคุย เปิดโอกาสให้แรงงานขา้มชาติไดซ้ักถาม 
และใหค้  าปรึกษาเก่ียวกบัการดูแลสุขภาพและการปฏิบติัตน เพื่อสร้างสัมพนัธภาพกบัแรงงานขา้มชาติ 
มีความไวว้างใจและเปิดใจในการใหข้อ้มูลเพิ่มมากข้ึน 

 
ข้อเสนอแนะส าหรับการศึกษาคร้ังต่อไป 
ควรมีการศึกษาสมรรถนะการส่ือสารระหว่างวฒันธรรมของผูใ้ห้บริการสุขภาพในแผนก

เฉพาะทางอ่ืนๆท่ีให้บริการกบัแรงงานขา้มชาติและไม่มีล่ามประจ า เพื่อเห็นถึงสมรรถนะท่ีจ าเป็น
และการแก้ปัญหาเฉพาะของแต่ละแผนก เพื่อให้เขา้ใจถึงความสามารถและความจ าเป็นดา้นการ
ส่ือสารท่ีจะน าไปสู่การแกปั้ญหาท่ีหลากหลายในดา้นการส่ือสารมากยิง่ข้ึน 
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EXTENDED  SUMMARY 

 

 

Rationale and Background 

In each year, Thailand records higher number of migrant workers to the 

country. Most migrant workers are unskilled labors from Myanmar, Laos and 

Cambodia. These workers take an important role in moving the national economy, and 

stimulating the economic growth and development the country of destination and the 

country of origin of these migrant workers. The International Labor Organization 

(ILO) estimates that Thailand’s economy tends to continue employing these alien 

labors (Philip Martin, 2007). It is undeniable that these migrant workers deem the 

backbone of Thailand’s export system (Suchada Thaveesith and Umaporn Patravanich, 

2011). 

Most of these migrant workers have worked in the production sector 

encountering the labor shortage because Thai workers deny this kind of work. The 

replacement of migrant workers to Thai ones benefits the national economy because it 

helps stir the growth rate of labor. Positively, these migrant workers add and replace 

Thai workers completely. Although the employment of migrant workers may give the 

positive results to economy, it inevitably takes several negative impacts to Thailand. 

From the increasing number of migrant workers, all related sectors providing health 

services, either government or private sector, have gathered some management 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Copyright by Mahidol University 



นฤมล วงษเ์ดือน                                                                                                                        บทสรุปแบบสมบูรณ์ภาษาองักฤษ /  100 

suggestions for fairness in accessing to health care services, and disease control and 

prevention, which will lead to an appropriate improvement and solutions to correspond 

to the present and future increase of migrant workers (Health Insurance System 

Research Office, 2012). In addition, Passorn Limanon and Narissara Puengposop 

(2010) mentioned about the consequent problems that a large number of migrant 

workers had some difficulties in receiving health care services, accessing to 

information, and participating in health care and prevention. 

The migrant workers’ limitations and problems of accessing to health care 

services come from several reasons, e.g. status of unlawful labor, poverty, low income 

and saving living, and inability in Thai communications, so they dared not to exercise 

their rights in health care services. There are also other problems caused by employers 

or enterprise owners, and government policies. Although the migrant workers are 

important for the national economy, they are neglected for their access to rights, 

especially health service right in medical treatment (Krittaya Achavanijkul, 2002; 

Passorn Limanon and Narissara Puengposop, 2010). It is apparent that, apart from the 

legal right, an obstacle blocking them to access to health care services is language. 

These migrant workers are unable to communicate in Thai, so they dare not to receive 

such service. According to the research conducted by Susanha Yimyam (2012), Tai 

Yai women felt embarrassed to tell their illness or communicate with health personnel. 

Migrant workers unable to talk or read Thai felt worried about communicating with 

service personnel, so they were unable to access to any health information. Health 

problem solving for these migrant workers is an important public health affair. If they 

obtain the good care, they will have the good attitude toward Thailand. Then, they will 

contribute to their organization. Although they work in the production part or they are 

labors, they are so important for driving their organizations and Thailand’s economy. 

Communication must involve understanding. Communication is a basic 

factor of relationship and good understanding between doctor and patient, as well as 

understanding language and behavior with each other in order to attain the same 

objective. The medical treatment is to cure people, not disease, that is, the treatment 

should not focus on the patient’s sickness only, other physical and social environment, 

sentiment and mental state, and sickness should be concerned as well. Passorn 

Limanon and Narissara Puengposop (2010) also said that, in providing health care 
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services to migrant people who did not understand the hospital service should not only 

involve the medical examination and diagnosis, but also the physical, psychological, 

social, cultural and traditional care relating to health care by explaining about disease 

conditions, the different public health perception between migrant workers and health 

personnel, and incorrect communication. 

Communication is important, and the cultural differences should be 

recognized and comprehended. According to a study by Kwancheewan Buadaeng et 

al. (2006) on health communications in Tai Yai workers by examining the approaches 

and process of information transfer and sharing by using mass media, which included 

radio, printing media, and human media who were health communicators working for 

public health, and other volunteer health communicators not working for public health 

so that those workers got knowledge and understanding, and changed their general 

behaviors. For this research, the objective was to study the pattern and competence of 

intercultural communication, which consisted of knowledge, skills, and motivation of 

health care service providers providing health care services to migrant workers; 

namely, nurse and interpreter. Which factors should be involved in the intercultural 

communication for health care services for nurses and interpreters under a concept of 

“intercultural communication competence” This research would allow the health 

service providers to have the good understanding and achieve the communication 

efficiency and health care services for migrant workers who are likely to be increasing 

in the future. 

 

 

Research Questions 

1) What are communication patterns for migrant workers at the history 

taking point? 

2) How about the intercultural communication competence for nurses and 

interpreters at the history taking point? 
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Research objectives 

1) To study the communication patterns used for migrant workers at the 

history taking point. 

2) To study the intercultural communication competence of nurses as 

message senders at the history taking point. 

3) To study the intercultural communication competence of nurses as 

intermediate at the history taking point. 

 

 

Scope of Research  

1) Scope of population 

This research included a group of health care service providers at the 

history taking point, which involved nurses and interpreters who worked together in 

providing health care services to the migrant workers at the Alien Worker Clinic. In 

the communication process, the nurses took a role of message sender and/or the 

interpreters were the communication intermediates. 

 

2) Scope of content 

This research relied on the concept of intercultural communication 

competence in order to study the individual competence of nurses and interpreters in 

providing health care services at the history taking point. 

Intercultural communication competence consists of knowledge, motivation, and 

interaction skills with other persons from different cultures (Imahori & Lanigan, 1989; 

Spitzberg, 1997 & Wiseman, 2001). 

 

 

Expected Benefits 

To be aware of communication patterns necessary for communicating and 

questioning about migrant workers’ information, intercultural communication 

competence necessary for communication efficiency to be further used to improve the 

interaction competence or to provide health care services to migrant workers. It was 
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expected that this research would give a guideline for improving the services provided 

to migrant workers in respect with service policy and service provision in other related 

hospitals and organizations. 

 

 

Methodology  

1) Research approach 

This research was the qualitative research. The data collection was based 

on non-participant observation approach during history taking at the Alien Worker 

Clinic. The communication patterns and intercultural communication competence of 

nurses and interpreters would be observed. The in-depth interview was also used to 

explain the origin of communication competence for nurses and interpreters. 

 

2) Research area 

The history taking point at the Alien Worker Clinic in a government 

hospital located in the central region, where health care services were provided for 

migrant workers, was selected. 

 

3) Research target group 

The target group of this research included the service providers working together to 

provide health care services to migrant workers at the history taking point. These service 

providers included 4 nurses and 2 interpreters working at the Alien Worker Clinic. 

 

4) Data analysis 

The content analysis involved the health care services from the first stage of history 

taking, on-process history taking, and migrant workers’ answering from history taking. The data 

was classified by types of data based on the conceptual framework on intercultural 

communication competence of nurses as message senders to migrant workers, on roles, duties 

and intercultural communication competence of interpreters as intermediates of communicating 

between nurses and migrant workers for health care services at the history taking point. The 

research results were also analyzed to create and improve the service providers in order to get 

good health care services for migrant workers. 
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Results 

1) Intercultural communication service provided in the Hospital 

1.1 Communications in passive services in the hospital – 

Everyday, many migrant workers staying in the province and neighboring areas 

received the health care services at the hospital. To provide the sufficient and universal 

services for these migrant workers, the hospital prepared 4 service points to 

particularly correspond to the cultural diversity for these migrant workers; namely, 1) 

Alien Worker Clinic; 2) service and public relation point or service counter; 3) health 

check and registration service point; and 4) prenatal care clinic. The passive service of 

this hospital was its administration of cultural differences to correspond many migrant 

workers in that area. The hospital considered the problems and hindrance in providing 

health care services to migrant workers, which had to be reduced so that the migrant 

workers could access to health care services universally and efficiently. 

1.2 Communications in active services – The hospital 

provided active services in the communities where the migrant workers have been 

living. Apart from communications in passive services provided to these migrant 

workers in the hospital, there were also communications in active services so that the 

medical personnel approached the migrant workers in their communities. The active 

services included the control, care, prevention, monitoring and treatment, arrangement 

of basic public health activities, field survey to provide good health services to migrant 

workers there, and empirical observation of their living condition in order to 

understand their real problems. 

1.3 Media used in providing services to migrant workers 

1.3.1 Printing media and guide sign – The hospital 

prepared some printing media for migrant workers, which covered the campaign board 

regarding hygiene and hand washing methods, and the posters regarding certain 

diseases and symptoms, care practice, and advice on using the restroom. Various signs 

were shown in Thai and Myanmar languages. Guide signs were shown in Myanmar 

language. The arrow signs were also fixed to guide the migrant workers to the 

departments and service points in the hospital they used the services most. Except 

large cutouts found in various areas in the Hospital, in the Alien Worker Clinic, some 

small pieces of paper were cut in different shapes for simple understanding. These 
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pieces of paper indicated the name and location of department where the migrant 

workers would contact after receiving the medical examination from in the Alien 

Worker Clinic. The department name and location were written in Thai and Myanmar, 

which was attached with other documents used by the migrant workers so that they 

could ask the hospital officials or others by showing these documents. The document 

for drug use was written by the Pharmaceutical Group in both Thai and Myanmar 

languages. 

1.3.2 Human media – The hospital used the 

interpreters as a communication channel of providing health care services to the 

migrant workers. These interpreters were Myanmar labors working in Thailand, and 

they were able to communicate in Thai, Myanmar or Mon. The interpreters have been 

trained and learnt their job by practice. They would be assigned to stand by at the 

passive service points in the Hospital as mentioned above in order to have the efficient 

communication and health care services. 

 

2) Intercultural communication patterns 

2.1 Communication through interpreter This was the 

communication between nurses and migrant workers through the interpreters of the 

Hospital, who had some working experience in the health care services. The 

interpreters have been trained and they got the knowledge transfer from the hospital 

personnel. This case was frequently found in the history taking because the nurses 

were unable to communicate every issue with these migrant workers directly, so the 

interpreters had to stand by for this matter. Sometimes, the interpreter asked the 

migrant worker about his/her background without waiting for the nurse’s questions. At 

this phase, the nurse only had the role of receiving the message transferred by the 

interpreter regarding illness of migrant workers. However, the nurse may help asking 

some additional questions, and repeating the symptoms told by the interpreter before 

ending the history taking to ensure the complete information. If the interpreter had to 

perform other duty for a short time, the nurse would communicate with the migrant 

worker directly, or other person accompanying with that migrant worker may help 

communicate with him/her who was unable to communicate in Thai. 
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2.2 Communication with no interpreter – This was the direct 

communication between nurse and migrant worker. The communication with no 

interpreter occurred in case that the interpreter was not present at that time, so the 

nurse had to communicate with the migrant worker directly. This type of 

communication hardly occurred. In asking some information, the nurse would observe 

the migrant worker’s facial expression and gesture in order to assess his/her 

understanding, and to adjust the communication methods to be suitable for individuals. 

The nurse had a variety of communication methods, e.g. use of Myanmar and Thai 

words, use of body language with Thai words, etc. If the migrant worker understood 

nothing, the nurse would wait for the interpreter, and called next migrant worker who 

could communicate with the nurse for history taking. 

 

3) Intercultural communication competence for nurses at the history 

taking point 

3.1 Knowledge – Every nurse in charge of history taking had 

the same knowledge and understanding about general information, language and 

culture relating to health. The nurses had smattering, and hardly received any 

information about Myanmar. The nurses have never sought for other additional 

information by giving a reason that they had no time. Regarding language, the nurses 

asked and learnt some vocabularies and sentences from the interpreters. They were 

some vocabularies or sentences used most frequently. The vocabularies included 3 

simple words used in history taking, e.g. “papilalae” (which sickness do you have?), 

“bai pad umala” (do you want the medical certificate?), “taisao” (sit down and wait). 

Health-related culture involved belief, path of actions, and tradition of migrant 

workers, which affected their health. The nurses with experience in visiting the 

communities of migrant workers would be aware of and understand health of these 

migrant workers, so the nurses had knowledge about behaviors, living, practice 

affecting health, and tendency of illness in these migrant workers, so these nurses 

knew the origin of health problems in the migrant workers. 

3.2 Motivation – The nurses’ interest in working for this 

section came from 4 factors: 1) they were persuaded by their friends who have been 

working here; 2) they got the information from the hospital personnel working in the 
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Social Medicine Working Group that was the original affiliated agency of the Alien 

Worker Clinic; 3) they used to have the field survey, and have experience in working 

with the migrant workers in the communities; and 4) they got the additional income. 

The nurses performed this duty because of these factors and their personal interest. 

Every nurse had the good working motivation. Before working at the Alien Worker 

Clinic, every nurse had no concern about communicating with the migrant workers in 

different language and culture because they knew that the interpreters were available. 

In addition, every nurse in the Hospital had got some experience in working with the 

migrant workers. 

3.3 Skills – During history taking, the nurses not only used the 

communication skills or verbal language skills for listening and speaking, they also 

used the non-verbal skills or gesture to communicate with the migrant workers who 

could not communicate in Thai so that these migrant workers would understand what 

the nurses wanted to communicate and the migrant workers could answer back. 

Although the migrant workers had the different knowledge and language, the 

communication skills used by nurses may be divided into the verbal language and non-

verbal language such as name calling, greeting, communication speed. The nurses had 

to achieve more intercultural communication competence than the communication 

through interpreter. Some nurses may be able to communicate in Myanmar/ Mon 

language, but it was not used for the entire history taking. In communicating, every 

nurse recognized the individuals’ cultural difference and competence, so they paid 

respect and felt sympathy with the migrant workers; this could be observed from the 

language, words and process adjustment, and speed in history taking appropriately. 

 

4) Intercultural communication competence for interpreters 

4.1 Knowledge – The interpreters had to know at least 2 

languages, Thai and Myanmar. Most interpreters working in the Hospital were 

Myanmar, so they were able to communicate about the direction there, communicate 

and take the migrant workers to any department without indicating the location or 

asking the nurse for the department name in Thai. Regarding the cultural knowledge, 

Myanmar is the hometown of every interpreter, so they understood Myanmar culture, 

belief, and tradition regarding manners and social behaviors. The interpreters had the 
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cultural knowledge about race, so they were able to differentiate the races. If the 

interpreters felt unsure of race, the migrant workers would be questioned about their 

nationality so that the interpreters could use the relevant language for each race. 

Regarding the interpreters’ knowledge on health and services, they have learnt by 

experience in working in the Hospital. They received health knowledge from the 

training courses. In addition, the interpreters were able to use some medical tools, but 

they were not permitted to measure the blood pressure by themselves. They just used 

the thermometer to measure the fever, and informed the nurse of the result. The 

interpreters could give advice or information to the migrant workers receiving the 

medical services without asking for permission from the nurses. The interpreters could 

give the answers to the migrant workers or their relatives precisely and actively, which 

depends on enthusiasm of each interpreter. 

4.2 Motivation – The interpreters worked for this section 

because they were inspired to help their compatriots and persons receiving the medical 

services in the Hospital because their friends, close persons or family members who 

used the hospital services felt comfortable and uncomfortable in receiving the medical 

services. The interpreters considered that they could communicate in Thai, and they 

were persuaded to apply for a job of interpreter at the Hospital. In addition, acceptance 

and pride in the career of interpreter were the good motivation to work as interpreter in 

the Hospital, and these interpreters had the work determination although the income 

from other careers may be higher. 

4.3 Skills – Apart from speaking and listening skills for both 

languages used by the interpreters, the explanation skills were important qualifications 

of interpreters. The migrant workers may not understand some words, so the 

interpreters had to explain, clarity, and raise some examples. The interpreters would 

memorize and interpret promptly without jotting any details because the nurses and 

migrant workers did not talk so long sentences, or it was hardly to find long sentences. 

Sometimes, the migrant workers would describe their illness so long, but the 

interpreters could narrate, connect the sentences, and tell all to the nurses consistently. 

Moreover, the interpreters with long working experience could inquire the migrant 

workers’ background without waiting for the nurses to start the questions. 
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Conclusion and Discussion 

1) Communication patterns used at the history taking point for 

migrant workers 

From this research, there were 2 communication patterns used at the 

history taking point, that is, the communication through interpreter, and the 

communication with no interpreter. The communication through interpreter has been 

most found because the nurses could not communicate with the migrant workers 

directly as most nurses had low language ability, and they had no confidence in 

communication. As a result, it was necessary to have the interpreters at the history 

taking points for information transfer, which would benefit the medical treatment. The 

Hospital’s interpreters had the good communication skills and knowledge about health 

care services because they have been trained and working at different departments 

before working regularly at the Alien Worker Clinic. In addition, due to working 

experience, the interpreters were able to communicate skillfully, and to make the 

communication efficient. In case that the interpreters were not present at the history 

taking point, the nurses would communicate with other interpreters who were not the 

Hospital’s interpreters, but they came along with the migrant workers or they waited 

for the medical service and they were capable of communicating in both languages. 

This research found some communication failure from the interpreters who were not 

the Hospital’s interpreters because they were unable to transfer the information from 

the migrant workers to nurses as needed, or from nurses to the migrant workers. It was 

necessary to wait until the Hospital’s interpreters came back to the history taking 

point. This was the same to the communication with no interpreter. In this case, the 

nurses had to communicate with the migrant workers directly. There were no 

accompanying persons or anyone who helped communicate with the nurses. Thus, the 

nurses had to use their communication skills learnt from the interpreters, but they were 

unable to communicate for the whole history taking. The nurses had to use the body 

language in asking the questions. If the migrant workers did not understand, the nurses 

had to wait until the interpreters came back to the history taking point. The next 

service receivers who could communicate in some Thai words would be called for 

history taking first. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Copyright by Mahidol University 



นฤมล วงษเ์ดือน                                                                                                                        บทสรุปแบบสมบูรณ์ภาษาองักฤษ /  110 

 

2) Use of intercultural communication competence for nurses at the 

history taking points 

According to the research results, the nurses recognized the importance of 

all facets of knowledge – including culture, language, and general knowledge. The 

nurses’ cultural information came from their working experience, talks and inquiries in 

the Hospital and community surveys. The nurses had the good motivation in 

communicating and providing health care services to the migrant workers. In spite of 

recognizing the importance of knowledge, they had little knowledge. The nurses had 

the different knowledge and experience, especially cultural knowledge. In each history 

taking, most nurses just asked for the significant illness and additional illness when 

they had to give advice on health or practice for good health. These nurses did not 

consider any connection regarding cultural information, belief, social manners, and 

limitations of these migrant workers, as well as time limitation on providing the 

service to many migrant workers waiting for the medical services. Although these 

nurses realized the importance of language, they did not consider it seriously, and they 

felt worried in talking. As a result, the nurses used certain words frequently for a 

simple communication. The nurses also used certain vocabularies together with some 

gesture because the nurses thought that the interpreters regularly performed the duty. 

 

3) Use of intercultural communication competence for interpreters at 

the history taking points 

According to the research results, for the interpreters’ language 

knowledge, they had to be able to communicate in Thai, Myanmar, and Mon. The 

interpreters’ knowledge in some vocabularies necessary for providing health care 

services in the Hospital, their knowledge also came from their observation, inquiries, 

training, and working experience until they recognized the importance of learning Thai 

language. The interpreters’ motivation was also important for self-development to 

have the communication skills in providing health care services efficiently, and to link 

between nurses and migrant workers. 
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Recommendations 

Suggestions for the organizations providing services to migrant 

workers 

1) From a finding of this research, the nurses’ language skills were limited. 

They could communicate in short sentences or simple words. The conversation to 

provide some detailed or complicated information about illness had to rely on the 

interpreters. Therefore, providing the interpreters sufficiently at each service point was 

still necessary for the studied Hospital. 

2) Respect to the service receivers’ privacy is partly the efficient 

communication in the hospital or health service center. In this research, in history 

taking through the interpreter to get the migrant workers’ personal information, the 

interpreters may speak so loudly that other service receivers heard the conversation, 

which partly made the service receivers embarrassed. Therefore, the history taking 

point should be set up in a private place by considering more the personal right as an 

international practice and cultural difference. 

3) The Hospital should provide the training courses for Myanmar/Mon 

languages for health care services to the Hospital’s personnel who interested in so that 

they have more knowledge and confidence in communicating with these migrant 

workers. In addition, some knowledge about Myanmar/Mon cultures in relation to 

health-related living should be given by studying the migrant workers’ way of life at 

the origin and destination. 

4) The nurses should tie the relationship with the migrant workers; for 

example, self-introduction or talks, allowing the migrant workers to raise questions, 

and giving advice on health care and practice. 

 

Recommendations for further study 

The intercultural communication competence for health service providers in other 

specific departments, which provide the medical services to the migrant workers without 

interpreter, should be studied in order to realize the necessary competence and problem solutions 

of each department, to understand the communication competence and importance, which will 

lead to various problem-solving in communication. 
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แนวค าถามสัมภาษณ์ 

 
 

ส าหรับพยาบาล 

หมวด ข้อค าถาม 

ขอ้มูลทัว่ไป 
1. ช่ือ อาย ุระยะเวลาท างาน 
2. ประสบการณ์ท างานในการใหบ้ริการแรงงานขา้มชาติ 

3. แผนกท่ีสังกดั มาท างานในแผนกน้ีไดอ้ยา่งไร มีการเตรียม

ขอ้มูล ความพร้อม เร่ืองภาษา ขอ้มูลเก่ียวกบัแรงงาน 

ความรู้ 1. ท่านมีความรู้เก่ียวกบัประวติัศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ ชน
กลุ่มนอ้ย  ความเช่ือ ภาษาและวฒันธรรมของประเทศหรือไม่  

2. ท าไมจึงสนใจ หรือ ไม่สนใจเก่ียวกบัประเทศพม่า 
3. ท่านทราบถึงหรือคาดการณ์สถานการณ์แรงงานขา้มชาติใน

ระดบัประเทศ และระดบัจงัหวดัหรือไม่อยา่งไรและมีความ
คิดเห็นอยา่งไร 

4. ท่านทราบถึงวถีิชีวติความเป็นอยูข่องแรงงานขา้มชาติใน
จงัหวดัวา่อยา่งไรบา้ง 

5. ในความเห็นของท่านแรงงานมีความส าคญัต่อจงัหวดัและ
ภาพรวมของประเทศอยา่งไร 

6. ท่านคิดวา่ในประเทศพม่ามีกลุ่มชาติพนัธ์ุหรือไม่ และแต่ละ
ชาติพนัธ์ุมีอตัลกัษณ์ของตวัเองบา้งหรือไม่ 

7. ท่านมีการสอบถามถึงการรักษาท่ีแรงงานคาดหวงัไวห้รือไม่ 
8. ท่านถามเช้ือชาติและอาชีพก่อนซกัประวติัทุกคร้ัง 
9. ท่านเคยซกัประวติั/ถามอาการดว้ยภาษาพม่า/มอญ หรือไม่ 
10. ท่านเรียนรู้ภาษาพม่าอยา่งไร จากแหล่งใด 
11. ท่านเคยทราบ/มีการสอบถามการรักษาทางเลือกอ่ืนๆจาก

แรงงาน และไดข้อ้มูลจากแหล่งใดบา้ง 
แรงจูงใจ 1. ท่านมีความสนใจเรียนรู้ภาษา และวฒันธรรมพม่า มอญ

หรือไม่ มากนอ้ยเพียงใด และเพราะเหตุใด 
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หมวด ข้อค าถาม 
2. ความรู้สึกต่อแรงงานต่างดา้วท่ีมาเขา้รับบริการ 
3. ความรู้สึกต่อล่ามท่ีปฏิบติัหนา้ท่ีร่วมกนั 
4. อุปสรรคท่ีมีต่อการปฏิบติั 
5. โอกาสท่ีไดเ้ก่ียวขอ้งกบัแรงงานขา้มชาตินอกเหนือจากการ

ใหบ้ริการสุขภาพ 
6. จากประสบการณ์ ท่านมองวา่แรงงานไดส้ร้างผลกระทบต่อ

ตวัท่านอยา่งไรบา้ง 
ทกัษะ 1. ท่านสามารถพูด ฟัง อ่าน เขียน ภาษาพม่า/มอญหรือไม่ใน

ระดบัใด 
2. เม่ือตอ้งติดต่อส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติ ท่านท าอยา่งไร 
3. ท่านเคยท างานกับแรงงานข้ามชาติโดยไม่มีล่ามหรือไม่ 

แกปั้ญหาอยา่งไรส่ือสารกนัอยา่งไร 
4. นอกเหนือจากการพูด (วจันภาษา) ท่านใชส่ื้อใดบา้งเพื่อช่วย

ในการส่ือสารกบัแรงงานขา้มชาติ และผลท่ีไดเ้ป็นอยา่งไร 
ส่ิงท่ีส่ือสารออกไป คิดวา่คนไขบ้รรลุตามเป้าหมายหรือไม่ วดัได้
อยา่งไร 
(ขอ้มูลจากการสังเกต) 

- หากมีปัญหาอุปสรรคดงัท่ีไดใ้หค้  าตอบมา คิดวา่ควรท าอยา่งไร และจะวธีิการมีใดบา้ง 
-จ าเป็นไหมท่ี พยาบาล ตอ้งมีความรู้เร่ืองวฒันธรรม ภาษา ความเช่ือ เช้ือชาติ ของคนไขท่ี้เป็น
แรงงานขา้มชาติ  
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ส าหรับล่าม 

หมวด ข้อค าถาม 
ขอ้มูลทัว่ไป 1. ช่ือ เช้ือชาติ อาย ุ

2. ระยะเวลาท่ีอยูใ่นประเทศไทย 
3. ระยะเวลาท างานเป็นล่าม 
4. อาชีพก่อนอาชีพล่าม 
5. มาท างานล่ามไดอ้ยา่งไร เหตุผลท่ีเลือกงานล่าม 

ความรู้ 1. มีความรู้ภาษาใดและระดบัใดบา้ง ไทย มอญ พม่า 
2. มีความรู้เก่ียวกบัวฒันธรรม ความเช่ือ ประเพณี ส่ิงท่ีควรปฏิบติั

ในสังคมของไทยมากนอ้ยเพียงใด 
3. ความรู้เก่ียวกบัความเช่ือดา้นสุขภาพของแรงงานขา้มชาติ  
4. ความรู้ดา้นสุขภาพ เร่ืองโรคต่างๆ อาการ การป้องกนัและการ

รักษา 
5. ความรู้เก่ียวกบัท่ีตั้งแผนก ระบบขั้นตอน การบริการใน

โรงพยาบาล 
6. เรียนรู้ภาษาและทกัษะการบริการสุขภาพจากท่ีใด 

แรงจูงใจ 1. ส่ิงท่ีไดรั้บจากการเป็นล่าม 
2. ความรู้สึกต่อแรงงานต่างดา้วท่ีมาเขา้รับบริการ 
3. ความรู้สึกต่อพยาบาล ท่ีไดท้  างานร่วมกนั 
4. การปฏิบติัหนา้ท่ีมีอุปสรรคใดบา้ง 
5. ส่ิงท่ีสนบัสนุนในการปฏิบติัหนา้ท่ี ให้อยากท าอาชีพล่าม 

ทกัษะ 1. แปลอยา่งไร (แปลค าต่อค า แปลสรุปความ) 
2. อธิบายค าศพัทเ์ฉพาะทางหรือค าเฉพาะอยา่งไร 
3. ถ่ายทอดขอ้มูลจากพยาบาลอยา่งไร 
4. การประสานความเขา้ใจทั้งเร่ืองสุขภาพ และทศันคติต่อกนั 

ระหวา่งแพทย ์พยาบาล และแรงงานท่ีมาใชบ้ริการ 
5. การแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ (จ านวนผูม้ารับบริการมาก พยาบาล

ซกัประวติั/วดัไขไ้ม่ทนั มีคนป่วยอาการหนกั) 
ปัญหาอุปสรรคท่ีพบ คิดวา่ควรท าอยา่งไร และจะวธีิการมีใดบา้ง 
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แบบบันทกึข้อมูลการสังเกตการณ์ 

วนัท่ี .............................................. จ  านวนผูรั้บบริการ ............ คน 
พยาบาล................................................. ........................................................... 

ลกัษณะ/ ประเด็นทีสั่งเกต พยาบาล 1 พยาบาล 2 
การเร่ิมตน้ทกัทาย   
วธีิการและค าท่ีใชท้กัทาย   
ค  าศพัทภ์าษาพม่า/มอญท่ีใช ้   
ค  าศพัทท่ี์ใชป้ระกอบท่าทาง   
ขั้นตอนและวธีิการซกัประวติั   
ความไวในการสังเกตอาการ   
ทวนค าตอบซ ้ า   
การถ่ายทอดขอ้ความ   
การแกปั้ญหาการส่ือสาร(ในกรณีไม่มีล่าม)   
ขอ้ความส้ินสุดการซกัประวติั   

 
 แบบสังเกตส าหรับล่าม 

ลกัษณะทีสั่งเกต ล่าม 
วธีิการเร่ิมตน้ (รอพยาบาล/เร่ิมถามเอง)  
อาการท่ีสามารถซกัประวติัเอง   
อาการท่ีตอ้งรอจากพยาบาล  
ค าแนะน าอ่ืนนอกจากการซกัประวติั  
การถ่ายทอดขอ้ความ  
การปฏิสัมพนัธ์กบัแรงงานขา้มชาติ  
การปฏิสัมพนัธ์กบัพยาบาล  
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การรับรองจากคณะกรรมการจริยธรรมการวจัิยในคน 
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ประวตัิผู้วจิัย 
 
 

ช่ือ-สกุล     นางสาวนฤมล วงษเ์ดือน 
วนั เดือน ปีเกดิ    4 มีนาคม พ.ศ. 2528 
สถานทีเ่กดิ    จงัหวดันครสวรรค ์ประเทศไทย 
วุฒิการศึกษา    มหาวทิยาลยัราชภฏัพระนครศรีอยธุยา พ.ศ. 2545 -2549 

      ศิลปศาสตรบณัฑิต  (อุตสาหกรรมท่องเท่ียว) 

     มหาวทิยาลยัมหิดล พ.ศ. 2553 -2558 

  ศิลปศาสตรมหาบณัฑิต 

      (ภาษาและวฒันธรรมเพื่อการส่ือสาร ) 

ทีอ่ยู่ปัจจุบัน      156 หมู่ท่ี 4 ต าบลท่าดินด า 
       อ าเภอชยับาดาล จงัหวดัลพบุรี 15130 

โทรศพัท ์086-886-1217 
E-mail: ohio455@gmail.com 
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